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acchus % cuì Ludi Scenici erant sacri , desiderat bonum aliquem Poetam Tragi¬
cum , qui utilia doceat Cives , qualis* mortuo Euripide , quo maxime delettaba-
tur, i supererat jam nullus : itaque -ad inferos descendere vult , ut eum inde redu¬

cat . Quia vero ignorabat viam , prius Herculem adit , ut ab eo doceatur ’, nam is
clim ibi fuerat , cum Cerberum educeret . Venit ergo nunc , ad iter paratus , cum
fervo Xanthia , qui asino invettus. sarcinas habet in humeris graves admodum : &
dum ambo tendunt ad aedes Herculis, , Xanthias nimium gravatus , vult, conqueri mi¬
serias suas , ut alii fervi in Comoediis , qui suis querelis Spettaiores ridere faciunt ;
interrogat ergo herum , an ipse etiam aliquid ridiculi debeat dicere : sed herus prohi¬
bet ; quia nimis ineptum fit inde captare risum , aliique idfaciant usque adsatietatem .
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SCENA PRIMA .

Xanthias , Bacchus .

anth . Dicamne aliquid ex uliraris istis , 6 here ,
Super quibus semper rident spectatores ?
Bacch . Ita profecto quicquid vis , praeter illud premor , inquam .
Hoc vero cave dixeris ; jam enim plane satietas me cepit .

5 Xanth . Neque aliud quiddam urbanum ? Bacch . Modo ne
dixeris : quam adflictor !

Xanth . Quid ? numnam illud valde ridiculum dicam ?
Bacch . Ita profecto ,

Audacter sane ; illud tantum vide ne dicas . Xanth . Quod ,
nam ?

Bacch . Ut cacaturias , jactans lignum bajulatorium de hu¬
mero in humerum.

Xanth . Nec saltem tantum onus ferens
10 Pedam , nisi aliquis id demat mihi ?

Bacch . Nequaquam , obsecro , nisi cum vomiturus sum.
Xanth . Quid ergo opus erat ut hanc sarcinam ferrem?
Si nihil eorum fecero , quae Phrynichus
Solet facere , & Lycis , & Amipsias ,

15 Qui semper sarcinas bajulant in comoedia .
Bacch . Ne saxis : nam ego si spectator sedeam ,Et istorum commentorum quoddam videam ,

notae ad ranas .
PIus-

vf. 1. SAN®. 3 Xanthiam Bacclio dat famulum , ut iComoedia ; Scholia ad Acharn. vi'. 242 . ila ] « *»Jta olx-iry , Harfi/ar , TiCi & , Σχαίχΐ , Δα®- , Γζτλϊ . Alias Bacchi servus est Silenus .vf. 5. & .\ίΐ<ίμ ^\ Ridet alios in eo , quod ipse facit ali¬bi ; nam in Lyiistrata etiam introducit onus gestantem vf.255· ii KSH d ωμόν dhyi ic κορμί T-ocrarovi tpip&vpost , ille qui portvt , dicit vf. Zl 6 . ταυτί μίν M» tHi//χχιν ίΓλίοϋτκ μ* s-VjvTit). Vid . Not. ad Nubes vf. 538.vf. 8. Xi£i?»às 3 Nempe propter iniquum pondus . Sic

ille in Equitibus ut ostendat se onus vix portabile fer¬re , dicit vf, 993 * οίμ dp χιαιί » ' κνχ απαντιζ ικφίρμ .vf. 13 . ΦΑι/Ηχ @' ] :ΙίΙε fuit inter eos, qui Comoediis cer¬tabant , cum Aristophanis Ranae agerentur , ut testantur
Didafcaliae ; itaque· conciliare invidiam ei videtur vo-
luiffe Aristophanes.

vf . 14. Λΰκκ ] Hunc fuisse Poetam frigidum dicit Scho -
liastes .

vf . 15 . 2 *ίί » fifa s-ι ] Pro liadywit , aut
sroižviy. Schok

ΐίΐ
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ACTUS F RIMI
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ΗΡΑΚΛΗΣ, , Α 10 ΝΤΣ 0 Σ , SAN 0 IAJ .

TU rrLu $ύζμΐ ces κΐντα,υ &ικάΓί
Ένίΐλαθ· ’ otis ' il Tré μ&ι , σνπ τι lui ’,

40 ΔΙΟΝ .
‘ Ο imls . SAN © . Τί ’^ ν ; ΔΙΟΝ . Ουκ onhyÂ ^ sy

SAN © . Το ·π ;
ΔΙΟΝ .

'Ω § σφό^ α. μ
’ ’

é^uui . SAN © . N »j Δια , μ\ μαάοιό yt.
ΗΡ . OwW τ Αϊΐμκτςα . ίνια,μ̂ μη yih&r

Kccj
vs . ai .

'Tite Τιαμνί »] Dicendum erat vii ; Αιός· sed
irti ' itrimaa dixit ηαμήχ i . e . urcei , quia -Bacete sive
Vinum- in urceis conditur. Seliolia . Vide quae notavi ad
Nubes vs . 1476 .

vs . 23 . Τίτον J [
' όχά ] Scholia : όχΜαι cini . ipse

autem Xanthias ίχ >Ît «j .
vs . 17. Ov»®*] Pro ° ίι ®' . Vellitur autem Asino

XantUias , ut Silenus Bacchi famulus , de quo Lucianus

in Deorum Concilio ! tpetXstupce , clui ■. nlv pvtt , tere
ovs τ d πολλά , οχίμη ^Χ Αυά'ος « τ ® * Calvus , fimis «Λ-
ribus , fhrunque super asme equitans Lydus iste.

vs . 32 . Έν ni μίρ { ] Infra , vs . 494 . i>« ΧσομαΡ
crei σκ.ίυηιρόρ& & ηψ μίρ{. In Lytìstr. vs. 542 . Îtmc âr
w μίρί X »> M{ Taîi φιλα « ξυλλάζαμι ». Euripides
in Rheso vs . 473 . ic &v μά ^ασ-ιν cv μίρ ^ πάχριν uukìì *
ut fif ipfi vicijstm distant mala perpeti. Idem in Suppli¬

cibus



ARISTOPHANIS RANAE . r -A
Plusquam anno senior factus abeo,
Xanth . O me miserrimum . Ergone humerus hic

20 Afflictatur quidem , at ridiculum tamen illud non proferet .? '

Bacch . Annon haec insolentia est & mera mollitia ?

Quod , cum ego , qui sum Bacchus Stamnii F.
Pedes incedam & delasser , hunc vehi sino ,
Ut aerumnarum sit expers , & onus non ferat .

25 Xanth . Annon ergo fero ego ? Bacch . Quomodo fers , qui veheris ?
Xanth , Haec inquam ferens . Bacch. Quomodo ? Xanth . Aegre admodum,.
Bacch . Num itaque onus hoc , quod tu fers , non asinus fert ?
Xanth . Non sane , quod ego habeo & si?ro , non., inquam , Jovem testor..
Bacch . At quomodo fers , qui quidem ab alio feraris ?

30 Xanth .. Nesciosed humerus tamen iste premitur .
Bacch . Itaque, , quandoquidem tu asinum te juvare negas ,
Invicem tu asinum , tollens ferto .
Xanth . Hei mihi misero ! cumam ego praelio navali non interfui ?.

'

Tum certe plorare te longum jussissem .
35 Bacch . Descende sceleste ; namque prope januam

Nunc ambulans incedo hancce , ubi me primum ,
Oportebat divertere . Pueri , pueri heus puer !

SCENA SECUNDA .
Hercules , Bacchus , Xanthias . ,

Herc . Quis januam quassavit ? quam Centaurice
Insultavit , quisquis est : dic mihi, , hoc quid erat ?

40 Bacch . Serve. Xanth . Quid est? BACCH. Non animadvertisti? Xanth . Quidnam ; .
Bacch . Quam vehementer me timuerit . Xanth . Ita profecto timebat. ns .

insanires.
Herc . Ita me Ceres amet , ut ego non possum , non ridere : .

Etsi
Cibus vt 407 . Sm®4 4 ' amàsi StaScŷ aian cy μη \ '
Populus . regnat successione per vices . Alias dva μμψ 4.
Eurip.

^
in Phoeniilis vf 435 . &V’ aiacc dgyesv αύΒ,ς

ava μι ?®4 λαζάν * ut ipse regnarem , rursus per , vices ca ~
peffins regnum. Vid . ad Vefp . 1317 . ad Aves vf . 1228 .
ad Lyliftr . 542.

vl . 33 · ’ΐ,ναυμίχχ n] Si enim interfuisset navali prae¬lio ad Arginusas , Ubertatem consecutus fuisset , ut

alii fervi , qui ibi interfuerant ; sed tunc miser opbthal-tnia laborabat , . ut ipse infra dicit, vf. 102 . De fervi»
libertate tunc donatis Comicus infra , vf. 705 . nie μ 'η .

μίαν jyti Πλατ αι* ς tubiti uvaj , kxV'TÌ
«Τύλων éìff 'Tró'Titi .

vf. jB . Κένταυροι» ? } Pro insolenter 9 ferociter. Loqua¬
tur Hercules convenienter . iuae personae j cuin Ceas
tauris enim pugnavit.

ΓΓ3 .
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AvSpo^ kaj/ ^Ζζβ $ ίμαυτΌν , ί ’ζαίφνηζ τπύφ *
Τίιιι χμξ$ίιΜ è/ram^e , Tras οί^ σφο$ζμ \

5 ) Η Ρ . Ποδ®* ; MS -A - Tis ; ΔΙΟΝ . ίΐλίχφ * Μολα ».
ΗΡ . Tiwcuxós , ΔΙΟΝ . Ου <5

*
?jt\ ΗΡ .

’ ΑΛλα ΔΙΟΝ . θΰ <Γ&μαΤί.
Η Ρ .

’ΑΜ,
1

αι^ οί ; ΔΙΟΝ .
’ Αί ]ατ <μ . Η Ρ . ^ umyitts KAeicS"^ ;

ΔΙΟΝ . Μ>ι σχωπίέ μ\ ω
’$ϊλφ

’ ’
% $ άλ\ ’

χμκας '
ToiaVoi Ί,αίρόί μ£ Αίμλυμίαη )̂ .

6θ Η Ρ . Ποιc5 τι; ; ά ’Λλφιίιον . ΔΙΟΝ . Oùx,
’ί -χύ <φςμσ &\.

Ομαζ yi ο ivi σοί il ’
«.my^LLV ègâ>.

"HJV) 77dt ’
ετΕδυμιισα; εξακργχι ;

’
irwsj

Η Ρ .
"Επή ; ; /ga£ouèì £ , μνίλίης ώ ros /3iaf.

ΔΙΟΝ .
^
Ag

’ 6yAiJE,Wa> το avttp
'
ei , y

’
τΈζμ <Ρζμσα 36 ) Η Ρ . Mîj $%

*{&. 'Zt̂ J Ίτιχζ yi ‘ jravu γϊ μίΟ/βχίΐω .
ΔΙΟΝ . ΤοιατοσΙ toÌi/uu μα Skgstc ττνθφ*
Ευ& πίίΰ , ^ ταΰ&. V tì ^ aotos ·

Κyhìs

νΓ. 4-3- Δα*»» >’ «//αυτόν ] Linguam aut labra mor¬
det , ne rideat . I» Vespis vs. 785 . de illo qui impa¬
tienter expectut : iyj πανών αιαμ. ιιάς Παιανών σιχυπάν .
Vide notata ad Nubes vs. 1372 .

vi . 46 . Έττί */)»* »7» ] Scholiastes : Δίοη/τ/ακόν φίριιμα .
Bacchi gestamen. sul. Pollux Lib. XV. cap. XVIII . ubi agit
de vestibus Comicis & Tragicis : 0 Jè κροκατόζ , Ιμά-
nov. àiivvaiA ’ di αντ» ίχρητο . Proprie mulierum est ,in Lylìstr. vs. 44. κροκωτά Φορκσαρ. 8ed quia Bacchus
erat formosus , mollis & eifoeminatus, limilem vesti¬
tum gerit . De Agathone , homine delicatulo , in Tlies -
moph. vs. 143 . 7roé&7ròs 0 yiivv/c , rie ντάτρα , tìc » vo-
λ » , τίζ « τα '

ρα^ ίί τ * žls , τι [ìàuCì 't ® ' λΛλΐί *ρο*» -
ν » ; - τις | ,Φ«» αοίν»»ία ;

vs. 47· “Ροβ·α >· »] Clavam & Leoninam , Herculis in¬
signia , conjunxit cum muliebri veste, quod ridiculum
à

vs. 48 . ’E « Ca'Tivt » Κλίίαθί »^ ] De Clisthene quasi de
navi loquitur , quae ita dicta Iit ; sed Spectatores , qui
norant Clisthenem, facile intelligunt , eum tale quid
tedile , quale in Lylistrata se facturos quidam minan¬
tur : ìn WS ’ mm n’ Κλ« «·θίΜ βαίνημα ^ vs. 1097.

vs. 49 . K*’»*!v*a';y,r * i ] Omnia haec duplicem habentsensum ; cum ; enim loqui videatur de praelio navalisubindicat rem onscoenam , ut recte conjicit Herculesmox ubi dicit : ^unyivx Κλί,αβί »̂ . Clarius infra , etiamallegorico vs. 431 . /μν Κ αλλίαν 4g φ , ct <τ£τον τ cJ
»8 κύί-θχ λίνντκν ν*υμν.χάν όμμμηύν . Qualis λδοντϊBaccho etiam magis convenit , quam illa Herculis .vs. 51 . Κατ ’ s>»y ίξαχμίμκν] Quali per somnum de-certastet praelio navali , cum dormiret cum Clisthene.Nam non ita strenuus manu est Bacchus. Ceterumverba Personis ita tribuenda este puto hic , ut in Ver¬sione feci . Dum enim narrat fortia facta , ab ingenioipsius abhorrentia , animadvertit somno illa , quam ve¬ritati esse similiora, tali ingenio est praeditus & Sile¬nus Bacchi famulus , qui apud Euripidem in Cyclopevs. 8 . jactat facinus quoddam suum , quod ipfemetcum rem reputat , & ad fe redit , nescit annoi: (it in-,lomnimn : ’Ε > *έλαΛ » Ìtsî » ιις μίτον Αίνων , Sopì ìnla -
»α . ιρίρ

' Ua tšV Mv όιαξ λί> » ; En,eladum in medio
clypeO' percutietishasta interfeci . Age videam hocm

somnium a me visum narro?
vs. 53· ‘Αΐ 'χγΐίάο-Χ,οιτί μα vìi Άιίριμίίαν πρόι ιμαυ-

rii J
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Etsi labra praemordeo , tamen rideo .
Bacch . O bone , accede ; nam opera tua indigeo .

45 Herc . Sed non possum dispellere risum ,
Quando pellem Leoninam crocoto injectam video .
Quae mens istorum esti Quid commercii cothurno & clavae ?
Ubi terrarum peregrinatus es ? Bacch . Clisthenem inscenderam .
Herc . Et decertasti praelio navali ? Bacch . Et quidem naves depressimij

50 Hostium , duodecim , ni fallor , aut tredecim .
Herc . Vos ne ? Bacch . Per Apollinem juro , deinde ego expergiscebar.
In nave itaque legenti mihi
Apud meipsum Andromedam , subito desiderium
Cor percussit, quam putas vehementer?

55 Herc . Desiderium ? quantum ? Bacch . Parvum instar Molonis .
Herc . An mulieris dicis desiderium ? Bacch . Non sane . Herc . Ergo pueri .

Bacch . Nequaquam .
Herc . Ergo viri ? Bacch . Attatae ! IIerc . Concubuisti cum Clisthene ?
Bacch . Ne me irrideas , mi frater : enim vero male habeo.
Tale Aesiderium me discruciat .

60 Herc . Quale , mi frater . Bacch . Non postam dicere .
Attamen per imaginem tibi dicam .
Concupivistine unquam subito pultem ?
Herc . Pultem ? Papae decies millies in mea vita.
Bacch . Num rem ipsam perspicue edoceo ? an cetera dicam ?

65 Herc . De pulte quidem nihil amplius dixeris , nam fatis intelligo .
Bacch . Tale, inquam , me. dilaniat desiderium .
Euripidis,, idque mortui.

τί »] Plato Comicus apud Athenaeum I . p. z . îyà Js -
ύθ -αι)' » u « 'mnU uuut dtikSsh β^Μμαι ui 0igktcv
προς ίμνντόν ' Ego autem hic in solitudine hunc percurre -
re volo

,
librum , apud meipsum . Noster in Eccleliaz. vs.pag . ila πρί; ίμαοίβι Έτ lyh{ uà ‘μω ιρίλα .

. vs· 54· nâc oî{ <7»ó<fpat] Alias 'edam orât <Smùs ; mIN Nub . vs. 879.
vs 55 · Mutpž ? »λ/κ©' Mox ®» ] Dìdymus apud Scho -liastem , duos fiè ile Molones ait , alterum histrionem ,alterum xauMuitt grassatorem, quos noceste est magnocorpore fuisse. Dicit autem , defiderium suum tantae

magnitudinis esse , quantae st corpus Molonis. Sed iro¬nice dicit , tam panum ; cum contrarium intelligatur ;nam ii tam parvum est , ut aequet Insignem magnitu¬dinem, non est jam parvum. Alius Seholiaftcs deMilone hic esse sermonem putat , qui sine dubio fuit
magnus .

vs. 59 . "
IuspSc μι Λαλυμ *Μιμ ] Idem aliis verbis inliccies. vs. 954. Js iymilxl μοι uls riSf " , ο;

μ ( iimfiuxs '
ipj .

vs. άι . Ai αΐ,ιγμάν šp» ] Euripides in Rheso vs. 754 .TttJ· ** c* χϊηγμοΤη <ηιμχίγ{ χχχά· trxfws yxg ahii

Et
σομμχχχρ òxsexóuxs · Haec mala non obsciire significat iste } .·dare enim dicit socios periifii. Aeschylus in Agamemno¬ne vs. 1192 . tf[ dxiu Vs χίνή-μχα &ν * Doceha
autem vos non jam per aenigmata . Idem in ChoephorisVs. 887 . svimx ueir®· ίξ α

’
ινιγμχτα·ν · intellexi dìSium

ttiam ex aenigmate . Videri potest Mota ad Equit, vs. .
196 .

vs. 62 . 'Έ. ττΛύμχαχο
'
] Per similitudinem indicat Herculi ,magnitudinemdesiderii sui ; quod tam magnum esse dicit ,quam magnum fuerit Herculis desiderium , si quando esu -

riret . Introducitur autem Hercules tanquam nimium vorax
a Poetis ; Comicus in Pace vs. 841 . uis 3 ' Ή ; *κλί « ude
fxdusvjwM , ιημ uis irmivuxs . Hic in Ranis narratancilla , quo modo is aliquando in penum irruens ,sedecim panes comederit & vigiliti frusta carnium , &
plurimum salsamentorum , & caseos unum cum corbi- .
bus . vid. mox vs. 107.

vs. 64 . "h ’uèpu
'
] Ita Edd. pristinae,

vi . 67 . Kaf uavux τ £ uiduiiubui&r Adeo amat
etiam mortuum Euripidem , ut Plutonis tristia regna, .
& locum inamabilem inferorum adire velit illius cau¬
sa . Philemon etiam suspendere se volebat , si modo



ψ

2Z2 ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΒΑΤΡΑΧΟΙ .

Κ^Λΐί γί μ α,ν r7té. mv> àySgtaTO» Τ2 μ )ι One
’ΕλθίΙν \ΐΐ òmm . ΗΡ . ITo -rigov , eis Άί » γ& ταί,

70 ΔΙΟΝ . Κα} ν« Δί ’
, ei ή y

’
è ?ò ’tU κ̂ ιατίξα .

Η Ρ . Τ / βαλόμί)#® * ’
) ΔΙΟΝ . Αίομ <χ\ mi ητβ hfys .

Oi μ γ > Qnt ìt ii m , 01 d arre? , Kg-noi .
Η P . Ti i ’

; che T <xp £y ζίΓ ; ΔΙΟΝ . TSto γιίξ ΊΌΐ % μβτοι
Ετ Β71 λθ17Γ01 αγχνοί u κ, τντ Λζμ.

75 Ού "/ >
'

σαφ
’

oìcF , cui12 Τ &θ ’
0TOS ζχΊ·

Η Ρ . Είτ ’
Χοφοχ^ ία. ζ̂ζβ 'ηροι ω τ ’ EudAsni»

MžMsìs cmya ^iTy , ers§» CvM $&y σ Lyui j
ΔΙΟΝ . Ου , ντζΐν γ ay ΊοφΛη ’ ^ τπ»λαβά» αο7θ » /u- ysy
ΆνΑ / So <pojC\ É8S s 0 5 Ή Mie?

So Κοί'ϊλας o ,«V y
' Eù&t -TnJili 5 iraiag^ S

Κ«ί ^ ituocffDtfyayaj cTtetîp
* ’

Οτπχ,αρίκπίί μαι .
*0 ^ Λίκολ® '* A ciSscj’

, έΙίκοΑ © - i ’
Gv.ei .

Η Ρ .
’Α^αθαν 7Τ« ’

τιy. ΔΙΟΝ .
’A^ Aìto » f&

’
<*7ni%e )̂ y

’ΑyaSòs muiidi , *, mS&iyoS toTs chiAoiS -
85 Η Ρ . ΠοΤ yiîs 0 TAÌ^ y ; ΔΙΟΝ . Es μ& ν&ροιί 6ùa%iajt.

Η Ρ . Ο Λ'
SeyojcAvisj ΔΙΟΝ .

’ E ^ÓAom , yy, Δία .
Η P . IIu9cc>feA@* <Tt ; SAN © . Tlroì \μ$ è' ùìiis λογ >ί 9
’Ετπτοιβο^ » τ αμον χτασί αφόίξμ ,
Η Ρ . Oujcav "

νηρ ίΤ ο * ταί>9α At eigoc.κάλλια ,
90 Τ^ yaSÌcit ίτοιβ^ πΚίΐ» « / u- LA» ,

Ευΐατή̂ α πΚίΐν rj ςαί '
ΐώΐ ΑαΑ,̂ ^ .

ΔΙΟΝ .
’
Ε7ηφν>λί <&ζ τα,υτ ed1

, 39 <ϊθμ *' λμο[ι
<& ,

XeAiĴ yfflV μασίΐα, , λαζητα ] τεχ ^ ί ,
*'α <Pgsik θα 'floy , «y /uryoy ^ogày λά£« }

95
^
Ατιαξ <Ώζβ<τ·8ρη <πχ. ι/

'& rîj τςαγαίι .̂.
Γονι/« >

sciret , manes habere sensam , ut Euripidis conspectu
fruì p olfit : si -rate άλοίίίχιην , inquit , oì ηιθνοχίτοί
aìrSitriv οϊχαν atipie , » ί Φ» ι T'rlc , ctTny ^t!μ »ν h ,
ilr tfiÎv E iipiviSnt ' Si rivira homines postqnam mortui
sunt , haberent sensum , ut quidam ajmit ; suspenderem me ,
ut videam Euripidem: Talis amor eum tenebat : ut di¬
cit Thomas Magister in Eurip . Vita,

vs . 68 . Τα μί b'k ] Vide Notata ad Nubes vs . 1080.
vs . 72 . Ot μίν Iste versus est ex Oeneo Eu¬

ripidis , ut notavit Sclioliattes , qui locum plenius ad¬
ducit : <rù <f’ iJ " ifnu © · ίριμμ -ίχρο: άττίλλνο·̂ · oi μϊι
y -t ^ èλ 5τ ' ί 'ίτίν , ci J[

' ÓiTfc aerasi ' Tu autem se de¬
sertus ab auxiliatoribus peris ; nam alii eorum non amplius
sunt , £? qui sunt , ilii sunt mali.

vs . 73 . ’Upâi ] Sophoclis filius , qui putabatur Patris
Tragoedias pro suis venditare ; quia ergo Sophoclis

tragoediae laudabantur , Iophontem , qui eas tanquam
suas proferebat , dicit bonum videri poetam ; sed non
vult affirmare eum revera este talem , ex Scholiis .

vs . 78 . Ον,πρίν y ’ iv Ίορί »7«] Si Sophocles educere¬
tur ex inferis , plures Fabulas scriberet Iophonti fi¬
lio , quas iste suas diceret esse ; ut itaque Bacchus
postit detegere imposturas Iophontis , & videre an is
absque patre aliquid scribat ; vult Sophoclem apud in¬
feros relinquere , ex Scholiis .

vs . 82 . “O dl' δίϊολ ® ' μιν άΘα'Λ ] Sophocles in A-
jace vs . 1381 . ?τ (§Τ iì xhtìì , xÀv&dT dv , ίμοι yt Ο¬
μοιο ίχ ^ις·®1 Ig-'-o ' Ifle vero & iliic , 6’ hic mihi pariter
invìfîffimus . Ad quem locum Comicus de Sophocle lo -
quens , videtur allutìsse. in utroque autem de inferis
& superis fermo est.

vs . 84. Πο6ίίν·ί -volt pUo/t ] Euripides in Pboeniffis
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Et nemo mihi persuadere posset , quin
Eam ad illum . Herc . Num ad inferos deorsum ?

70 Bacch. Etiam profecto si quid adhuc est inferius.
Herc . Cujus rei indigens ? Bacch . Opus est mihi poeta bono.
Nam tales non sunt amplius , & qui sunt , illi sunt mali .
Herc . Quid ? annon Jophon vivit ? Bacch . Hoc tamen , & solum
Adhuc superest bonum : si saltem bonum hoc est etiam \

75 Non enim satis scio quomodo id quoque comparatum sit .
Herc . Nonne ergo Sophoclem , qui prior est Euripide,
Sursum es ducturus , si omnino inde aliquem educere debes.
Bacch . Non priusquam Jophontem seducam a patre , & ipsum solum
Absque Sophocle explorem quid ( rerum gerat ) faciat .

80 Praeterea Euripides quidem , homo vafer ,
Vel aufugere una huc conaretur :
Ille autem ( Sophocles ) tam illic quam hic probus .
Herc . Agathon autem ubi est ? Bacch . Reliquit me & abiit ,
Bonus poeta & amicis desiderabilis .

85 Herc . Quo terrarum miser ille ? Bacch . Ad Beatorum epulas .
Herc . Xenocles vero ? Bacch . Pereat utique .
Herc . Pythangelus autem ? ÌXanth . De me vero nulla fit mentio ,
Cui tam valde premitur humerus ?
Herc . Annon alii hic sunt adolescentuli ,

90 Qui tragoedias faciunt plusquam decies mille ,
Euripide plusquam stadio loquaciores ?
Bacch . Racemi sunt illi , loquaculi ,
Hirundinum musea , contaminator es artis ,
Qui gaudio mox emoriuntur , si chorus eorum tantum

95 Semel fecunda utatur fortuna in tragoedia .
'

Cer¬
vi*. Z24 . » TcQsrì; <ρίλοις ; » eroQuvs? θή£&ίζ ; Qjiam de¬

sideratus amicis , quam desideratus Thebis ! Puto autemeum v °Sr„ °» dici , quia erat formosus, & habebat ama¬tores ; inter quos & Plato erat , ut testatur eius Epi¬
gramma apud Laertium ; cujus principium : Tèv ·\ ηίι'Aydhwt φίλΐν.

νΓ. ·86 . EevcjaÌîij Carcini Filius , ut testatur ipCe Co¬micus in Tlielinoph , vf*. 447 . Ibidem vf. 175 . dicit essemalum Poetam ,̂ & malum hominem : ò d\ ' av
oti χ*κός , kxkvc toh7 .

vi . 87 * TIoŠJ.syih®*'
] Poeta tragicus ignobilis , teste

Scholjaste . Indignatur autem servus quod de talibus
hominibus loquantur , fui autem rationem non habeant ,grave onus tenentis.

vf. 90. ΠλίΤρ m λβλίν*?* ] In Nubibus vf* 4.0,9,£ Έλλώβ» ί / ycq μ %xtyui Ìk* ììm αμτον »

vf. 93 . Χίλ/ {Γ̂ «ν g7* ] Ex Euripidis Alcmena di*cit esse Scholiastes . Dicit autem cos esse hirundinum'musea , quia fint loquaces , & barbari , nam hirundoel^ garrula , ut loquitur Virg. JV . Georg. vf . 307 . & bar¬barorum lingua Graecis videtur esse avium voci simi¬
lis . Herodotus in Euterpe : \ ας 6s iCu ^Cdpsi·, αφι

τρόπον (p & syerbq ' quatnâiu autem barbaricofer·
mone utebatur , visa est ipsts loqui instar avis . Maximeautem hirundinum voci allumiam barbaram linguam;qma Procne apud Thraces barbaros diciuir mutata inhirundinem; lune de Cleophoâtc , quia non esset Grae¬
cus genuinus & barbarismos admisceret Giaeeo sermo¬ni , infra dicit Comicus vf . 68 A. «p* ss d« χζίχιαι *
απλάκοις ihtvav tvsGpiuihtt ΘμΪκϊ * XtAtJw 7 jitιζομιη πίταχον* ubi vide Notam,

Gg

il
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Τίημχ* Tmvjilw αν ύχ 6ù
'
poiS Tu

ZjjTofy αν , os Ίΐς ργιμ& yivicdov λάζοι .
Η Ρ . Παί y >nm ; Δ ΙΟΝ .

'Ω <5Ί rpn ^ ì os ή ? φθζγ^Ο
To-Livyl *π

ΙΟΟ Δ <ο ? i ^fwt -noy , « ^ gâV8
'

' H A QOt ίΰίλβσιζν ομοσα\ sepay ,
TàStIcui r ’

67t7ogzii <nx,<m. y ÌSiop $ <J)gecoî.
Η P . Xs cTfe

' tovt ’ «.gLML^ i Δ I Ο N . Κα) μαλα Trhiiv , % μοάιομζμ .
H P . μία) έβαλλα y «dy , ωί σοί JbaeT.

IOJ1 Δ I 0 N . M « r ί,μον oiz \ vw ' ’
ΙχΜ $ ornai/.

Η Ρ . Κα} μΐω ά^ χίοΐί yt πα.μ 'πίιγ\ςβ, (potivtj) .
Δ ΙΟΝ . Δαπν &Γν μα SiSacnu . SAN © . ϊ \ ίζ) Ιμν <s £Λ !$ Asy@“ J
ΔIΟ Ν .

’ΑΜ* ωντ$ ΰηχμ τΙω$ϊ τ σχ&οΐοο (pepar
Ήλθον , ί(Τ \ <rluj μίμησιν , \ία μοι τβζ £évsS

ΙΙΟ Tbì <78 § (Ρςβίσναμ , ti ίϊοίμΐω , οΐσι οτ)
,Εχξ2 7dS’ , hk ’

«λθ«ί ’Q/ì τ Keg Sepoy ,
Tv7V5 <Ρζρ <π>ν μοι , λιμίνομ , ^ τοτταλία ,
slogveT , άνατιαύλαί , όκτςοτιαζ, χρήναζ , oSùs ,
ΙΊολέίί ) SìoUTOS , 7Klv£ox.AjT £Ìa4 , 07Τ8

115 Koptfs ολίγιςα. SAN © , fleo » εμζ y viVis Aoy (§^ j
Η Ρ .

*Ω, ιχίτλι t , ΤΌλμΗσΈΐζ $ leva] ^ trt> yt ;
ΔΙΟΝ . MjjìV » Ίτι <mΖτ , αλλά <Ρξβίζί τ od&fy ,"O 'ras τα,χιτ α.φΐ

'
ζομ tl$ a'F» vj. 'm '

Κα} μίτε Sititu ) , μίτ ’
α,γύ -̂ υχζμν φζβίσηζ .

120 Η Ρ . 4>
spe Sii 7jV oJtw croi (p ^ ozo ^ άτίω ", rnva \

Μ ία A yxg
’é^ y ΐάτί χμλω κ) 3/ζρ.ήα ,

Kge/xaWvTî <rotu7oy . ΔΙΟΝ . Παϋε , w »y»)^ ty λίγΜ .
HP .

vs. 96 . Γον/μορ ] §/"'
fecundum habet ingenium , wg*-

«r/Vf/s . Iu Epist. Artaxerxis ad Hippocratem ; yvd/pnv
* kì τ 1%** μντ dvìpóov ywipm βχλίύβ -Ατΰη .

νΓ. 97 . Λλλο/ ] Vide Notata ad Plutum vs. 39 .
, , vs. 99* H*p*MM*Jvvw/uivoy

'
) Synesius in Dione : 0-

τλρ t < Wtf̂ fitasjKVcfyvetyagvov νβανίκον TrpOit/iyioÌjdf *

y, Cmw âiStum aliquod audacius 5 c? juvenili temeritati af
„ j?«<? protulerit. Longinus Cap. XXXII, si <Li frapctHiinv -
, , «Tuviy/Wivcv t / Xŝ su' 5/ verbo audaciorì utendum efì ” Ex
notis Kusteri.

vs. 100. AiBipaJ Hic versus occurrit & infra 314.
Vid. Notam ad Thcfìn. vs. 278 .

Ibicl. "Η Χςόν » •mi *
'
] Scholia : s%

' Axtfjdvipas Eυριτί-
Λ . K«v X^èvL ir^iCetivs vòSa * E.r Alexandra: ( Euripi¬
dis ) . Ei Temporis promove pedm . Sed aptior locus est
in Eiu'ìp*Bacchis vs. 866 . κρύνΊνσι de παχίλως Δαροι Xgótia
trii * · Occultant autem ( E// ) varie Diuturnum temporis
pedem. Ubi Baruesius r Ita Dorar . Cito pede labìtur annus .

Et : Tacito pede praeterit aetas . &c.
vs. ιοί . Φ/isva j«sv] Alludit ad locum Euripidis m

Hippolyto , ut ά Scholiastes notavit , qui est vs. 611 .
» yhSec* ομάμογρ , « dè mv»/

/Uo7@j . Quod apud
Ciceronem in Oif. 3 . vertitur : Juravit lingua , mentem
injuratam gero. Vid . infra , ad vs. 1512 . & ad Thesm .
vs. 281 .

vs. 104. Κο &αλΛ y* žs-L ] Didymus apud Scholia -
sten : κ.αηϊωμυλμίνα , άτ «τ »τ/*α . Comicus in Equit,
vs. 415 . ygj vh ΔΓ αλλ* y Wi μα κόζαλα ttaiSÒs οΛ®*·
ž| »TitT» V ?*'? μοίρας .

vs. 105 . Μ>; τ β/Λ&ν ol-LS/ νχν ] Scholiastes : yjtj vSre
TrdpÀ τβ cv ’

ΑνίζομΊχ,νι . Μλ 4 ìjulcv οìzi νβμ *’ iyoi yάζ
άξΑίο·ω . Nempe putaret aliquis hunc versum occurre¬
re in Euripidis Andromacha , quem tamen ibi frustra
quaeres . Dico itaque emendanda esse Scholia , ex
Snida in M « «r \μον , hoc modo : yjtf <τ«τ » vta^a tò cv
Άϊίζομα,χγ * » ίΐτw. Mi 2 e/È s !» j sLV. yà ^ dentri»"



ARISTOPHANIS RANAE . 2 ; ;
Germanum autem poetam haud amplius invenias ,
Quaeras licet , qui verbum generosum sonet .
Herc . Quomodo germanum ? Bacch . Ita germanum , ut loquatur
Audacem sententiam quandam hujuscemodi :

100 Aethera Jovis aediculam , aut temporis pedem ,
Aut , mentem quidem noluisse per sacra jurare ,
Sed linguam pejerasse seoriim a mente .
Herc . Ergo tibi haec placent? Bacch . Plus utique quam insano modo·
Herc . Certe inepta sunt , vel te judice.

105 Bacch . Ne tu meum habites animum ; nam habes domum .
Herc . Atqui prorsus mala videntur esse .

* > Bacch . Doce me potius coenare , quam ifla. Xanth . Deme autem nulla mentio ?
Bacch . Sed propter quae cum hoc ornatu
Veni , te imitatus , haec sunt : ut nempe mihi hospites

110 Tuos enarres , si mihi opus sit illis , quibus tu
Usus es tunc cum ad Cerberum proficiscereris ,
Hos , inquam , indica mihi , & portus , & ubi panis venalis ,
Item lupanaria , & loca ubi requiescere & divertere a via possim , fontes , vias,
Urbes , coenacula , cauponas , ubi

115 Cimices paucissimi . Xanth . De me autem nulla mentio ?
Herc . Tune etiam audebis ire miserrime ?
Bacch . Nihil amplius de istis loquaris , sed de viis doce ,
Quo pacto citisiime ad inferos perveniam ,
Et vide ut neque calidam nec nimis frigidam ( monstres ) dicas.

120 Herc . Age quamnam earum tibi primam dicam ?
Una quidem est a scabello & reste ,
Ut te ipsum suspendas. Bacch . Desine , nimis suffocatoriam dicis .

■' ?· Herc .

Ei iflud fecundum illud in Andromache : aut hoc sensu': Ne meam , bahes enim domum, ut jubeat eum alias res CU-
> ««foia meam mentem ; ego enim satagam . Nimirum est rare ; nam se ad illa sufficere . Est & alius locus inhaec explicatio verborum Aristophanis , non autem Andromache vs. 581 . πάς ', « i «> cv oTx.n ohi.'tette μ ο-ver us Euiipidis i & indicat Scholiaftcs hacc verba ali- xdlv stupì *X ΛΧΐζ fot τ kslIù ’

ΣττΛξ'τ^ι koatuv ; (htomo·
,< 0̂1 posse accipi , quam iîla Euripidis in Andromacha , do ? an noftram domum reges huc veniens ? annon efi tibiad quae alludat Comicus ; quae autem sint illa ver- fatis imperare Spartanis? Et alius in Iphigenia ad Au-na , Schohastes. diligentem Euripidis lectorem non igno - lidem vs. ZZI . *χι JW ; * îmìv chi h οΐκονrstre Pmabat , itaque nec adduxit : sed ego adducam , Nonne haec sunt atrocia ; annon sinar regere meam do-puto autem eIse vs. 237 . i *»5t ό <rh μοι μ » fjoreuain , yòìz,· mum . Et alius etiam in E usdem Bacchis vs zzi . oì *{
,

V m„hcr , noltm animimi ttimn mecum habitare. Id est : <uS9' - μ '„ τ yé«» r habita nobifium , noienotan tta statin , ut tu . Si fecundum haec verba , ex - extra legum praescriptum.
„

Phcetur Comici locus hoc modo : Nolìm te , stve tuum vs . 107. Aemtît μι Λ'<Γ<ί·* ι ] Quia Bacchus ιμηα,φ·animum habitare in meo animo : id est : Nolim tuam sen- i ηίχιβς , ut de eo dicit infra , vs . 823 . at Herculi:7. tentiam fovere ; id non fatis conveniens est ; nam sic tMut tribuit in Avibus vs. 1690 . Vid . supraBacchus reprehenderet Herculem vituperantem Tragi- ad vs, 62 . & ad Adiam. vs. 60 .cos , quos tamen & ipse panilo ante vituperabat , hoc vs. 122 . π mynde ] Qui se suspendunt , illi miyesiat' animadverteret Scholiastes , dicit : » St» · μί &c . suffocantur. & , aestus dicitur · dixerat autem ft·; â hoc modo ; Ne regas , tangam domum , mentem nolle iiit · caliti,tm , aestuosam viam,
'

Cg »
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Η Ρ .
’ ΑΜ .

’
Ί <ηι α,τςί7ηζ σύντομέ ·πτ &μμ$μη 3

'Η 2^ ) $ υύ <χ4. Δ I Ο Ν . κ^ ν& ον Aty 15 j
? 25 ΗΡ . Μαλιςα yt . Δ ΙΟΝ . Ψνχζρ * >s $υ<χΰμερον *

Εύθίν ? ^
~à 7n)7n >y )/v <Ti raW54 gitisi .

Η Ρ . Β ^λ <| m ^eTav ^ τ̂ ττκίνττί ctdì φ ^ σω ;
Δ I Ο Ν . Ν»ι τ Δί ’ ss οντ ®* >r ρον, (àah <nxoS.
ΗΡ - Καθ ^7τκσον νιισ ès Ke^ t^ et '/ceV ΔΙΟΝ . Και » «n

'
;

Ι 30 ΗΡ .
’Avaβ& ί ’é^j

' τ πυξ^ ν τ ύ \|Λλβν . ΔΙΟΝ . Τι jy»« i
ΗΡ .

’
Αφαμ̂ ρίω τ λχμπάΐί ώττυθίν As2 ,

ΚΛ 5Γ6 Ιτ
’

| EIl ?d) v Φ « σ;ν 01 SsiCùffyot
’
Ejyctj , το5 ’

eîVotj x, σι» σαυτεν . ΔΙΟΝ . Ποι ; Η Ρ . Κατα.
ΔΙΟΝ .

’ΑΜ ’ 'ΖΜλ.ίσα,ίμ
'

αν e-/LLPaA8 Jl/ αι.
135 Ου» αν βχΐίσαιμι τ óJbv τεΐί/ι&σ . Η Ρ . Ti iafj

ΔΙΟΝ .
^Hv -S^ σι) τότε ^ τΐϊλΘζ? . Η Ρ .

’ Αλλ’
ο τζλϊί ttcAvs.

Ευθυΐ $ 'θά λ .μνία/ μ^γχ,λίω yfcus 71ανυ
Άβυσσον . Δ ΙΟ Ν . EÌ7K, 7TO5 >4 7η ^ αιθι0Χιμ̂ ;
Η Ρ .

’ Εν TihcuxtAcp τιωίΗΊαί σ
’

àvvjg >rpwv
1 ^-0 Ν cujTM 2/Li ^ -I , cTli

’ όβολά μλοό ον λαζάν .
ΔΙΟΝ . Φζυ 5 αί μαχχ àivaè ον 7πιντα,·χχ to <ft)

’
ο £ολ».

Πα>5 νλθίτίαι χαχάσί , Η Ρ . (dyatus yyxy .
Mefgt σαυτ οφ & $ $ â^ei ’

οψ <1 μλ>Ζλχ
Auiomfa . ΔΙΟΝ . Μ « μ

’ ίχπϊιψτΐί , μη& δίίματν *
1 ^- 5 Ου γχξ μ

’ "̂ Μτςί-̂ ΐί . Η Ρ . Είτα βόξζορον στολια) ,
Κα) ox.à>g àe ! ναν ' ci «fts twtb xufdftss ,
ΕΓ 0Τ8 ξένον Τ! ί y$ÌXìm TTOOTOTE ,

' ' Η 5ra ?ibt » νάνων m
’
g }i ) ^ ov w ^ eÌAe -ro ,

'
H μντίρ

’
yAo »MV , « MLT̂ òs γνάθον

IJO
’
Ε7ΓΚ7ειξ&ν , V

"'
σποξχον ο§κ»ον

’
άμασίν 3

' Η MogoijU» σιί ρνισιν εξί^ ά -ψατε.
ΔΙΟΝ . Nî) τνζ As » ; é%gw >-e <DEZS τζτΌίσι , χ ù
TUù στυρριχίω rii ’

ΐμα& ί T Knyaw ,
Η Ρ .

' Εντεύθεν αυλών θ $ σν. 'Ztfèxucn maij 3
- 155

’
Ό·ψ<1 τϊ Φ «§ κ^Μΐίον , ασ 'φ ciS άάΐ ,

κ4
vs. I2Z . ΤΊιχςα)’] Nec frigidam viam sibi ostendi vst 134. θ/η » ] Quia cerebrum hominis habet mem-

volebat vs. 119 . branas foliis ficuum , quae S-/»i* dicuntur , similes : aut
vst 131 . Aa/ta-aiftt] Nempe cum decurrunt cum lam- alludit ad illud cibi genus quod paratur ex cerebro

pade . animalium quorundam foliis ficuum involuto , ex Scho -
vf. 133 . TÓ6’ Shai >M 0-ù (raυΐίν ] Infinit. pro impe- liaste.

rat . ut in Nubibus vs. 1079 . s; t ’ it5 vit ΔΪ iran - vs. 140. Δν iCtxù] Intelligit Charontis naulum , &
jiyKiiv . hic in Ranis vf . 170 . tcts *V àyiit . & alibi alludit ad mercedem judiciariam. Schol .
saepe . Potest lubintelligi μίμηαα , aut quandoque fù , vs. 142. © »<r »iis ] Hunc ad inferos descendiise cum
aut alia verba explendo sensui apta. Pirithoo ad rapiendam Proserpinam notum est.

vs. 147·

1



2Z7ARISTOPHANIS RANA I ;

Herc . Sed est via compendiosa & trica ,
Illa per mortarium . Bacch . Num cicutam dicis ?

125 Herc . Maxime . Bacch . Frigidam illam quidem L algidam ;
8tatim enim gelascere facit tibias .
Herc . Visne celerem & declivem tibi dicam ?
Bacch . Sane profecto , praecipue cura non sim nimis expeditus viator .
Herc . Perrepta igitur in Ceramicum. Bacch . Quid tum ?

130 Herc . Ubi turrim illam excelsam inscenderis . Bacch . Quid faciam ?

Herc '
. Illam lampadem specta dum mittitur ,

Deinde , quando dicent spectatores
Ut mittant/acm , tunc & tu mitte teipfum . Bacch . Quorsum? Herc . Deorsum .
Bacch . Sed perderem cerebri membranas duas.

135 Nolim hanc viam ire . Herc . Quid igitur ?
Bacch . Illam , quam tu ivisti tunc . Herc . Sed longa est navigatio .

■ Primo enim venies ad paludem maximam
Et profundissimam. Bacch . Deinde illam quomodo transmittam ?
Herc . In navicula tantilla senex aliquis

140 Navita te transportabit , mercede accepta duobus obolis .
Bacch . Heu quantum ubique valent duo illi oboli !

Quomodo pervenerunt illuc etiam ? Herc . Theseus perduxit ;
Post haec angues & feras videbis imnumeras
Horrendas . Bacch . Né me terrefacias neu pavorem incutias ;

145 Non enim me deduces deterrebis . Herc . Deinde coenum videbis
Et stercus, , quod femper natat ; in isto autem jacentes ,
Sicubi aliquis aut hospitem injuria affecit aliquando ,
Aut puero , quem fubagitabat , pecuniam furripuit, .
Aut matrem verberavit , aut patri maxillam

150 Percussit , aut pejeravit ,
Aut sententiam aliquam Mortimi transcripsit .
Bacch . Oportebat utique , ita me Dii ament, , insuper ibi jacere si
Quis Pyrrichen Cinesiae didicit .
Herc . , Hinc jam tibiarum quidam flatus te cinget ,

155 Videbisque lumen pulcherrimum , sicut hic ,
Et

vf. 147 . EJVa fiW τΐζ Repetendum ex an¬
tecedentibus 244

' videbis .
' Aeschylus in Eumenidibus

dc inseris etiam , vf 269 . o44 - «rie άκκον %κΓι*ν
, « 3-feèv « £svov τίν’ ri τθ /cistc

fyevS * ίκ,ίΓον 'f (Γίκ»ς \πϋί '
ξίΑ ' Ibi videbis , β quis mor¬

talium injuria aliquem affècit , five in Deum fi -i'e in bofpi -
tem aliquem impie agens , aut in cbaros parentes , unum
quemque ferentem poenas facinori pares ,

vf . 151 . Μύξσ(,«8 pium] Malos Poetas * etiam voluta-
π m illo luto dicit. Illi autem forent pestimi poetae ,
qui ex idorsimo Poeta . lutili , sententias describerent .
In equitibus aliquis libi quasi magnum malum impre¬catis , dicit vl . 400. Μα,ακώμιιν TpirJitn Μeea-ίμχ τ/λ -
ytédltLV,

vE iSi . Kmitri»'
] Cinesias dithyrambicus Poeta . Vid ,

infra ad vf . 1485 .
G g 3



LZ 8 A P I 2 T Ο Φ A N Ο T 2 ΒΑΤΡΑΧΟΙ .

Κα) μυρρινανας , $ Βιάσαί ΜίΜμονα ;
’
Afifyâv , yiuvcaxSv , ^ yjqtov χίΐραν

'πνλινυ·

Δ ΙΟΝ . Ουτοι $$ $$ ma ά <Αι \ Η Ρ . Οι μβμνη/Λμοι .
SAN ® . Ν» τ Δι ’ "

vyay §ν ονφ * aynv μνφ \ £/ι& .
ΐβθ ’Ato § i χμθίξω mu1^ τ ττΑβίω ,£gó»ov .

Η Ρ Οί σοι φ ^ σ8σ ’
Λ7τχ.ζά ?ιανά\ αν οίν <Γϊ̂ .

Ουτοι γχξ eyfùm ^ c, παρ
' cu>tIu> τ oSiv

’Εττί ταισι £ Πλωτόν® ·1 οιχχσιν 3τύρμΐί .
K«j pfoupe 7toM.\ à ’ Λλφί . Δ ΙΟΝ . Ν« Δία ^ συ >4

l6j
'Tylouvi . 2υ <fs' to '

9'ράμα.τ ' αΰθΐΐ Χ&μζαιπ .
SAN ® , rieiv ^ ^ TO.6èc^ ; ΔΙΟΝ . Kcq

' τα,^
'αί μίντοι τια

'
ιυ .

SAN ® . Mìj ίιϊτ ’
, Ιχίτθύα σ'

, άλλα μϊ <& ασ <χ\ τινα.
Των Οχφΐρομ̂ αν , as τ7§

’Θη τ ^τ ’
égp^ ) .

Ι ^Ο ΔΙΟΝ .
’ Εβ,ν à '

pili
’

upw ; SAN ® . Tot * pr? a >w . ΔΙΟΝ . Καλαί λε>ίΐί .
Kaj ^«g Trvss ótcpéptm tvtovÎ vex/oy.

< # > < @> < O > < G > < G > < G > < O > < O > < G > < O > < G >

A C Τ U S PRIMI
ΔΙΟΝΥΣΟΣ , SAN ΘίΑΣ , ΝΕΚΡΟΣ .

Ου το 5 , σΐ Χίγύ ι&ρ τοι , σι τ 'TiOvyyJfa.
Άνθξωτίϊ , $ yX{ axthé-ΐλ us -rA» tyépw ",

ΝΕΚΡ . Ποσ ’ ατίχ ; ΔΙΟΝ . Τουττ . ΝΕΚΡ . Δύο <̂ α.χμ & ί μΛ <& Ιν Τ5λεΓί|
I7J ΔΙΟΝ· Μα. Δί ’

j αλλ ’ ίλατίον. ΝΕΚΡ .
'Tjra ^iâ 1’

υ,^ ι § οΛιί.
ΔΙΟΝ .

’A»aj6tei ;oP , S J'aapuoV , exv ζυμζ,α τι evi .
ΝΕΚΡ . Ει μ \ χμτα,^ ατίί Sìjo 4 >χχ/χα5 , ρά ΟφμΧίγχ .
ΔΙΟΝ . Λάβ' cir^r oCoXys. ΝΕΚΡ .

'’Ανχζιάίίο vuju τιαΧιν .
SAN ® . Ώί σιμνίς ο γ& τα ςμτ che οίμαξί )̂ }

ΐ8θ
' E γο jSaSls ^ . ΔΙΟΝ . Xgijgcs â , χ,

Χωρύί>μ)·ρ
’θη το ττλοίο^.

vs. 159. "Ov ©J 3.yui μνς-ifht ) Proverbium de illis ,
■qui multo labore gravantur . Inde ortum , quia Athe¬
nienses tempore mysteriorum res ad illos ritus ne¬
cessarias ope alitiorum ex. urbe portarent Kleuliuem ,
ubi liebant Mysteria ; ut docet Sdioliastes.

vs. 165 . 2 y / s τα ?ράμ*τ* « v6/k xa^ CaysJ In Avi¬
bus vi . 657 . ay sdii , Ξανό/α jyq MavócTa/tg , \ Λμζ&νίΊΐ τα'
ς-ράμαΛΑ .

vs. 166 . risit rjjj χαταδίνθ^ ] In Pluto vs. 595· IT,i »
aotTaÒtîtiq.

vs. 170.

ACTUS



ARISTOPHANIS RANAE . 2 $
Et myrteta , & beatum coetum saltantium
Virorum & foeminarum , & crebros manuum plausus,
Bacch . Isti vero quinam sunt ? Herc . Initiati .
Xanth . Itaque profecto ego asinus sum vehens mysteria .

160 Sed non diu tenebo ista.
Herc . Qui tibi indicabunt omnia , quibus opus tibi fuerit .
Isti enim in proximo in ipsa via
Ad ostium Plutonis habitant .
Sed multum vale , mi frater . Bacch . Tu quoque

165 Vale . At tu haec stragula rursus accipe .
Xanth . Priusquam deposuerim etiam ? Bacch . Et quidem cito admodum .
Xanth . Haudquaquam , obsecro , sed conduc aliquem mercede
Ex illis , qui mortui efferuntur , qui propterca venit , ut illuc proficiscatur.

170 Bacch . Si vero non invenero aliquem ? Xanth . Tunc ego ut feram, .
Bacch . Bene dicis.

Etenim efferunt quidam hucce mortuum .

<®> <«> <®> <&> <«> « > <o> <®> <©> <®>
SCENA TERTIA .

Ba . cchbs, . Xanthits , Mortdus, .

B acch . Heus tu , equidem tibi dico , tibi inquam mortuo, .
Vis ne tu homo reculas quasdam ad inferos ferre ?

MoiîT . Quantae sunt ? Bacch . Istae . Mort . Duas drachmas mercedem.
penderne ?

1 :75 Bacch . Non profecto , sed minus. , Mort . Vos , bajulatores , pergite, .
Bacch . Expecta , 6 bone , lì postini tecum mercede pacisci .
Mort . Nisi duas drachmas deposueris , ne loquaris.
Bacch . Accipe novem ©bolos. Mort . Reviviscam potius.
Xanth . Quam superbus est execrabilis iste ? annon plorabit ?

180 Ego ibo . Bacch . Probus es & fortis .
Pergamus ad navem .

v(*. 170. ’E-iV Si μϋ Pro ictv Jè μη tufiet.Ibid . Tòt . μί iyml Subintcllige dvdyn , aut χξ» ,aut nUiLi , aut simile. Infra , vf. 914 . thaj μι τ σαν
μνσνμαν.

vf. 178 . ’AiaCtanv πάλιν ] Cum viventes dicant : ma-

rìitr , disperiam , fi velint sibi maximum malum hnpre··cari ; iste mortuus contra , quasi maximum malum sibi
imprecane dicit : Reviviscam denuo .
, yf· .,

1®0 · fi rjij Infra , vf . 653 . **
ισσ 1σαί ονκ fi σν yivvdSas άν *ζ·

SCENA
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nienses tempore mysteriorum res ad illos ritus ne¬
cessarias ope alitiorum ex. urbe portarent Kleuliuem ,
ubi liebant Mysteria ; ut docet Sdioliastes.

vs. 165 . 2 y / s τα ?ράμ*τ* « v6/k xa^ CaysJ In Avi¬
bus vi . 657 . ay sdii , Ξανό/α jyq MavócTa/tg , \ Λμζ&νίΊΐ τα'
ς-ράμαΛΑ .

vs. 166 . risit rjjj χαταδίνθ^ ] In Pluto vs. 595· IT,i »
aotTaÒtîtiq.

vs. 170.

ACTUS
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Et myrteta , & beatum coetum saltantium
Virorum & foeminarum , & crebros manuum plausus,
Bacch . Isti vero quinam sunt ? Herc . Initiati .
Xanth . Itaque profecto ego asinus sum vehens mysteria .

160 Sed non diu tenebo ista.
Herc . Qui tibi indicabunt omnia , quibus opus tibi fuerit .
Isti enim in proximo in ipsa via
Ad ostium Plutonis habitant .
Sed multum vale , mi frater . Bacch . Tu quoque

165 Vale . At tu haec stragula rursus accipe .
Xanth . Priusquam deposuerim etiam ? Bacch . Et quidem cito admodum .
Xanth . Haudquaquam , obsecro , sed conduc aliquem mercede
Ex illis , qui mortui efferuntur , qui propterca venit , ut illuc proficiscatur.

170 Bacch . Si vero non invenero aliquem ? Xanth . Tunc ego ut feram, .
Bacch . Bene dicis.

Etenim efferunt quidam hucce mortuum .

<®> <«> <®> <&> <«> « > <o> <®> <©> <®>
SCENA TERTIA .

Ba . cchbs, . Xanthits , Mortdus, .

B acch . Heus tu , equidem tibi dico , tibi inquam mortuo, .
Vis ne tu homo reculas quasdam ad inferos ferre ?

MoiîT . Quantae sunt ? Bacch . Istae . Mort . Duas drachmas mercedem.
penderne ?

1 :75 Bacch . Non profecto , sed minus. , Mort . Vos , bajulatores , pergite, .
Bacch . Expecta , 6 bone , lì postini tecum mercede pacisci .
Mort . Nisi duas drachmas deposueris , ne loquaris.
Bacch . Accipe novem ©bolos. Mort . Reviviscam potius.
Xanth . Quam superbus est execrabilis iste ? annon plorabit ?

180 Ego ibo . Bacch . Probus es & fortis .
Pergamus ad navem .

v(*. 170. ’E-iV Si μϋ Pro ictv Jè μη tufiet.Ibid . Tòt . μί iyml Subintcllige dvdyn , aut χξ» ,aut nUiLi , aut simile. Infra , vf. 914 . thaj μι τ σαν
μνσνμαν.

vf. 178 . ’AiaCtanv πάλιν ] Cum viventes dicant : ma-

rìitr , disperiam , fi velint sibi maximum malum hnpre··cari ; iste mortuus contra , quasi maximum malum sibi
imprecane dicit : Reviviscam denuo .
, yf· .,

1®0 · fi rjij Infra , vf . 653 . **
ισσ 1σαί ονκ fi σν yivvdSas άν *ζ·

SCENA
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ACTUS PRIMI

χαρών , a 1 ο ν τ ϊ ο Î , ΗΑΝΘΙαΣ .

Ω οτγ , ©^.βαλοο) . , ^ f
ΔΙΟΝ > Τβτι *η ’βΐ , ΗΑΝΘ . Τϋτβ λι^ ννι , νν Δια ,

Ανττι ’φ . , w , ίφ & ζζ ’ '^A°JoV 7
{

°P °f }
l8f Ν >) τ Ποσει22 , ·χ <ζ <η y o x <r/>w » ^ r

Δ ION . Χλ7/>
’
, 2 Χάρο» , χ <νρ 2 Χ«£/»β» » % <*·/> a> Xapw.

ΧΑΡ . Tis sis htumihoA Or, j(gx2V & ©fcty^ ?» » J

Tsi èls '73 A26^S ' TîH^Iol»i ìì
"’i ow 71T>X0LÌ ,

’'H ’s Ktg& òi« s , $ '
s xce5cx .e< ; » w Tâirapot ; . , M

3CO ΔΙΟΝ .
’ EyJ . X A ΡΓΤΛχαί «ifA&ttK . Δ ΐ Ο Ν . Π » %wii àis ;

’£ ί χΰςρι& ί ormi ', XAP . N °c- μα Δία , σ£ y tim&.
’Έμζαίΐκ $%. ΔΙΟΝ - Nos Fàvgs . XAP . Δδλον CiX 'i '/ » ,
Et waupuLyytJi

"du) 'zéè} τ xjìZv· ^
2 Α ΝΓΘ .

' Μ-2 τ Δί 1 , «' Ψ ά/X’ tnv^ v οφθαλμίαν.

ΙΡ ) X A Ρ . Ουκ. ί?ν <£$& τ λίμ. νΐω τς*6^ ν . ^
ΗΑΝΘ· Π» ^ϋτ1 àva^ uw ; ΧΑΡ . Πα £μ ^ Auowm λίθο » ,
,Errz Tous AVA7mvAou ( · i-lol^avhs , ά ΑΝ 0 . Πα»υ ì̂aol νθ ί̂,νw.

ΟΪ μο( κ# .χο$οάμωι , ταΓ ξιιυίτνχν
'
tfyw \

ΧΑΡ . Κοίθιζ
1 Όί ·ΜΊΐΙω· Έ. Ϊ ή ί -èfanhit , σπ & ϊίτα .

200 Ουτ @- , τι mi $ ; ΔΙΟΝ .
"Ο , -π Mia ; «π dv *Μο >

' 5
'
l ^ à>

, '77ϊ ΧΛΟΤΕΐι , 0Ι "5 ^ Ον„ίλέΙθΌί5 μΐ 0Τ> ,

ΧΑΡ . OÎÎX8 » χμδίΛΐ
’

J'ÎT1 ώθαίΊ , -)0. qpm \ ΔΙΟΝ .
’ΐ^ .

ΧΑΡ . Ουζβί 7» Χ ^Ρ * } *- %>*kv3s ) ΔΙΟΝ .
’Lj'y,

ΧΑΡ .

νΓ 18 " Scliolia : ο$μ«« ν >rî >ΐ Ά »«î *· apud Sophoclem in Trachiniis vf. I2ZZ . sraW m-

Mteile «â « W i-riv-m ; at in Equitibus ad vs. 759 - *5» ·*·3τ » α·ίλ·»τϋ τΪΛ «jkhìrte **» · » -«/« -à ------
, «i :f«r Seholia : sîLÌA<),p ^s/i ' /sPâ hujus,-vm ultima ejt haec mors,

V '
tentan Veliam Hic in Ranis , vs. 271 . r *pkC*\ Š „ vs. 188 Ov * V,* « ] Proverbium de re , quae non

fac paratrm cyvbam . Hic ,
per „ « istit ; afinus ,enim caret velleribus , meminerant

ί?Λ %Κ “ Γ « Infra , vs. 1579 . „ Paroeniiographi veteres , & Scoliaste , ad Bunc .0-
X ,

- ν >„ un iM,v ■rowinf « ÎT « t . „ cum. " ex Notis Iuisteri. forte autem ita dicitur ut

- Wn -tt Stiam om4 . praepoWene ì » dicerer, .U-* «- cls àa quas db rantatem majons
• _ ,xXc Ϋ »« L . Sophocles ,in Electra vs. 879. ; φ/ » aestimantur.

Λ S . ,1 La ·ίχ « «.« « evi *·»- vii 189 . pi ?» '**] A Cerbero nomen habentes
? ** Affuso ehim tibi - voluptatem - &,r -equkm eormn Ibtd. T »i ' -- l-° ' I 'Laconicae promontorium , ubi ptl-

*
ZlZl ^ hs i„£ mistL Fin. .tahatur este descensos ,ad , inferos, Virg. IV. Georg,

aî au era talia loca esse apud inferos ; quia in morte Taenarun etum fruces alta .JÌMÌito .

sitaequies & oblivio malorum. Hercules moriturus , vs. 190. Π* Λ*·« Ι Actius m , , ut in quodam
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K»M »d ^

SCENA (QUARTA
Charon , Bacchus , Xanthias .

V >i Bacch . Hoc quid est ? Xanth . Haec certe '
palus

Ipsa est , quam nobis dicebat ; & navem etiam video ,
185 Ita me Neptunus amet , atque iste est Charon.

Bacch . Salve Charon. Xanth . Salve Charon. Mort . Salve Charon .
Char . Quis in requiem e miseriis & molestiis?
Quis in oblivionis campos ? aut ad Asini vellera ?
Aut ad Cerberios? aut ad Corvos ? aut ad Taenarum ?

190 Bacch . Ego . Char . Cito inscende . BACCH .Quorsum constituistidirigere cursum?
Num revera ad corvos ? Char . Ita profeto vel tui gratia .
Inscende jam . Bacch . Puer huc ades . Char . Servum non veho ,
Si non praelio navali una decertavit de carnibus .
Xanth . Non certe decertavi , quia lippiebam .

195 Char . Itaque paludem curriculo circumcurres .
Xanth . Ubi ergo te operiar ? Char . Apud Auaeni lapidem ,
Juxta Requiem : intelligis ? Xanth . Omnino intelligo .
Hei misero mihi ! cuinam occurri primum domo egressus ?
Char . Sede ad remum . Si quis praeterea navigaturus est , festinet.

200 Heus tu , quid facis ? Bacch . Quid faciam ? quid aliud , quam
Sedeo ad remum , ubi ipse jusseras .
Char . Nonne ergo huc sedebis , ventricolo . Bacch . En.
Char . Nonne protendes manus ? Bacch . En .

Char .

MSto invenit Cl . Kustcrus , Theognis: Π tvir <rc / iti, - m in Equit, vf. 287 . m κρίσην .
"■? '“ s ut/ * μ £λλ <ι ττζny··

α.ζΧ'Ομίνχ ' Rebus omnibus periculum irtefi , nec
quhquam novit , quo evasurusfit in principio negotii.vi . 191 . Hic xspx**r 01»7*>c; ] Eurip. Hercule Furente
VI. DIO. ιίλϋίΡ λ..#α Jv' _ ' ■ tr .. ’. . ττ._

vf. 196 . π «ρλ t a u* ivis 90pj Acute unus ex Sclio-
nec Hastis *. το μ \ ν φΑίνόμ svov λίθ & mv Aòctivn κΛλχμινφ * ‘

tò J\* LTW9 *χ {·> πνο * t λ ì9av auxi va %ctì ξυραί-
nte >8 * Videtur quidem lapis aliquis fuijje Auliva ( Auaeni)

r
l
j

'
n .M̂ îf "5"*^ CVt&ic ?ic atis , 't 'ìkvov ; Vere ne dictus ; fód quod re vera dicit hoc est . Apud lapidem Ait¬

iceli ιβι in domos Plutonis , o fili ? aìvh * i . e . fias aridus & ficcus. Nempe in Imperativo
^

vl . 193 . IUpi t χρβάν ] Alludit ad proverbium il - modo a verbolud : ο mpi τ *« ΐν τ ---^ . Quod dicitur in vf. 199. Kse9<f \π \ *» τ»ν] Euripides in Alcestide
cos , qm de corpore firn taurum periclitantur , nec vf. 436 . de Charonte : oc τ ' \ πι kcÌta t « yi -
quicquam al md quod amittere postine habent : vcinti pu>v ηκοοπομπός Et qui ad remum , £? ad guberna·K*i \ i m 1 ugna navali pd ArginvOis ; quo Comicus hic culum senex , mortuorum deduStor sedet .epicit . Ex Notis Kusteri . Vid . supra ad vf. 33 . ” 'vs. 201 . *] ζη \m ~

\ Supra remum fedet.>1. 195 . riif .-epi^ — Tp^ aa ] Intensionem significati vf. 202 . Γ *> ,>»* ] Aqualicule : Gioir.
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ΧΑΡ . Ου μνι <φλυαρζσ^ί è^L>y , * /λ ’ àvτι £χ$
205

’Ελαί <®ζβ $ΰμωί . Δ ΙΟΝ . Κα & 7ras
’/Α7Τϊι §@'' , «.Θαλάτίατο? , ά <πχ.λΑμίη ® *
’'Ων , &V 1 éAcuW ; X A Ρ .

'P«^ '
. àx. ycnj «jS μ/λη

ΚαΜιτ 1
, eTreiieb Ιμζάλνιί απαξ . Δ ΙΟΝ . Τιίαν ; ^

ΧΑΡ . Βα.7ςά·χόν , jwjtyw ^ οΜμΑςτί. Δ ION . ΚατηχβλέΙβ «hi .
210 ΧΑΡ .

’ Ώοώτ óV , « òt«r oV .

ACTUS PRIMI
ΧΟΡΟΣ ΒαΤΡΑΧΛΝ , Δ10ΝΤΣ0Σ , ΧΑΡΩΝ .

Βgemeviξ , κοαξ , χο*ξ ,
BgèLîLSLèE 1 κοόίξ , Χΰ &ξ.

Λιμναία χρψων τϊκ,να ,
’SuvoujAov ύμνων βοχν

21 ^ Φθίγ^ μί ^ , éC'^ngoo ψ,αν àoi^ v ,
Κοαξ , κοάξ ,

*'Hy άμφ ! Νυωίϊαν Aiis
Αιονναην òt Λ Ιμνουχην Ιχ^ οτχφρ ,'
Ηπχ

’
o 5ψοα^ λοχώΐμί^ ·

220 Τοίί itpóltri χίτςοισιν
Χωρ£ ΐίμτ ΐμον ττφμ ® * λα dv οχλφ· .
Bgeioeitmi' 5 rcoa^ , χΰάζ -
Δ IΟ Ν .

’
Eyjù JV ra ’A^ Ty aeyougj

Toy ορραν ^ a χοχζ , κ<« ς .
22 £ XOP . ΒξίΖίΜζεζ , χοχζ , χοχξ .

Δ I Ο Ν . Ύμϊν Ó
’ ’

i
'
trus p^ '

y μίκ \ .
X Ο Ρ . Βξίχίκίχίζ , χοίζ , χοχ^ .
Δ ΙΟΝ . Άλλ ’

ίζολοι<& ’ oujTcJ"
χοχζ .

Ο ^

vf . 204 - c>v /««ϋ Sic & infra , vf. zri . Vici . ad Nu¬
bes vf . 509 .

vf. 206 . 'a6«λααπβΐ©' ] Menander : αθ*λ « ατ @· apud
Athenaeum IV. 132 .

Ibid. Άο·Λλ * |Μΐ'νι®' ] Salaminia vocabatur Athenis na¬
vis quaedam publica , cujus mentio in Avibus vf. 146.
& alibi .

vf. 208 . ’E/uftt
'
xyc ^ In Equitibus vf . 598 . t « aaVac

λΛίόντίί , aWee ϊ,Μίϊί «> βμη ) , ίμζ » \ !>ίΙί! «ViQuajcci ·
— — τί

'
ί ιμζ &λίϊ i

vf . 209 . Karctaiiii/s] In Avibus vf . 1273 . α 'τμιμί -
κ&ρΐί ι ώ κλTUxéhevroY .

vf . 214 . Sii »'χυκον υμναν βοάν
~
\ Euripides in Electra

vf . 879· Λλλ* Γτ ω ξύν^-υλ®* βοχ, χάρο. · Sed pergat con¬
sonus gaudio clamor, una voce in Equit, vf 9 . £ uv*vhict .

vf. 217 . Nwa-»Îe >] A Nysa urbe , in qua educatus fuit
Bacchus Non omilit hoc cognomen Ovid. IV. Metam,
initio ; ubi coacervat cognomina Bacchi.

vf. 218 . "B.v t ΑίμναΛς
"
] Ludit in ambiguitate vocis

Λιμνη * nam & lacus sunt , quibus gaudent ra¬
nae :
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Char . Ne nugas agas , sed obnixus

20 , Remum age strenue . Bacch . At quomodo potero ,

Imperitus , & insuetus maris atque navigationis
Cum sim , agere remum ? Char . Facillime; audies enim

Cantus pulcherrimos , ubi semel remo incubueris . Bacch . Quosnam ?

Char . Ranarum & Cygnorum admirandos. Bacch . Celeusma cane .

2io Char . Ooop op ! Ooop op !

SCENA QUINTA .
Chorus Ranarum , Bacchus , Charon .

Chor . Brekekekex, coax , coax.
Brekekekex , coax , coax.

Palustris fontium soboles
Tibiarum cantu permistum clamorem

215 Edamus , sonoram meam cantilenam .
Coax , coax.
Qua Nyseum Jovis Filium
Bacchum in Limnis cantavimus ,
Quando ebria ,

220 In festo sacro chytrorum ,
Hominum turba juxta meum nemus procedit .
Brekekekex , coax , coax.
Bacch . Ego vero dolere incipio
Podicem , 6 coax , coax .

225 Chor . Brekekekex , coax , coax .
Bacch . Vos autem nihil id scilicet curatis.
Chor . Brekekekex, coax , coax.
Bacch . Sed pereatis una cum vestro coax.

Nihil

Th .wM, rJ . ' -1!t dlcit Ucmostlienes contra Neaeram ; vs. 220 . Festum Xt’rtsi cum Dionysiis con-
D’ '

fi
' CS

r gestatur ibi celebrata suille antiqua junctum fuit ; cum enim Dionylia agerentur duodeci-"
y V . ,

“ P· ' 5- *9* T» W Α,ιμίΛΐί aioiw * mo die mensis Anthesterionis , ut paullo ante dixi , alte -
v p -i . * / ra ; Δίοίΐ/Λ* rii Mar τ » mmrq ro ab inde die Chvtri agebantur , ut testatur Pliilocho-

n “mr ‘ Bacchi templum in Limnis , ubi rus apud Scholiasten in Acliarneniibus ad vs. 1075 . *
risnis

loyfia fiunt , duodecimo die mensis Antheste· Harpocrationem in Χύηροι. cui 118 verba de hoc sesto
vs

"
no v , , ' ab utroque adducuntur ista ; ϋ> «7· Λ ιϊ wgT » ’aisììv»-νι . ΐΐρ . Χ^ ατΛίακημ®- ] Ex xfM ,ταλκ crapula , & τρίτ » ieri

H h î

J «llf tiae : îc locus Atlienis , ubi erat templum antiquiffi - «.ϋμ @τ comifatio.
τι !!!!Ιγ / ' · 1Κ dlcit nemosthenes contra Neaeram ; vs. 220 . χύτροκη ] Festum Xirttt cum Dionysiis con-
n ; A 1 es

T
kestatnr ibi celebrata suille antiqua junctum fuit ; cum enim Dionylia agerentur duodeni-lAlOnVUa. Lin . II. cim tc ..wl λ . , . ,,*. ,. .. _ r. λ .. .. rv . . . . . . . .
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Ο òcffe
'
iF >« g «τ ’ αΜ.

’
« κ^άξ,

2ZO X Ο P . ElxJias ey»y
’
, ω νη>λχ -α^άτΙων.

’Eož <y5>
'

£9?g ^ « νΐ’
λνροί te Mycof ,

K «i zepoGxTus Παν ,
'O Ji5tActjO£ (p0o >fot. παίζαν .
rigocrEOTTEgTrH ^ <s ® (Ροξμίχ.ΐαί ’ Απέλλαν ,

235
Vfive >[5t J

'bWx.© '* , ov xjmÀuiAOii
"Ewcfyov c # A<jxvcus τςίφα .
B § iZÉZeyJ % , xoa^ , ο̂οαξ .
ΔΙΟΝ .

’E >» Λ' φλυκίοάκϊί y e ^ > ,
X ' a Osfcexìos 1^ vraAcq *

24.O Κατ αυοτίκ tyxhsxi ep &t ,
Bgizex£X£ % , χΰάξ , χοαξ.
’
ΑΜ

’
2 φλα &'

ν yty @ *
9 πΆυπχ,ο 3 ί .

ΧΟΡ . Μάλλον μ » ν (ρθίγξομίζ
’

J il Η 'ΜΎ éU -
Η λίοιζ ο* α,μΙξβΛσ^

24 -5
'
Ηλα/Λίεζτα , 2^ χυοτείρ ?#
Κθ | HAèw , ^ 0W/)0VTE5 wFiis
Πολυχολόμζοίί μ& Κζαν*

''Η ΔίΟΪ cp6ì-^ VTE § Ô SgOVj
’
tvuctyov ci ιδυθαΓ χρείαν

2 ^ 0 Αι’όλαν èpSey^ a/^ ®̂
"*

Πομφολυ^ ίταφλασμασί.
ΒξίχΐΖίχβζ , χοαξ , χοαξ .
ΔΙΟΝ - Tari τταρ

'
υμαν λα,μζ&Μ .

ΧΟΡ . Ama . y αςμ ·πασΌμ&οόα .
255 ΔΙΟΝ . Αίϋό'Πζμ J1’

e >ay
’ ελαΑαν ,

Ει %1&ρρΛγήοτ>μ$ι·
ΧΟΡ . BgèxexLxs^ , xoa^ , χοα^ .
ΔΙΟΝ . Οιμάζίτ

’ ’ ù γ %ξ μαΐ μίλ \ .
ΧΟΡ .

’Αλλα , ulto' '<iexj>a£ oiažc3"λ
200 Γ οπεοτν „ φΛρυ7ς αν ^ LSV

Χαν-

vs . L29 . ρ 2Γ* «λλ* A Μαίξ ] Menander apud
Stobaeum Semi. 115 . τί e/]/ Λλλο , <ρ»ν« ^ ckkì ytpm
* *Ηξί Q?ìd aliud est senex quam vox & umbra ? Euripi¬
des in Hercule Furente vs. 222 . rr-isv hl & ττλ,«ν yhdô nt
^,ζ'φον * Qjtì nihil sum nifi strepitas linguae .

vs. 230 . Πολλοί ^ Λτ?αν ] De intempestiva curiosita¬
te , cum illa quis curat , quae nihil ad ipsum attinent.
Herodotus inTcrpiichore : σοί <fs ^ τχτβin toiji 7rpsy-

7t fr/j - t / ττολλΛ irtpéwus ; Quid attinent ad te

haec negotia ? - cur tam es curiosus? Euripides in Hip¬
polyto vi . 785 » 7Γΐ>ΚλΛ Tr̂ d'ajHv hk cv ΑσφΑΚίί Hi» *
multarum rerum satagere non estjn vita tutum . Vide in¬
fra ad vs. 755 .

vs. 231 . Euwpot MSret/] Dicitur eiam ΐυλύρ»ς , &
Dorice ib λύρας , in Thefmoph. vs. 978 . de Apolline :
t tbKvpAV μίλπαται. ubi vid . Notam.

vs. 232 . Ks^oCaTct ?] Homerus Pana vocat a lytvl·
ftiv iiùpoùTA ythitysΊον * Capripedem bicornem strepitu

gau?
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Nihil enim aliud estis quam coax .

230 Chor . Equidem merito , 0 curiose .
Me enim amarunt ' & Musae lyra scite canentes ,
Et cornipes Pan ,
Qui ludit & delectatur sono calamorum :
Delectatur insuper & Citharoedus Apollo

235 Propter arundinem , quam lyrae idoneam
Alo sub aquarin Limnis ( ire paludibus .)
Brekekekex , coax , coax .
Bacch . Ego vero pustulas habeo ,
Et culus mihi dudum sudat ;

240 Atque mox incurvus dicet :
Brekekekex , coax , coax :
Sed o cantus amans gens , desistite.
Chor . Imo magis canemus , si unquam
Serenis in diebus

245 Saltavimus per cyperum ;
Et phleon ( herbas) gaudentes carminibus, .
Quae inter natandum cantantur :
Aut fi Jovis fugitantes imbrem
Per choream sub aqua in profundo

250 Celerem cantavimus
Cum bullarum ruptarum crepitu .
Brekekekex , coax , coax.
Bacch . Istud , a vobis accipio , { didici . )
Chor . itaque male nobis erit .

255 Bacch . Imo mihi pejus agenti remum ,
Si ,me rumpam.
Chor . Brekekekex , coax , coax.
Bacch . Pereatis : non enim curo.
Chor . At nos vociferabimur ( clamorem edemus. )

'
260 Quantum fauces nostrae

Ca-

vs. 240. Culus se non incurvat , sed ipsehomo , si se incurvet , solet pedere , maxime si sit pinsuis;infro « &**! >.* _ >. ></, » / 1 v , 7

vs. 246 . ΦλίΜ ] Φλίΰκ alias teste Scholiaste
infra , ad vs. iZZi . Gloflac : j verbascum.

vi . 1123. 1129, segnis quidam tomo

vs. 251 . ■ΥΙομφο ’Κν'ροπαφκά.&μΑσι Ex π »μφ;λυξ & τηί“
φλασμΑ , crepitus. In Avibus vs . 1243 . ttaòì t 5ταφκ* ·
β-μ &νΗΊ .



ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΒΑΤΡΑΧΟΙ .ιφ
Xcu/i '

i/j '/ì ώ
’

γμίζβΐί ,

BgÈxejcex -è ^ , κοαξ , κοαξ .
Δ IΟ Ν . Τ ^τω £ νομίσετε .
X Ο Ρ . OÙÌÌ μία) ΐιμ &ί αν πάνααζ.

265 ΔΙΟΝ , Ουίϊ μία} υμϋί yt Η μ&
OuJVwre . X£ KfX % OJl{cLj $ J
Καί/ με ieT ίι’

νιμίζ̂ ς ,
''Eas as> υμαι/ %’hxpx,T^aa rcS κοαξ .
X Ο Ρ . Βξεχ,εκίκεξ , κοαξ , κοαξ .

270 ΔΙΟΝ .
’'Ε /xžMef aM mùmv Tn/A' ι>μαί A κοα£.

ΧΑΡ .
’Ώ îrat/e , mrUs , φ ^ βαλί rcif καπίω .

"ExScu/ ) ^ TTîibs τ ναύλοι/. ΔΙΟΝ .
’'E^e S)j τα ’βολά .

ACTUS PRIMI
A I Ο Ν Τ Σ Ο Σ , SAN θ Π X , 1ΕΡΕΤΣ .

Ο Samias , Sa *9ias ; ^ Soi -6i«« ;
_ SANO . ΊλΖ . ΔΙΟν . Βάβιζε ì &îpo . SANO . Χα7/>

'
, ω Sirmfa

275 ΔΙΟΝ . ΤΓ ίβΐ τ» ντα.υδο7; SANO . i/acr © - ^ βόξζορ® *.
ΔΙΟΝ . Κατε7hs 8 » ST8 ras τιατ^αλοίο^ αι/ττίθι ,
Κα} Tk

'
s

’
bπίοξχ,Βί , ès '

iKiyvi γ,μΐί ] SANO . Xu i ’
a }

ΔΙΟΝ . N *i f Πόσιμα , ’
>α>ί } ^ nuii y opS .

”Ayi Λ] ai JpcSpdjj \ SANO . slgoViVO) βίλανρζ i/Jv ,
280 'iis 8 T©'1 s OO0r @* Wl ) 8̂ TO 3>jdix

Ta ie<V e ^ acnc
’ CvMvî f· Δ I Ο Ν .

'Ωΐ οίμαζφ .
’
Ηλαζοίΰί

'ί .̂
’

-, <Vx φοζιβζλία/ ίγα ,
Eii ^is μα μα ^ μον ov ^t , φίλοοΊμζρδμ® ·.
OvSÌv $ ναα γζυροιι

’
ecSs j às ’H ^ ioVîS.

285
’ Eyò à '

y , έΐίξϋχμίω αν οίτΐ/ ^ &ν TOi 3
Λα&Γϊ τ ’ ά>α»!ομ.

'
αξιόν ή τ’ όίΐ .

SANO . N>t τ Δία μία αίο^ ανομ^ ^ cp » tîvos .
ΔΙΟΝ .

vs. 2(il . A( Jju *P« ] Sic di» WH.1Ì; , tota notte. Athe-
Saeus VII . p . 276 . uro . v&t δαπιόααμα tctr&ùτ * Stima ;
Ιίτωρ di? vyjtlcf , clc 0 χαρίας ’ApivcpàvMC cv Atchoaixavt
li ?rev îcTaec Ytytov , cietiì , di ÒM)S Τ nntlóf. Sic di .765 ,
cpto anno , in Vespis vs. ! CZZ.

vs. 270 . Έμίλλον «> * ] Vide ad Nubes vs. 1305 .
Vs. 271 . Παρ*£*λϊ T» iiaiirn» ] Vide supra ad vs. 180.

vs. 277 . Olir Nempe vs 149.
vs. 278 . Koj twd y' òpâ ] Spectatores intelligit . In

Nubibus vs. 1092. jytj ?r Siarav οπόηροί irhtivo cncÓ7r{,
deinde alter : -M ?» trami , ■ post prior : τί ?»τ ’ òpàsi
al ter : τ9λν n-hiiovac , y» τ »ί itfidc , trar tlpuTrpdjtht '
Infra etiam hic in Ranis vs. 789 . spectatores intelligit ,
cum dicit : paucos ejjs bonos apud inferes , Siami ùfUSu

vs. 280,



24-7ARISTOPHANIS RANAE .
Capiunt , toto die ,
Brekekekex , coax , coax.
Bacch . In isto quidem non Tineetis.
Chor . Neque tu nos certe .

265 Bacch . At nec vos tamen me
Unquam , vociferabor enim ,
Si opus fit , vel toto die ,
Usque dum vos coaxando superem.
Chor . Brekekekex, coax , coax .

270 Bacch . Eram tandem vestrum inhibiturus coax .
Char . Ohe desine , desine , appelle navem remo ad littus,
Egredere da naulum. Bacch . Accipe jam duos obolos .

SCENA SEXTA .
Bacchus , Xanthus , Sacerdos .

B acch . Xanthia ! ubi Xanthias ? eho Xanthia.
Xanth . Hau . Bacch . Accede huc . Xanth * Salvus sis , here,

275 Bacch . Quid isthic est ? Xanth . Tenebrae & caenum.
Bacch . Vidistine ergo alicubi parricidas illic ?
Et perjuros , quos nobis dicebat . Xanth . Tu vero non vidifli?
Bacch . Imo ita me Neptunus amet , nunc etiam video .
Age nunc quid faciamus. Xanth . Optimum erit nos progredi ;

280 Nam iste locus est , ubi feras
Illas horrendas else dicebat ille . Bacch . Quam valde plorabit, .
Praestigias faciebat , ut ego timerem ,
Data opera , cum tamen sciat me pugnacem esse .
Nihil enim ferocius Hercule .

285 Ego vero optem in aliquam incidere feram .
Et accipere praemium certaminis dignum isto itinere, .
Xanth . Atqui profecto sentio strepitum aliquem .

Bacch ,
vs. 280. Oy jd Stipin

*
] Nempe vs. 143.vs. 283. Utfdg μί μα,χιμ ev ον?α ] Res ipsa mox in¬

dicabit , quam sit μχχίμ ^Τ.
vi . 284. OuJfip >ag ] Euripides in Philoctete : &Vtv

>«g έτα yavpùv evc av«g e-y. ex Scholiis .vf. 287 . ΑίΜνομαι Qui per hostilem regio¬nem soli iter faciunt , eos facile mnes terreni aurae

S? sonus excitat omnis. Sic Polynices apud Euripidemin Phoenillis vf. 275 , cj» τίί t *®*; » »7υττον ;
ατταντα yiL£ το Κμάτΐ Λίνα <paivsTrq , otav ii ϊχβρ *ζ

a,Ms;£»T<q χβονός ’ Ο he ! Quis iste ? an strepitum ti-
tnemus ? Omnia enim periculosa videntur audentibus , quan~
do per hostilem terram pes incedit. Nunc ergo animis
opus erit , 0 Bacche , nunc pectore firmo »
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; SANO· ^OctzcSTè» . ΔΙΟΝ . Έζότπι& ί νυν Ι
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θ·».

S A Ν Θ .
’ΑΛλ’

« 9ϊ» ci ταΓ -W^AcJ'
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SANO .

’W , vrd^ 6 g % 4 ? Stipo ? «hup
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Δ I Ο N . Ti F ' èli ; SANO . Oaff -j

' 7πζν& myx8à πζπζβΙ }<χ,ώμ.
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ΕζίΤΐ S ’

, ασ 'φ 'Hyi \ oy@r } γμΧν Xtyiiv '
>π ?. . J _ . SJ . » 0 . . Λ . , κ ~Ex. χυμΆταν γϊ ολ)9ι 5 αυ γχλίιί epa .
*Η "μπάσοι. <pg vSh . ΔΙΟΝ . Kcti/uoJOV· SANO . Ννι τ Δια .
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«,2,9,5 υ£ .ίώμχ<Γον. SANO . Ντι Δί \ ΔΙΟΝ .
"
Ομοσοι .

SANO Ν « Δια .
ΔΙΟΝ . Ο ’

ιμα 'tolXclc, , w5 à^ giW , α. υ ilei ìSiói.
3 ΙΟ 'θ £ϊ Jfc JWoì •vjs^WugsjacTi pia .

o ! p-cof , iroâži' ^201 roW ία χαχα ;
Ti / odriaovyjfy 3 ìcùìi μ ^τηΧΧιωομ j
SANO . Ai9-

'
^K2 , Δ 125 ^Lftanvy , A 7iiSdi .

ΑνλΗ τις cvs

3 I 5 ΔΙΟΝ OtifA - . SANO TÌ ’éšl»'
, ΔΙΟΝ Où %$. τ>ιχ&σας ’

, SANO . Τί» @*|
ΔΙΟΝ . Ανλ « ν 7TV0JI5 SANO .

"Eyuyty χ, SdL· ν yt μΐ
A (jecf. 175 etcnzvoicrs μντιχαττίτΥΐ·
’ΑΜ’

«pepteì 'πΐίιςτΜ 'Τίδ àxfoac^ xitia.
ACTUS

νΓ. α88 .
"Orj -̂Si νϋν îS ( ] Servum opponit periculis ,

ys. 293 . ®?p
’ sV suti !» (V«] Cum atidit spectrum in

mulierem fonnofam else mutatum , vult adire , quia elt
libidinosus ; intra , vs. 751 . Žvìc yi πίηιν Mt -sq βιΐίΐι
/alvcv .

vs. 300 . ΊΕΡ . ] Ubi Sacerdotis persona in aliis Edd.
ibi in Ed . Farrei , Xanthiae.

vs. 300 . 301 . Οϊι μ » Kî» it - μ »ίί Kctrtfx; τΐνομα ]
In Avibus vs. 1505 . riyt , «i Μλ^ μ« τχνιμ * .

vs. 303 . ' lS’ « 3·«ς tizi· ] In Lyiiicrata vs. 836 . ii '
tj -

H»» ΪΙι,τΐξ
’
eg^ » rii ) ίϊ '. ι . ·

vs. joj .
'Ηνίλοχ ®· ] Iste suit histrio Euripidis , qui ,

quod aliquando inepte pronunciaiTer hunc Euripidis
versum in Oreste 279 . èjc kuuIkd ! y&i$ « àâtc au y*-
λ ·»’ ifà , ita ut auditores nescirent utrum ιαλίϊκ , muste¬
lam , dixisset ,· an vero y»λ«ν , quod est pro y»etné
tranquillitates maris ; Comicis ludibrio fuit , ut testatur
Scholiastcs Comici ad hunc locum , & Scholiastes Eu¬
ripidis ad praedictum Versum ; quorum posterior ad¬
ducit Stratidis locum talem : ^ τ msv « λλ&.ν iut-
> ncrs ^(Ρϊ μΐΐ .ων h-ùpluiSa ' 0 ds dcâ/χα ί̂^ ίαΐτατον Λϊ-
ar -ua ' ’Oftv»» , ‘Hy>K»xii Kiwàfs μισ·ύα>!τίμίΐ & , +*

r τίφαα



ARISTOPHANIS RANAE . 24-
Bacch . Ubi est ? ubi est ? Xanth . Pone . Bacch . Pone igitur eas.
Xanth . Sed est ante nos . Bacch . Praecede igitur ,

s- po Xanth . Atqui video profecto belluam magnam .
Bacch . Qualis est ? Xanth . Horrenda , nam in omnes species se vertit ;
Modo enim fit bos , modo mulus , modo mulier
Pulcherrima . Bacch . Ubi est ? age , accedam ad eam.
Xanth . Sed non amplius mulier , verum canis nunc .

295 Bacch . Ergo spectrum est . Xanth . Sane igni coruscat
Tota facie , & crus alterum aereum habet .
Bacch . Ita profecto , & stercoreum alterum .
Xanth . Scias hoc ita este . Bacch . Quo me ergo convertam ? Xanth .

Quo vero ego ?
Bacch . O Sacerdos ferva me , ut firn compotor tuus .

ZOO 8AC . Peribimus , 0 rex Hercules . Bacch . Ne me appelles ,
Mi homo , obsecro , neu nomen meum indices .
Sac . O Bacche igitur . Bacch . Istud multo minus altero dixeris .
Xanth . Perge qua is . Huc ades mi Here .
Bacch . Quid est ? Xanth . Bono animo es ; optime nobiscum agitur .

305 Licet enim nobis dicere , ut Hegelochus dicebat :
Post fluctus enim rursus òpw , tranquillitatem cerno .
Spectrum disparuit. Bacch . Jura . Xanth . Per Jovem juro .
Bacch . Iterum jura . Xanth .PerJovem . BACCH .Jura .XANTH . Per Jovem inquam.
Bacch . Hei misero mihi ! ut expallueram viso spectro .

310 At iste exterritus plus quam ego expalluit.
Hei mihi ! unde mala ista mihi accidunt ?
Quemnam deorum dicam me perditum ire ?
Xanth . Aetherei Jovis aediculam , aut temporis pedem .

Intus aliquis tibia canit .
315 Bacch . Heus tu . Xanth . Quid est ? Bacch . Non audivisti ?Xanth . Quidnam ?

Bacch . Tibiam inflari . Xanth . Ita ego sane , & quidem taedarum meAura quaedam afflavit.
Sed tacite nos occultemus & auscultemus.

irpuru t tr »v ' 6? alia quidem carmina Euripidisnon curavi ; feti is drama elegantiffimum disperdidit Ore-
jiew ; cum Hegelochum Cinyari filium conduxisset ad reci-ianda primaria carmina. Uterque Scholiastes adducithunc Sannyrionis locum : ti a. i ytùf/ .i 't®* $ίς ottuv cvdó-
σύμαι ί u '•̂ηοίμ ^ν yaxn . dxx ' ' î yixoyfis μ % μχνύ-
fitiH ο Ύ^styntoc ‘ dvxTtpdyoi t * av arr ©·* «1? ιχΒβ'ύζ μί -
ytt -. (K KVfxdxoiV αύ &ΐζ * ò ·>ΛλΜν βρ'ϊ * Quid fiam ^ut in foramen aliquod intrem ? age v quid fi fiâm y&xù ?Sed Hegelochus Tragicus me indicaret ,· exclatnaretqve ifieapud inimicos meos : Ex fiudibus enim rursus video y &Kw ,

SCENA
qui locus fatis facetus est ,vf. 313 - Aiâéj»* ] Vide supra vf . 100.vf. 317 . Ayp* tìc ίίσίπηνσζ ] Euripidis Scholiastes adHecub. vf. 444. citat hunc versum , ut probet in voceposteriorem syllabam quandoque else longam ;ied ibi minus recte videtur fie legi : ΛΖρΛ τίς ίϊϊτηη -
ffi /MUSVJtttTstT».

vf. 318 . 'Αΐίλ *
tipici ): wlaffliiiTic ] Sophocles in Ajacevf, 170 . αν ίξαίφν»ς fi συ tpetvfi»; , σ^ ί ττΗξα *Υ

forte mox , fi tu appareres , se tacite occultarentmuti . Vide ad Vespai vf. 1488.
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ACTUS PRIMI
ΧΟΡΟΣ ΜΤΣΤΩΝ , SAN0IA2 , ΛΙΟΝΤΣΟΣ .

Ι
’
Αχ,χ

’
, ω

^Iajt ^e.
'4<LX.^

'
, « '4-tx.^e.

8 ΑΧΟ . T87-' î^ ' àms , SicmO"
, ol μεμΜηφροί

’Εντανθα τη παίζασιν , ας ε
'
φζμζί vSv.

”Absunt αν τ Ίακ,^ον , ον^ Αιαγρας .
Δ I Ο Ν . Κ «!/.“ ' àx .8 -A >'. ίισυχίατ toÌvuv y eiyiM

325
· BsA -nqoV ’fàiv j <L§ -L» ν,ϋίφμ ma (pes .

ΧΟΡ .
’'
ΐαχχ

’
, 2 ττοΛυτιρ ) 7θ (ΐ

''
fec/Jooas d*0ctJ^ v-u«y

'
Ι«.χ.^

'
, ά ’lctx ^s ,

Ελθζ 7Bvi ’ αν* λειμώνα ^ op &jcmv }
330 ΟσίΒ5 es ^ Ία,σωταί ,

rioAu^ gOT» ^ 0 τινάοτων
’
Αμφ ] Χζμ,τί σ &Γ jBguovfét.
Xteipavoy μάξταν *

Ogpccm J1’ gy/ytTOi/Kfyay
33 ) ΠοιΝ ray άκολα.95»

Φιλοπουγμονα τιμάν ,
Χα£/ταν 7ihuqw Ίσασαν
Μίρ @*

} ayvtu> , Ιίζμν t'OaioiS μνςαις χρείαν.
34 ° 2ΑΝΘ .

’Ώ woTVict τπ)λυτίμνιτε ΑίιμΜτς® · κόρη ’
'Ωί iiSìj μοι <Grfo<Ti7rv (h <rz χιρείων χρεών.
Δ I Ο Ν . Ο ^χ.8 » ατςεμ

’
e^ s , w τι £ ^ogâ λάζης.

ΧΟΡ .
ν
Εγειρε φλόγας λαμπα-

£αί * ci ^sgo
-ì ^ iiiteis

345 ΤινάαχίΒΐί
Νυκ,7ϊρ8 τελετής <$ασφορ @* «.Mg ,

Φλογ,
"

νΠ SU· TSP «ρ ’«*« μ ] Ία Acharnens. vC 4». ·***’

inih
’
ìùyce

’λι> «». Hippocrates Epist . 12 . initio : tSto
ixfTte , Δ»ίί *ν»τί , «rep ιΜάζομυι· line illud est , De -
magete , quod nos conjiciebamus,

vC 3* 3»
“or π>ζ &*yy»sl ironice , «t dicit Scholia-

stes ex auctoritate Aristarchi ; nam Diagoras erat a-
theus , & non cantabat nec celebrabat deos . Vide in
Avibus ad vs. 1073.

vs. 330 . 0 ;«™Var} Vide ad Nubes vs. 508 .
vs. 331, Tudetm ά.μφϊ *ρ«τί - vifaîcy] Etiam Bac-

chante »
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SCENA SEPTIMA .

Chorus Mystarum , Xanthias , Bacchus .

C hor . Jacche , ó Jacche!
Jacche , 6 Jacche !

Xanth . Hoc illud est , Here , nimirum initiati
Hic alicubi ludunt , quos nobis narrabat .
Nam Jacchum cantant , quem Diagoras solebat .
Bacch . Et mihi ita videntur , igitur silentium habere

325 Optimum est , ut rem perspicue sciamus. ( cognoscamus)
Chor . Jacche , 6 qui sanctissimas
Sedes hic incolis ( habitas : )
Jacche , ò Jacche ,
Veni , ut tripudies in isto prato ,

330 Ad sacrum coetum :
Quatiens illam, quae multis fructibus
Pullulat circa caput tuum ,
Coronam myrti :
Et audaci saltans

335 Pede liberam illam &
Jocosam , quae tuum decus est
Gratiarum & leporum plurimum
Habens , illam inquam sacro sanctam
Choream inter sanctos mystas saltans .

340 Xanth . 0 veneranda & sanctiflima Cereris filia :
Quam suavis odor porcinae carnis me afflavit.
Bacch . Igitur quietus eris , si nonnihil intestini accipias ..
Chor . Excita flammeas lampa¬
das ; nam advenis in manibus eas

345 Quatiens, o Jacche ,
Lucifer nocturnae initiationis ,

Cura
chantfs caput quatiebant. Eurip . in Bacchis vs. 185 . πΰiti VW'

- >̂ v
jtpetT* ffiuroj ;

dc
V

sa]tattf)ife
Vtt8tTAit/lli,£,,V̂ ’ vs· 377 · itidem

Vs. 34 *. ‘stt Mi ] Servus famelicus cito sentit nido¬

rem porcinae .
,

vs. 343 .
' E^ejpj q>a«v^ e] Euripides in Bacchis vs 14$ .
<A '

πνξΐ -Μ φκίγχ mJiac μ *^ 8»*®· .* Bacchus autem habens, igneam flammam fllceae à
ferula , ruit. Vid . infra vs. L2I/ ,Π L
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Φλογί · <piys0 ίί' λειμών '
Tom 7raMe^) ytpórmv ,
’Attbsseii^) Si Avms

350 Xgovirav τ ’
èτον

slaAcays ciiou>7vV ,' lè^ 7; τζμίΓΐ.
λαμιών φλέγων ,

Πξοβ & ίίΜ/ e£ay
*

e # ’
òu$jj-

355 pòv ÉAe<oy ίαπΐΛν ,

Χοροτηιον , μα ^ § , r&M.

ΚΓφ] )* »^ φ ^> »([φ1 > 4Φ1 )* Κ[φ ]> *ίΦΙ ^ <[φ })* ΦΦ1 *

ΕΠΙΡΡΗΜΑ .

Η Μ I X Ο Ρ Ο Σ.

Η Μ. Ενφημίΐν ^ςίι καξίρχ <̂ ζ toTs νμζ 'ηροκη ^ροΤσίν·,
'Os τΐ5 αί^ ψφ 1 ToiuivSi λόγων , « yvàjUM μη ν̂ ΘαρέΙ

''Η yivvcdw
’
όξγΐΛ Μπσαν μ ^τ ’

ι
'Λ 7ra , μνιτ tyópbcn ’

360 MîjJV Κζμ 'ήνα V Teaιροφά,γα yAraT^ S βα,χγζβ
' 'έπλίι & η

'
"“'Η βαμολό^οΐζ ί7ησιν χα(1ρ \ ί μ »,

'
ν xoupd TVrv '

ςα,σιν ΐχθζρν μν\ ŷ mAucj , μ ^ ’ εύκολοι TroAsiO/iS -
*

’ΑΜ.
’

àvžyfeiftj , χ) ριπίζω , )i€g <fo>V /Λ ® »
’Θη^ υμων '

’' Η -? '7[όλί (£ί χειμαζο $ μν\ ί όίξγαν %$ . 'τα,$ΐνρο & χ.έίτ <μ '

365
λ Η r®£ j $i <îìy<n CpgvOiWj· « raw , « τα ’-τηρ

’
^ τ ’ '£ ?ηπίμ 'π \

’Εζ Αίγινηί ) QapvyJav α>ν , ίίχοςολόγφ ^ χμχο$ουμων ,
,Α <ηίάμ& & χ, Ak $ 9πτ]α# μρμ -πίμτω ds ''E 'm^cwpov,

’'Η ^ ίιμα& ταίί τ α.νη7πιλα>ν νοωσίν τταρόχει) τν& ττείθρ
’'Η ν̂ ΤΆΤίλμ τ ‘

ΕκμΤΌίων , jcujcaÌuwi popolani υπάτων ’

« 9 .

’Ή

νΓ. 348 . Tsrv ΐΤΛλλβτΛ / yipova -av ] Apud Euripidem in
Bacchis νΓ. 184. duo grandaevi senes , Cadmus & Ti¬
resias , Bacchico furore correpti , etiam voJunt saltare ;
ubi prior Cadmus dicit : Hot òtt yopwuv , ποί x &btrd -

yof Trófx. , yjy xpara . σασοή παλών ; i£nyS συ μοι yipav

yipovwt , 'Tttpijia ’ συ yot£ σοφάς, ώς * χχμοιμ «tv « té

φν*Τ Uff Ημέραν θ-ypy » χρόνων ym . - deinde Tiresias:
cauta μοι πάχας .αίρα. x &ym .y-άξ «C®' , κάτΗχαρύσΐΦ
χΑχο ]ς ' 17£/ oportet choros agere , uhi firmare pedem , fi?

caput quassare ? praei tu mihi senex seni 0 Tiresia ; tu
enim es fipiens. Nam ego non defatigarer nec noâtu nec
interdiu , thyrso pulsam terram. Idsm igitur tibi acci-

dit quod mihi ; etenim & ego vigeo , £? τ»λΛ? facere c»
«or.

vf. 349 . ’AssOsseiSTot/] In Lysistrata V. 673 . &π»ηησΒ<η
Τί 7·̂ Λ{·.

vf . ZZI . Πβίλαίΐί cf<* t/T8f] Ita cdd. pristinae , non
πακ&ώς τ ' νηαυt » c , ut nuper .

vf. 354 . *Efsiy- «tt’ etv6»pòv <faV«<fov3 Iniìa , vf. 376 .
'%dp{ Λ ' νυν πας iU rèe tb '/.v&îîe κόλπας . Edd . pristinae
hic non recte π&\ι&Ηρ*ν. Vide Not . Cl . Kusteri .

vf. 357 . Eυφαμίΐν χζ * K*ijir * aQaj ] Arcet profanos a
suis sacris , ut solebant in Mysteriis Sacerdotes aut
praecones .

lbid .



.# >

)

W'

¥s. Φ

s -

aristophanis ranae .
Cum flamma : refulget autem pratum :
Et genu palpitat senum ,
Excutitque moerores ,

350 Et longaevae aetatis
Veteres annos ,
Prae veneratione sacra. .
Tu vero qui lampade luces ,
Procedens educ in flo-

355 ridum & palustre solum
Saltatricem juvenum pubem , 0 beate*

E P I R R E Μ A.

2 g %

Semi c h 0 r i 0 n ,

S em . Lingua favere oportet & e nostris choris excedere,
Quicumque imperitus est hujusmodi verborum , aut mentem non habet

puram ,
Aut germanarum orgia Musarum nec scit adhuc , nec saltavit ;

360 Nec ; Cratini , Taurivori linguae Bacchanalibus est initiatus ;
Aut scurrilibus versibus delectatur , intempestive inquam scurrilibus :
Aut hostilem conjurationem non sedat , nec benqvolus est civibus ,
Sed excitat eos & inflammat proprii lucri cupidus :
Aut muneribus corrumpitur praeses urbis , dum ea seditionum jactatur tem¬

pestatibus ,
365 Aut castellum prodit , aut naves , aut , res . vetitas mittit

Ex Aegina , Thorycion aliquis , vicesimarum collector perditissimus ,
Coria & lintea & picem mittens in Epidaurum ,
Aut pecuniam hostium navibus aliquam dare jubet :
Aut concacat Iiecatae statuas; choris dithyrambicis aliquis qui succinit :

Aut
Ibidr Ita Ed. Farrei. Aldina & quae inde >

expressae
vs. 360. Κρατίν * T» JavpopJ.yx

'
] Bacchi epitheton est

τΑυροϊ *γ<& , ut testatur Iiesychius, Suidas & Scholia -
stes ; tribuit autem Bacchi epitheton Cratino , tanquam
▼inofo , & quasi alteri Baccho . Hinc etiam dicit Βακ-

Kjativ *. pro Ιάαχ,χάα l ) c Cratini vino¬
lentia vid . ad Pacem vs. 700.

lbid . M»(Ti -— βΑκχιΤ 6T6^é<r9 «3 Una voce àCak-
^ tuT(Gv. F.urip . in Bacchis vs. 47 - · « pinr dCiKXtvTUTiv·

βρ ταν * Qjiae scire nesas illas homines , qui non funi
initiati sfurii Sacchi·

vf. 365 . T * VóppWT
* £ -το7Γίμ7Γ\

~
\ In Equitibus vF. 282.

igctyaycév yj ταπορρητα . In Thesmoph . vs . 370 . Tstvi-p·
ptirct tì τοίσιν \χβροί c τοίζ ημιτίροις hîyuTtv.

vf . 3Ó7 . *ni *r7i£v] Nempe ad naves illinendas. Ia
Aclvarn . vs. 189 . οζαοΊ ττίτΊας ŷtù n cùv n-^pAc ^ iunc . II-
los ergo jubet* abesse ab istis sacris , qui mittunt hosti¬
bus res necessarias ad instruendas naves , ut sunt co¬
ria ad muniendos, remos , vela , pix,

vs. 368 ., Χξήμ&Ία τϋίς -P Αντιπάλων In Equi¬
tibus vi . 278 ; τατον ) . τ ecvJp

’ \yù Jt/gw/Uf , ψήμ *
t£ * yuv taÌti TliXironytrim Tapiri ζα>μ *ύμαί)&.

vs. 369 . Κλτλτο,λ τ , Έλλταιμ , κυκλίασι χοροΊ^ΐί
I i 3
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370
ΛΗ τν'ί μι <0 "8 ζ τ 'Tmy 'mì piraig wv , tir '£7Πτςωγ\ ί
KaptaMiis ci raìs rard/tois TîAemT? to7ì V Atovvau.
T yrount * 7ϊαυιίω , x cuìfas à.mrvFc/ , jtauOis μα.

'Κ kmtvkày
’
ΕξΙςα^ μΰςοΛσι ^opoTi . ύμβίί tf οηγύρε te μολπίω s
Kaj ras ίιμε 'πςρί > ^ τΐΐ<Γδ ©pettbow éogTf.

375 Η M . Xstl/><j vwy <7Γ& ί <3t,7c/]oWCB5
Eìs τύζ iUcwSeis seόλ.'Λΰί
Λειμώναν 3 eyxpyaVj
Kos σχωτ&αν } κ) '7ίοΰζαν )
Kxj χλόαζαν . rsJ ’PiJ

380 Δ ’ ί^Λ-ξχζνταζ . Ò.M.
’ ’/μβ* ,

X'
<2tos cd '

ptis τΐυύ Χωτϋζ^ ν yivvcuaf
Tîj OavM μολτιαζαΥ )
H mt> ^ώζμν or-i ^ Lii' Cpiitr e § toì cs^ eS ,

Kay Θαρυχίαν μνι βχλη )̂ .
385 ΧΟΡ . Ά >« νυν e 're ^ v υμν^ ν nfisav r^ c- χμξττοφορον (èx<n\ uAf

Αγιμναςχ Stkv ’Φηχοσμζν·π $ ζα,Θίοαί μύΚπαλί χ&λχ ^ τί.

ΜΕΛΟΣ Κ Π Λ Ω Ν V .

Η Μ . Λ νιμ^τίξ kyvm o^ ylav
/ ì 'Avacott » ονμτταζμςζίτ { }

Κο) τ σχχυτγίζ yopóv
’

390 Kos μ.
’

Ασφαλώς 7ΐαννιμερον
ΓίαΛσαμ 7ΐ xj yopiìùaajj ,
Xo^ “/ΤΟΜ * μ yiAoiA μ ει-
π ?7ν , raoMol <Γέ er 'Τ 8 Abcìct, } $
Tir ffiìs eogTÎî άξίαζ

395 Ποίλσα,ν̂ $ crxk -̂ Avfe , νι-
xj ;<jOcv

'
(gi i &myctfc .

ΧΟΡ .

βιμ'Λ» ] Scholiastes dicit Cincfiam hic intelligi , qui
contumelia affecerit statuas Hecatae : iste in Avibus
Comici vi'. 1403 . dicit se else ΚυχλίοιίΊιίΑσχσλον . ubi
Scholia : avtì tx , SiBupa/uCottîiM ' He impietate ejus
erga deos videri potest Harpocratio in Kitxrixt . Po¬
test autem verbum hatat ιλΐν accipi pro contemnere ,
ut AAtAirA ^Sm non semel apud Comicum. Sed vide¬
tur Cinefias re ipsa percacalse (imuiacrum aut potius
sacellum aliquod Hecatae , qualia vulgo ante aedes

erant sita : hinc etiam Scholiastes supra ad vs. 153 . de
eo dicit : tTonsi esi κΑ'ΤχχχμονίίΛίvet/ 're r *Εχάτ«ε Ày &r-
<im @' · quo etiam alludere videtur Comicus in Ledes,
vs. 330 . <ri τ«τό rrol το πυρρή trtv ; a τι ira Klvrtviac σι
KATcLTiriXHKiV;

vf. 376 . Eli žvctvSe/? jcoawkc ] Supra , vf . 354 ' srr ' *V·
Z-rî ol, ftfanfoy» Infra vf. 444. ανθορ&/>ον dì ako·®*. vf.
451 . «e πολυρρό <?χς λ «//*άν «? άν $ίμύί & ις· Euripides ist
Bacchis vf. L64. Χαο ^ λΤϊ ίμπ *ίζχ9 * Albera©* »<Tonuli '

/»
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370 Aut mercedem Poetarum , cum ipse fit Rhetor , arrodit ,

Quia traductus fuerat in patriis Bacchi sacris.
Istis iterum iterumque edico ,
Ut excedant e mystico choro . Vos vero excitate cantam ,
Et pervigilia nostra , huic festo convenientia .

375 Sem . Procede nunc quisque strenue
In floridos sinus
Pratorum , tripudians ,
Et ridens , & ludens ,
Et subsannans ; pransum est

380 Enim satis . Sed salta ,
Et vide , ut servatricem Divam egregie extollas
Voce eam cantans ,
Quae regionem fe conservaturam profitetur in posterum etiam ,
Etsi Thorycion hoc nolit .

385 Chor . Age nunc alio genere hymnorum frugiferam reginam
Cererem ' deam ornantes , divinis cantibus celebrate .

CANTICUM VERSUUM x.

S em . Ceres orgiorum sanctorum
Regina , ades nobis

Et conserva tuum chorum ;
390 Daque ut ego tuto omni tempore :

Ludere & saltare poflim :
Multaque ridicula di¬
cere , & multa etiam seria : &
Quando condigne tuo festo

395 Luserim & riserim, ut vi¬
ctor coroner .

C110 ff,

in vìrìdantibm frati deliciis ludent.
,

vs. zSz . '£ t eràt ά/w ] Ια Tliesm . vs. yzy . 's* è? tèsili
■5 τα; afa;. - ,,Ι . I,vt 384 . Θαω *!» ] Nam iste hostibus Athenienstum δϊ*»ρ)UttaK n*· · A........ ArCJT / a . a .favebat : supra vs. 366. (3 uft·,vs. 3S7 . 'HM .] Aldina & sequaces non habent 'Hm . liari.
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X Ο P .
"Ay «α vvt yt *) τ άζρϊον $ εΙι>

UcL^ ŷ AuTl· Sivpo
’ iliWìcn , τ ζιωίμ,7ΐΌρον

400 Τ»σΛ τ1 ^ορίΐί04 .

<®> <0 > <0 > <0 > <O> <0 > ^C0><0 > 40 ]> <O>

ΜΕΛΟΣ ΕΤΕΡΟΝ ΚΗΛΩΝ .η .
ΗΜ .

^ Τλχ,^ 'ζτολοτί/Λϋτ ? ) μίλ ® · ίοξτfîs
X Ήί *^ » ct/pàîj Siupo <τυΊ &χολ$ {

Π§ο 5 r!w Aeo» , -b eoi
"Ah§j Tròni 'žtoMluì oSbv vre ^cams .

40 )
’Ίακ,^ (piXoyop ^ ^ c συμ'Ζΰζβ7πμπί μι .
Συ yS ŷ Tiosm A ’fèî yiAuii
Κουτί-’ «mAfcict τοκΛ
To» <to,vJ^(. AjWo » , ^ *to ράχ. ®* )
Κα ^ίυξίί oùT α.ζγ\μάα5

410 Πο{Λ^ ε<» 'η L, ^ogéliej».
’Ίλχ.^ cpiAô cgéb^t σνμ <ζεζβ7ημ7τΐ με.
KaJ 78 τι μεΐζ^τασκνίΐ
Νυν J'iì 5(^.τΐ (Λ» μχλ .

' kZas^ TUTta
ΧυμτταιΤ6ί<μ , ^ tovi'b

41 5 riaL^ pfa.yin ® ' ·, ΤϊτΘίδ » ^®£5^ ·ψχν .
<î>(Ao^ogib^t , σνμ<τζζβ7πμ7τί μι .

3 ΑΝ0· ’Eyx> F' χύ Ttus φίλχχϋλ &θάί ίίμι , ^ μ «τ ’ οωτίϊΐ
Ποαζα» ^og&jW β£λομ<μ . Δ I Ο Ν . Kcpŷ yi αζζβζ.

tJfe Φ φ Φ dfe Φ 6·& φ Ót φ Φ Φ Φ S

ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΏΝ
X Ο P . T ) « AioS'

e âA >Lo«d
42Ο 1 J ΧκΛ -ψ®Α ’

Ag^ J’
fytti » ,

' Ο ; ίτΆίττίζ â >» , QÓc èPvcre
·

vs. 398 . Ti . Cui hoc anni tempore festum
celebratur .

vs. 404. “Anu Trini EuripMes in Bacchis vs. 194 . de
Baccho : « s - ir άμοχβιι x-tta rat ΰγ »σΐ!*ι · Issi iem

fin , labore illuc nos ducat . Etiam chorus mulierum

Bacchandum non defatigatur cursu & saltationibus , ibi¬

dem vs. 64. Ά trias dm yit >« «» ΙμόίΜΙ άμύ·1*.<7* ,

Ehm

& ·αΙζη Ήρομίφ πίνον rì-lvv , χ.4.μ * Μν <?* ιυκ* uSlov ' Ab
Asiatica terra , sacrum Tmolum transetti , accelero £ r&'
mio jucundum laborem , fatigationemque facilem , atque h·
vem . Fertur autem ad Indos usque pervenisse Bacchus .

vs. 406 . 2u y<*£ Ktricsio-osj Scholia : Siti σε jcats%jVÓ«*

Propter te laceratus eft calceus. Nempe quia in Bacchi
festo agebantur Comoediae , in quibus cnorus saltabat .

vs. 407»
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Chok . Eja age , nunc etiam festivum istum deum
Vocate huc
Cantibus , sodalem

400 Hujus choreae .

< ® > > < (*) > < ® > < ® > < D > < O > < G >

C^ XLICCH VlifiSCCV xvin.
em . Jacche sancte , carminis hoc secto cantari soliti
Suavissimi inventor , huc ades & nos comitare

Ad deam , & ostende quam
Longam viam sine labore conficias.

405 Jacche saltationis amans prosequere me :
Tu enim discidisti ad risum usque ,
Et ad vilitatem hoc
Sandalium & istos pannos ,
Et id excogitasti , ut impune

410 Ludere & saltare nobis liceat .
jacche saltationis amans prosequere me.
Etenim limis adspectans puellae ,
Modo vidi , & quidem admodum formosae
Colludentis , e tunica

415 Leviter scissa , promicantem papillam.
Jacche saltationis amans prosequere me»
Xanth . Ego vero libenter soleo comitari , & cum ipsaLudens saltare volo . Bacciì . Et ego insuper .

i O di«Ό * ν'*.uo y au d & G d & è d & K e

STROPHE VERSUUM xv.
C hor . Vultisne ergo ut simul

Taxemus Archedemum ,
Qui septennis nondum habebat phratòras

hor . Vultisne ergo ut simul
Taxemus Archedemum ,

Vs /0*7- »s..*1 Τ1,»ιλ.»ΛΪ.1λ. 1TÌTT Λ.1. M Nunc

yys*A13· & Icq . K*Ts7tfov - ■/jirjiHH - τ/τθίον «et -*"4**J Idem dicit aliis verbis Euripides in Oreste vs.34· ΰ3·ίξτελλβνΤ tfid&v * ex vefiifyus videns

V.I.UUCI, ψρΛς-ηρχς , tienili cuce ; qm jeptennts non¬dum produxit dentes aetatis indices ; sed quia vult tan-
quam peregrinum perstringere Archedemum , ex inopi¬nato <ρρχ dixit pro Vide Suidam in
FHptf.



À -p 12 τ ο Φ a Ν ο r X β a τ ρ a χ ο &
- Νiwì Sì

Εν 7οϊζ oja> K '/ipoìm ·)
Κα <π to 'ZipZiXgi τ ' Gv.éT pjjŷ thOA-

4 -2 £ TÒli Κλ &θ8ζ »ί (Τ
’ « X.8W

’Ev τα7$ τ& φοασι 'srfcox .llv
ΊΊλλ &ιν éo^ Ty , ffTra ^ ^ eiy toj '
Kctxc ^ iT ly 'LiXJjfyài y

. ; Ka\ \ oy„« , xcìxi -Afiy ^
- 430 Σίζικν , esis iw

'
AvaVAvvrè '.

Koq Κάλλιαν yi Cj)«.cri
T ^ TOVi f ' ΐ·7ΐΖΰθζ,0β y
Κνα ^ β Xiardw . ίΐοωμα,χίίν ώημ ^ ον*.

*'*
ìtL* *A> W -1$ tÂ Â Â -*Â A? ^ tA^ W <Â Â *Â Â Â d "kA> *·*Α* î *Â AV̂ AFî -<AAtiV î

Σ Τ Σ Τ Η M A K si Λ il N 3·
'
. .

ΔΙΟΝ . I à
'̂ iT

>
su’ « y φζβίσα^ v&fv ,

435 » I slAsTOV 07T8
’νδά^ ’

OtXèi '
y ,

Séta $ \σ/ίάρ ,
’όξτίωί άφιγ ^ ω . .

X Ο P . M ^ cTèv μα '/̂ Sv èr.MA6vis ,
M » <T ttS9i5 i7iw>igv\ μι '
’Αλλ ’ ic0’

67t ’ cujiicù tIw S'
ugcty à.<piy//V (̂ K

440 ΔΙΟΝ . AÎgois αν οαθίί aS )^ , ττα? ) τα <ϊροί>μα.Χ<£ ,
3 ΑΝΘ Τβτί τ? b το -ΰγαίγμΛ
'
ΑΛΑ

’
$ Δ (05 Ko6ì ^ ^ ci Tv7s ypcnyxioiy

Μ E Λ ΟΤ

νΓ. 4^5 · Τ> to7c èiv® vfKPsîc] Locmitur ex sententia
morttiormn , quasi apud inferos dennim lini vivi , apud
superos autem live in tcrriS ; , inormi : & videtur milii
refpexilfe jd illtjct Euripidis : rk tUv τ 'ο ζψ μίν
ivi KsiT&avssv * το h 'itGìO.'Sìv <fi 5 quoti infra , vf.
1518 . profert Comicus , & vf π 14. ,

vf . 4-4* f -L ττζοιττ τ' ικύ μο^β 'άρίτζ
~
] Liicianiis in

Timone : .χκ >Α ?jù jcox&'iw ivi μ ττ-ορ'ττ ■ fid & adu¬
latorum primarius est . Gorgias in Encomio Helenae : οτί

μα Sì <ρύτ { rjù yki va'
ΐΓςατ a t n-j>a>Vi*i dtétm --zq >u-

vaixìv è ymè , nifi »c ° rioy ®· , s’a àhioì ---> · quih
autem ortu & genere primaria ex primariis viris £? sos¬
titinis fit haec mulier , tfe qua fermo est , plerìsque non est

ignotum . Heliodorus X . p . 472 . a yi ^ ijxmw unov ,
àk \ À --ai yhx ; tì (ŽaViXf/a τι τξΐίτΛ yjq ιΓ̂ ύτα! * ' J \kn

titim indigenas tantum , sed L? generis regii primarios s

proximos. Euripides in Oreste vf . 1247 . Moxoe dec a

stitdf . τα tt^octu haH viXTayiyoi iidšr A^ysiniì ' 0 dilectae

JHycenìdes , quae estis primariae in Pelasgico filo Argivorum .

Theocritus Idyllio XV . vf. 14α . panilo aliter idem dicit :

Ou nsxoTitîaJV.) ni ygY λ cystis aups, TilXAiryoi. Lucretius 1«.
Ductores Danaum delecti , prima virorum .

vf . 425 . Κλί/νϋίίίΐ ] Ut mulieres solebant in funere
sibi crines veliere , & genas lancinare , & plangere ,
ita hic Clisthenes dicitur facere mortuo Sedino Ana -
plilystio , quod est nomen iictum viri , quasi qui solitus
cifet ipsum jtiah deuriti r.acμι v(ttr .

vf . 428 . ’V-AcrdiTe] Gioiste : κίττίομα ] , plango . In Ly»
fìstrata vf . 399 * â >vv» 'πί τη Tsyn; κόττΊϊοό' *Aèmn
<ρ»ν/ν. ubi vici. notam.

vf . 430. SsSîn*] Nomen fictum , ut dicit Scholiasies . .
unde iit formatum facile apparet : videtur autem allu¬
dere fiumi ad vocem ΣιΣάζι®' , quod est cognomen .
Bacchi, qui & ipse est αχταφιρΎ .

Ibici. >Αν« ρ \ ννι@' ] Quasi ex pago Attico Anaphlyslo
oriundus. Sed filimi fit alludo ad verbum «hap .Sy. .
est autem d -aerke TO aìldìcy masturbare , & arrigere, un¬
de «'vaTrearaiyaivoi arrigentes in Lvfistr . vf . noi . Abu¬
titur autem voce -c' »« ? xvvi§X similiter etiam EcclesiaZi
vf 974. 'AmiAérisr ζητΰί tu ’ ai8furet , - aùt«> et-
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Nunc autem dux populi est
Apud supernos manes ,
Et principatum nequitiae illic obtinet :

42 $ Clisthenem autem audio
In sepulcris nates
Vellicare suas , & pilantem lacerare genas .
Et sane plangebat pronus ,
Et plorabat , & inclamabat

430 Sebinum lascivum , quisquis eiTet Anaphlystius & masturbator .
Quin & Cadiam ajunt ,
Istum Hippobini petulci filium, .
Cunni leonina indutum decertare praelio navali .

SYSTEMA VERSUUM ix.

B acch . Possetisne nobis indicare
Pluto ubinam hic habitet ?

Hospites enim fumus & modo bue advenimus.
Chor . Ne longius abeas ,
Neque iterum me interroges ;
Sed scito ad ipsum ostium te perveniste.

440 Bacch . Tollesne rursus puer , stragula.
Xanth . Quid hoc erat
Ahud quam ingeminare Jovis Corinthum , (aut , Cimices in stragulis . )

CAN·
fitinvr*, ίίμ try -r^taSexae trae,

(
vs-43î . & 433 . ΚΛΛ/ίμν — <f ItrriSlny Pro banre-

vxx . vid . in Avibus vs. 284 . Significat autem vox ,'n--a-iCiV© ' nimiam incontinentiam circa usum Veneris ;eam vim habet vox ϊαντ®' in compolitione ; Scholia-stes : T6 St ivrrtgy oronta^ i ent τκ με-̂ άκχ κχμζαοηιπν .1·τ » ΐ{« . Vide Notam ad Nubes vs. ib66tvi. 434. ' E^ sìtî ] Vid . ad Plutum vs. 960.vs. 442 . Aiòc à T3îc £7>»ν » β·<] He illis quieadem verba iterant & identidem renetani proverbio di¬cebatur ò Δ/οc Kjp/v6@- · quod nunc usurpat Xantbias ;quia , cum semel supra , vs. _i6s . ad ipsum dixcptBacchus : σι) tfs ni Γρύματ abite 't.iuixst ' mine ite-rum dicebat vs. 440 . aipote av avite abyt , 71ni , niΐρΰμάΐα . Utitur hoc proverbio Pindarus NemeorumVIL iiv fine : '-τaula Si n(>te tot panie τ ' i/j .stertit i -
erotta ηίλίθι( τ tttvotrtv ani , μα ^ υλαχαζ Δ/ο e Κéptuifàr '
eadem ter quaterne repetere è? inculcare , veiut pareti- 'Ut filiolis solent , inopia verborum ejì , £? ■nugator Jo¬vis Cerinthus, Originem proverbii talem tradant fuisse ;

Ctim aliquando Corinthiorum legatus apud MegarensesColonos Corinthiorum , minaciter expostularet , quoda Conditoribus suis defecissent, & aliquoties diceret :
Stxattre residet ò àteo K.op/i4@" e sì μη t.dC '. t Sunto ■ me¬rito ingemiscit Jovis filius Corinthus { aucior urbis ') , ni
poenas fumai > tunc Megarenses iratos ei verbera inten¬dine &Λ dixisse : nali ) · orate τ Δ/ο : Κ,όρ/νθον. Haec ex
Scholiis Pindari ^ AristOjphanis . In Pindari Scholiis
alia etiam traditui' origo ,

' nempe .: Mendicum aliquemolim eonsuluille. Oraculum Jovis Dodonaei de Corin¬thi regno invadendo : & responfumf tuliise , ipsum tunc
potiturum regno , cum qiiis ei daret glebam terrae :deinde mendicantem eum in Corintho petiisse a rusti¬
co quodam ptmòms qui -ei- glebam dederit : cumqueusus esset felici successu in occupando regno , eumurbem vocasse Jovis Corinthum , propter oraculum il¬
lud. Jovis, . Sed haec non tam originem proverbii do -
dSrft , quam ciir Corinthiis dicattiV yèWÌK Vide lîftistîiiitrf .
Oportime autem de ftragnlis-discit hoc proverbiam Co¬
micos'

, qdia Corinthiaca stragula, celebrabantur ; · Anti-
Ut plumes
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ΜΕΛΟ 2 R Ώ Λ st Ν η'.
ΧΟΡ .

'V7 '
<MgeÎTS w iegov ava. ύυκΑον Aeas,’

Ανύοφοξο » an
' άλσ @*

44- 5
* Ποί/ζοντ8$ , οΤδ μί?ύ <η&

Θϊΰφιλΰί É.ogrus,.
ΔI Ο Ν .

’Ε >ω <Γϊ
' σνν ταΓσι jccgais.,

Είμι L, yvvcu ^ k ,
Ου 7ταην^ ίζασι Bìoì} ,

4 ^ 0 $ éys@· iegòv oserai'.

2ΤΡΟΦΗ R Ω Λ β Ν Γ
'.

X Ο P .
'
^ XagS .oV es “̂ ολυρρό ^ ΐ

Λειμώνας άνΟεμά'^ειΐ ,
Τον «μζΤίρον τςΊο ^τν
Τον ^μ.Λλι^ορώτα 'τον

45 5 Ποαζοντίί , ον όλβιόoj
Moipacj ζΐωόίγβσι .

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ Γ
'.

Μ ovoli <)$
·

«μΤν
^Ηλι®»

Kcu (peyf® * ίλ &ρον
’fàlty . .

C/
Ocrot μ &μνγιμ &

'
, AJ -

460 σεβί 78 §\7ty>$ p
TgOWBV , 'sfei 78 ζίίΐΰί,, .

Kocj τν'ί ίίΐω^οδ ..
ACTUS

«hancs Comicus apud Athenaeum I . p . 27- -5 ‘HwJ®* »»« , « Corintho stregala·
U&yup ®1 , «I Άς >8ί λί£»« , Φλιλπ®' oh®· , «* Κο/>Λθχ vs. 443 . ’An* ώω ] In Avibus vs. 1379 . t / / ili,»
fttifitil » · Ex Elide coquas , ex 4 rg_is lebes , Pbliafiim vi- otofn erti κολΜν dm ωχΚη kvxau; J

Vs. 444
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r .

»
CANTICUM VERSUUM vm .

/ 'T' hor. Ducite nunc sacram choream divae , ,
Per nemus floriferum

445 Ludentes , qui participes estis
Pii festi.
Bacch . Ego vero cum virginibus
Ibo & foeminis ,
Ubi Dearum est pervigilium ,

450 Facem sacram portaturus .

0000

s . STROPHE VERSUUM vi.
/ fThor . Eamus in rosis referta.

iflorida prata ,
Nostro more
Pulcherrimis choreis

455 Ludentes , quem morem beatae
Horae quotannis reducunt .

Q£*j>? r̂ *3J

ANTISTROPHE VERSUUM vi.
N« ‘ ·

C
^

oIis enim nobis Sol
O Et lux jucunda hic est ,
Qui fumus initiati , pi-

460 osque nos gestimus
Et erga peregrinos, ,
Et erga cives . .

SCENA

, ,
i*

vr. 444 . aV <A<r©' ] Supra aci vs. 37« . vs. 451 . ik mvsfiSx ; miuSiar] Supra , adVf. 445· Oik μϊηνια . d-ί ',φιλζς icgTiic ] I» Pluto Vs. vs. 376 .
r

#3° . ceroti μίτιπ ti Xf»?i tftnn.
Kk 3.
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ACTUS SECUNDI
ΔΙΟΝΥΣΟΣ , S A N Θ I A Σ , ΑΙΑΚΟΣ .

Δ I Ο Ν . Λ ya JY' riva, 'τςό 'τπν τ θυ^ ν χώ·ψ« ; m ;
/ 1 ΠαΓί ώδα ^

’
zciiiscnv οί W ^ exoiJ

465· Sa ΝΘ ού /ii ) 2/ L^Ty ^ vi; ; αλλά >ΐϋσίΧ ) τ' θ ^ § ,
Καθ'’ 'Η ^ ' ΧΛ.εα 7ο <y/yiu& jc. τδ λ »μ eyitf
ΔΙΟΝ . flos , -Tros. ΑΙΑΚ Tis sr ®· ; ΔΙΟΝ .

'Η^ χλ/Ϊ5 0 )&ξ 7ίρό$,
A I A Κ ’sì β^ίλυρϊ , xetvcdŷ uim , ^ ΐΌλμηρί αν ,
Kc9 /uape , a, 7ra^ /uapg , & / ααρ&τατε ,

470
ΛΟ5 τ xsv’

«μαίν ^ eAaoas f Kt:gCe/!ov ,
Απνΐζαυ: ayyav xaTroA ^ s ωχ » λαβ » ν ,

' Ov èyL
’Φολατίδν άλλα ννν a^ <j /ασ ^ * ,

Τοία Stv ^ps σε /ctgAavoyjigil̂ πετ^α ,’Α ^ ρόντίΰί tì MLEAlA - aS/ia/regayMS ,
47 5 Φ§ 5//>ν<π . Κωχυτ ^ τε ajeJctyo/uii χνηζ t

'T >càà θ '
ίΎ̂ ιΖΊΤ!χ·/1 φα.\ %^ , »ι τα a 'žîXàyp^vcc 0"̂

Διασπα ^ ξΙ· ) -̂ Néb/avav τ ’ άνθά -χ^Τ)
Τ &ρτγιαίοί /u/g^ iva ’ τ» ve <pgct> Λ σ»
Αύτδίσιν α^τροιων M/caTO/tV^ ,

480 Διαο - 7ΐασοι£) Tog ^ Hi Τιθ ^ σιαυ
’ E <p

’ a ; e >i) J]oομα .Ίον ΙξμΜσΐΰ anSbL·
ΞΑΝ 0 . Οΐτ @- , τ/ i^ aj^ s ; Δ ΙΟΝ .

’ Eyx/ ^oi^, . j^ A{
E ΑΝΘ . )yc.7St>gAa<r ’

, ava ςχ
'
σ^ τα/^

'
,

Πβ <ν τινά <r iSslv άλλ <37ςΊον j ΔΙΟΝ .
'A/A'

485
’AM ’

oìsH <D^SS τ }(stgSi&n μ & <T77o >fiay .
SAN0i

vf . 465 . ΓίϋίΤΛ/ 3-6/1*?] Per Synecdochen sperici
prò genere gustare ponitur pro tangere , experiri . He -
sycbius : ^ e^ -rs-6-̂ , Trupivaj) , aiterà **. Sophocles in
Trachiniis vf. 1099. ^ oystm μυρίων ίρίυνάμΜ ' labores
innumerabiles expertus sum . Ubi Scholia : impurus , /rgj-

îyfj '. Pindarus Nemeorum VI. vs. 40. oHe rs-s^ y
«*)/iviritv7c , qui labores attigerunt. & Nemeorum Ili . vs.
67 . μυριχν J\* aptr &v d<Ti>.ii ve® yiuilcLf ' Plurimas vir¬
tutes inefficaci mente attingit. ubi Scholia : ττολλάν etpsray
eVi >-WC Λτ’/δΤ*/ .

vs. 466. K* 6* 'Hpajix?*, - το AMje* Infra vs.
503 . κ -xià. <7i >ro AHft

’ r^ wv.
vs . 468 . Ά1Α . ] Aeacus est Janitor Plutonis & ser¬

vus ; apud Ludamini in Dial .
'
Menippi , Aeaci , Py¬

thagorae kc . Menippus ad Aeacum dicit : olis* ταντα ,

<rs ori ττυλ &>ρί7ς · JYovi haec , & te scio esse Janito¬
rem ; hic in Ranis vs. 749· introducitur tanquam ser¬
vus & servili ingenio praeditus . Iste hoc loco ape¬ruit ostium , Baccho pullante : cumque audiret , & ex
habitu conjiceret eum esse Herculem * qui Cerberum
oliin rapuerat , vehementer ipsum increpat & vult poe¬
nas sumere·

Ibid. & seq . Ti Non magis humaniter exci¬
pit deorum famulus Trvgaeum , cui ostium pulsanti
aperuerat in Pace vs. 182 . S μι *ρί > ι&ί τολμΜβ 9 καί-
να i%vvli <rv , vo) μια/ί , mì ττ-αμμίαρί , μ .ιαράιτα .η *
7im iwo ΛίΜλάκ· , <§ utipth μΐ &ρώηι }*.

vs. 472 . Nyv Ιχ { μ *?®* '
] Scholiastcs: -χντί τ« , μί-

er& Prù , medius comprehensus es. Comicus in
Eccies . vs. 260 . μ &» γ&ζ *$%πο<η Anpàiio-o/Α̂ . Est meta-

phor*
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LEEMLE « EEEEEEEEEEE »ISSSSSS « iLK»ILiSSSSSL >S

SCENA PRIMA .
Bacchus , Xanthias , Aeacus .

B acch . Agedum quomodo januam pulsabo ? quomodo ?
Quonam hic modo pulsant hujus loci homines ?

465 Xanth . Ne conteras , sed gusta januam ,
Quippe qui Herculis ornatum & animum habes.
Bacch . Puer , puer ! Aeac . Quis iste ? Bacch . Hercules ille fortis.
A e ac . 0 Execrande , & impudens , & audax ,
Et impure & perifnpure , & impurissime,

470 Qui canem nostrum Cerberum protractum
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] SÌUC
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tu τνντα éìi frati , - J'iùé’suv^ σπαραγμός avrS
frvii/uiveev arbitraro ' μάζ^ ις frcJóg Viv — - ρ’πΊίί πξ : ς
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ολο » ·

Π λα-

vs. 49®· οΐ (« ii δΓ W ί ^/ιίϊτίί·» ] Ita & in Pluto
νΓ. 7°4·

vs. 5οο . "EiO/Uet) οό < ssjtîuofip ©' e. τ» μίρΊ] Supra ,
vs. 3α . μ τ ® μΜ - -rv φ-ρε.

vs. 503 . Κ*7» trî τό >?,«
' ’έχχν ] Supra , vs. 466. xa6’

ΉρΛκλί* τί %».« * rjq το λίρ* e^ »».
vs. 504 . Ό en MpmVhc y« ivi > iac ] Melite est pagus

Atticus , ubi fertur smise Herculis sacellum, dixit au¬
tem μχηγίχ ; pro 'iI ( »xMc , quia servus mastigia gere¬

bat habitum Herculis . Quidam putarunt hic rideri Cal-
liam nipponici F. in Melite habitantem , ut qui leo¬
nina fit usus in bello ut Hercules ; de quo & supra ,
vs. 426 . 1 Κ4λ/.Μν yi Φ&71 τϋτ ον 4' ' l& rroChv avo-3»
λεοντών vttutt zytîv ο,ημμίνεν . Ex Scholiis .

vs. 50ά . © E. ] i . e . θ-ερ»7T'j.iw.. Prodit ancilla , quae
Herculem istum invitat ad omnis generis lautitias , quas
ei paraverit Ditis Domina audito illius adventu ,

vs. 505 . Assabat] Ita Edd. pristinae ; βοη αίρομψ .
Vs. 50S ,



ARISTOPHANIS '

RANAE . 265
Xanth . En ! accipe. Bacch . Admove , ubi est ? Xantii . Dii boni !
Hic habes cor ? Bacch . Nam prae metu
In inferiorem ventrem descendit .
O timidissime deorum tum atque hominum . Bacch . Ego ?

490 Quomodo timidus essem , qui spongiam a te petii ?
Nemo sane alius hoc fecisset. Xanth . Quid vero fecisset ?
Bacch . Jacuisset ibi olfaciens, fi timidus fuisset .
Ego autem surrexi , & ad haec abstersi nates .
Xanth . Fortia sane facta , 6 Neptune . Baccii . Ita profecto arbitror .

495 At tu nonne timebas strepitum verborum
Et minas ? Xanth . Nihili feci , ita me Jupiter amet .
Bacch . Age nunc , quandoquidem animosus & fortis es ,
Tu fias ego , clava ista fumta ,
Et leonina pelle , fi nullus timor viscera tua tangit ;

500 Ego vero in partem eso tibi bajulus .
Xanth . Cedo ea celeriter ; mos enim gerendus est :
E adspice Herculeum Xanthiam ,
An timidus futurus sim , & tui similem habiturus animum .
Bacch . Non profecto talis videris , sed revera ille Melitensis mastigia .

505 Agedum , ego stragula tollam ista.

SCENA SECUNDA .
Trimetri .

Famula Proserpinae , Bacchus , Xanthias .

Fam . O diarissime Hercules venistine ? Huc ingredere.Nam dea ut audiverat te venisse , statina
Pinsebat panes : fervefecit leguminum fresorum ollas ,Et pultis duas aut tres : bovem assavit integrum :

Pia-
vs. 508. ■H 4« ^ ùtp* s] Epicharmus apudAniena eum IV. p . 158 . XiirpAi tTe ' Ollamautem lentis coxit. Ita enim ibi legendum videtur proXptfa."

- »4»/o· Noster in Ecclesia ! . vs. S40. χύτρα;trm Uxo -t. Vide in Vespis vs. 239 .Ibid . A K»Ttp >tK« , quod de mola dici¬tur frangente fruges . In Vespis vf . 647 . μύλον dy*9»v&ΡΛ ζόΐ UV COI ygt ηόκοτΊον -- »rlf csmalli d Ίμ.ον ότν-
Ma·,μίξη , ubi Scliolia : xàì*9p*Zeq. Verbo x.a.n -

pejxsiv respondet Latinum frendeo , sive frendo : & nomi¬ni n-tmptitld nomen fresa . Glossae : Frendeo , Άλά*.vf . 509 . ' Etjsc ] Lentem coquit Proserpina in adven¬tum Herculis , quia scit eum valde delectari lente ;supra , vf. 62 . Bacchus ad eum dicebat : S<H tot ’ ÌT--Άύμοτα; ignium nn ; ; cui respondet : trias ; βαζααίξ.
μνμάχΐζ v/ T6Ò βία .

Ibid. Bžr - — Ολοι ] In Acharn. vf . Sz , « apiTÌbi
aprii βλΗΐ npiCaiv* fiì ; .

LI
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λα ' οί Ιλί}.ον · Pelerei ita dicebant , β se vellent (modeste )
excusare. ut vs. SU· nlxxte Incuta, deest autem , ver¬
bum ίχ 4.

~ Clearchus Comicus apud Athenaeum XIV.
p . 642 . λα'Γ 5<s®s χ* 7ά χ «νίί· μηίΌ,μά ! ' κ *λ » 5
λαΐ £ ν βί · ubi duo colloquuntur , qui jam A . & Β .
sunto : A. Same aquam lavandis manibus . B . Nequaquam .·
benigne. A . Sume o bone .

Ibid . Μ* *r Ά « λλ» , a' /a» <r’ «> £λ-

&0ϊτλ ] In Eccles. vs. 995 . μί τι » '
AffOisiV »» μί ’yu<r ' άφάιτω .
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'
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tes apud Athenaeum VI . p . 269 . Kif q j” - dritte »-
βυλχιάαμ IL séta· ninaζμίίιμ · Puellae jam primum
pubescentes, quibus attonsae sunt rosae. Noster ili Eccles.vs. / 22. τ χοίρον άττοΎίτιλμΐναρ,

vi . 522 . T »7t « ΰλ »τpici ] Virum egregium ! qui plu¬ris facit tibicinas , quam dominam ipsam , a qua illae
con-

st Δ H



ARISTOPHANIS RANAE . 267
510 Placentas torruit , collabos . Sed ingredere .

Xanth . Facio tibi gratiam . Fam . Ita me Apollo amet , ut ego te nunquam
Sinam abire : quandoquidem & carnes
Avium elixavit , & bellaria
Frixit , & vinum diluit fuaviffimum.

515 Sed ingredere mecum . Xanth . Gratia est . Bacch . Nugas agis :
Non enim ego te sinam . Fam . Namque & tibicina tibi
Intus est pulcherrima , & saltatrices
Aliae duae aut tres . Xanth . Quid ais : saltatrices sunt intus ?
Fam . Pubescentes , & recens depilatae .

320 Sed ingredere , nam coquus jam pisces
Erat detracturus foco , & mensa intro ferebatur .
Xanth . Age dum , dic primo tibicinis
Illis , quae intus sunt , me ipsum jam ingredi ,
Tu puer sequere me huc , & fer tecum stragula .

525 Bacch . Heus tu mane . Num tu pro re seria habes , .
Quod te jocans feci Herculem ?
Ne nugeris , Xanthia ,
Sed tolle & fer rursus stragula .
Xanth . Quid est ? non cogitas ut puto mihi adimere ,

530 Quae dederas ipse ? Bacch . Non sane cogito , sed jam illud facio .
Depone pellem . Xanth . Ob haec ego testor ,
Et eam Diis committo . Bacch . Quibus Diis ?
Annon vero ineptum & vanum est , te sperare
Ut Alcmenae filius sis , qui servus es & mortalis ?

535 Xanth . Bene sime ; habe haec : forte enim aliquando
Me indigebis , si Deus volet .

conductae sunt.
vs. 527. Ou juti ] Ut Cupra , vs. 204 .vs. 529. Ti e/[ iS"iV5 L ifii/TH μ ’ tipSXgssQct/ JV«V6è71Contra apud Sophoclem in Philoctete , cum Neopto¬lemus arcum Philoctetae injuste ademtum , redderet ,Ulysses , qui Id nolebat fieri , dicit vs. 1227 .ίτ / na νοίίς * quid ais ? nunquià reddere cogitas ?vs. 533 · ’av ^ tck &j *«óy] Cratinus ; οιομα) μΜ

ST » ? μωρόν uva ) w tum ' ego neminem arbitrar tam fini¬tum effe V vanum .
vs. 534 - 'Ωΐ Objicit hoc infra Xanthias Bac¬

cho vs. 590 .
vs. 535· "lo-we το1 ποτί \μα fixQèixc αν ] Aeschy¬lus in Prometheo vs. 167 . « μ »ν ?τ ’ \μα —

μακάρων πρύτΜίς * ProfeSìo me adhuc opus habebit
deorutn princeps »

LI 2 ODE
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ACTUS SECUNDI

sl Δ Η ΚΩ,ΛίΙΝ

ΧΟΡΟΣ , ΔΙΟΝΤΣΟΣ .

X Ο Ρ . ΠΓ *
aZfgo μ, 73ζβ5 kvtysS ’6%i

X Nyy ì^ ìtos £ cpgbL; , x.
Πολλά τ̂ 7ΐί 7ΐΚθυ>ΐΰτ ® ,

54-0 ΜίτακυλινΛιν airrcy cùù
Πξΰί τ w Toiyw
Μοΐλλο» , jj γ <,γα .μμί >ί \ιυ
E ijcoV sfavai , λαζονά’ ev
Σχΐϊμ & . 7o Si μιτοοςρίφι ^ζ

54-5 ngòs το μα.\ §α·χΑ>7ϊμν ,
Δίξι » 'ζϋζβί Lvfyos

’6gi , % (JjJcnJ Θνίζμ/ίά̂ βί.

<E> <G> <ct> <G> <€t> m > <ct> <O> <O> <ct> <O>

ΣΎΣΤΗΜΑ

'

ΚίΙΛΠΝ

5 ) 0

555

Δ I Ο N . / ‘"Χύ Φ >ίλοΤο» ΣαΓ , L?
V^/ Εανύίας μ ίΰλ ® 'àv, . ο*

St ζαμ & σι MiAucnois
’A âTiTfa/i^V ® -

> juvay οξ-
>^ΤΔ<ί ’

, ίίτ ’ immv kalisi \~
ρΛ \ ‘ - ni '

y$ ès τζζ̂ ζ tvtîv IòKstîuv ,
T8 ’

ρίζίνθβ ^ χτίόμίίο . ζ -
τ ® S’

, ατ ’ a» οοϋ7ΰζ παννξγ® ,
E icfs , κατ ’ όγ , £ γνάδ»
Ποξ πατΆζομ μνξίχο·^ tus yopus

'
τ* 5 <v^ èm .

νΓ 5Z7- Τι*ϊ -γλ μ \ν npk ivlpk ’ssv] In Vespis 368.
etetStet μ \ ι προ ; àdpk «cìk âw 'î@J t ; <rurttpiav. Euripi¬
des in Bacchis vs. 641 . srpòs <™ρϊ χάς tùJyòî , dotah
ra >fpov

’ ίύοξ,οιη * ν ' Saptentis enìm viri efl exercere mo¬
deratam iracundiam , Viti . ad Plutum vs 355 .

vs. 541 . Προς Ί tu orfcixìivrtt tcT^ sv ] Scholiastes di¬
cit hunc locum similem esse Euripidis cuidam loco ,
«luem etiam citat ex Alcmena ; sed is nonnihil corru¬
ptus ett : itaque eum describam ut est editus in frag¬
mentis Euripidis a Cl. Barnelio : s’ yd % mt ’ tim 25 s-
teMV iit <f tt/ηχίί xufiti * αΰχον , 7 Jiant <r ' daest-

fth · Nunquam tulijsem Sthenelon ego partes sequi Fetido-
res &. tibi effe injurium , verlio metrica elh Idem Scilo-
liastes monet Proverbium esse πμς 4. tu srfdditrza. τοί¬
χον pinete · Sunitum a navigantibus , qui , cum navis
torte ex una parte incipit inundari , in alteram se con¬
ferunt . Ex contrario dicitur : In parietem caducum in¬
clinare : de quo videantur Notae Cl. Barnefii ad prae¬dictum locum.

vs. 546 . Θιιραμί vat ] Joco hic laudatur Theramenes ,
quia tali sit ingenio ; apud Xenophontem autem ferio
propterea vituperatur , Lib. II. Hell . ubi itidem adhibe¬

tur
ACTUS
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SCENA TERTIA .
ODE VERSUUM x.

Chorus , Bacchus .

hor . Hoc viri est
V _> Cordati & sapientis ,
Quique multum circumnavigaverit, .

540 Convertere se ipsum semper
Ad illud latus navis , quod bono statu est ,
Potius , quam instar pictae
Imaginis stare , eodem retento
Habitu . At convertere se.

545 Ad molliorem sortem ,
Sciti est hominis , & plane Theramenis .

< ©> «t©> < $ > « ©> « ©> « ©> « ©> < © > < ©> < ©> < © > < ©>

SYSTEMA VERSUUM x.
B acch. Annon vero ridiculum fuisset , si

Xanthias quidem , qui est servus , in.
Milesiis stragulis

550 Prostratus , subagitans sal¬
tatricem , petiisset a me matulam ? e-
go vero hunc adspectans
Mentulam comprehendissem ? i-
ste vero utpote homo vafer, .

555 Hoc vidisset, & e maxilla
Excussisset mihi anteriores choros dentium pugno impacto ?

tur simiMtndo a navigantibus , sed alio quodam mo-» quo '
usque stura fecundior fare incubiat : id β minus suit

' - - - — - - s" ’· 7 .. .. . r ■*" y■ —-S AV. .Ul, 1 i UA illliWχοίϊτβ trett etSa Λ» , ti , èirsitó τί ά»τ<ωιτ1 >ι , sùSùc «t sia factis , quae erat in pretio . In Lyfistr . vs. 732. ol-aimtrU miun i Decet vero , 0 Theramenes , virum uti ydg ssvv \p, i μ ,Λ MixrV/at. de tapetibus Milesiisvita dignum nm ii meditari , quo paltò socios ad pericula Theocritus citante Scholiaile , Idyll . XV . 125 . ΤΙ-,^ ΰ-
impellat: & fi quid non ex animi sententia cejserit , confe - sm J 'e ctinmit ara μαλαιαίτ ^ οι vtm ‘A Μίλ * τ @" i( A-
pim immutari j sed tanqmm in navi labore se fatigare , χβ

LI 3: SCENA
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ACTUS SECUNDI
ΠΑΝΔ 0 ΚΕΤΤΡ 1 Α , ΠΛΑθΑΝΗ , ΕΑΝΘΙΑΣ , ΔΙΟΝΥΣΟΣ .

ΠλαΘαν») , ΠΑλΘλριΓ fovp
’

e AA'
, s jreiPBgy ®» yroai,

Ό ; e is to mvfoiteiov ΐίσιλθάν mm ,
*Eîtx.caJW agTVS Kst'îîipot.Viv ίμαϊ . ΠΛΑΘ . Ν »ι Δί * *

5 <5θ ' E/.eipiA- αϋ705 tâ '
igc· SAN © . Κακορ m { mi -

Π ΑΝ Δ Kc4 j^ so yr rjnmr άν&ζξρτ eî'xo -NP ,
’ Αν^ ι &ιζοΛκζΓο . SAN © . Aqù<?Ì 'u 5 §{χΙω.
ΠΑΝΔ . Ko] m '

ojtopoJk, m οτολλά . ΔΙΟΝ . Aypiîi , à >tsvotj ^
Κ £κ oîoS·’

0 , -π λζ>ΐΐ5 , Π \ ΑΘ . ΟύμζΡΖΡ ^ <©£jaî <JV;wt5 ,
565

'Οτηι xoQognsi eì^ 5 , à.v *ypavas σ
’ '

e ^ ;
ΠΑΝΔ . Τι ioj , το ν/ολυ TxltJi ’xĴ QÓc M» ,
Μα. Δί ’ bSi t τυρόν yr r χλαρον , raAap,
'’Ortîif συν cì.u7oi5 tois raAcipois ^ tmcSas ’
Kovrsir’

, èroii'iì τ ’ £gyr &iov « •apailiptito,
’^ CAžvJ^V LÌ5 èptè , JtCtpU/JiÀTO >« .
SAN © T^ tv îrapu TVg^ p

' 0 τζόπ ® *
ΠΑΝΔ . Ka] 70 ζίφ © * y t? 'νχτο 5 μαΐη ^ JWp ,
Npi Δίο , τοιλ cupa . Π A A Θ . N ® Jfc

v
<îWaaa | yr ot ,

’ Ετπ t x-LTTîAiP él’Oùi ave τπ/^ σα p<V·
57 ) O F'

aysr
’

ίζαζαζ y$ , 70ti ^ ofes λα.£ ®ν.
SAN © · Ka) T870 ry tv T8gypp· Π A A Θ .

’AA\ ’ l^ giîp -77 Ho ».
ΠΑΝΔ .

’Ίθι S$ TtscAecrop f 'ΖΖζβςά 'ΐίω KAtmd μοί.
Συ F

' ’(αοι y
’
, éav Trrg ,

'Y πϊξβολορ ,
^Ιρ’

αστόν ’fhr £^ψ ® .4<ν . ΠΛΑΘ .
*Ω μΛ&ζβί (φάρυγξ ,

jSo
'Ω ? JiJVas αΡ ο» λ·Θ® Τ8ί γμφίαί
Κβ^ οιρο

’
ΟΡ , ο ?5 μα ν&τίφ&γίς m (pagria .

ΠΑΝΔ .
vs. 868 .

vi '
. 571 . Out©* ó ’rpm®‘ iraiτ*χχ ] In Vespis vs.

1431 . o ĉAOisfνχ xtq τίυ ’τχ Tote αλλ. / c τρόποις.
vs. 576 . K« ] Ut magis appareat quomodo Comicus

imitetur Sophoclis quondam locunr ; ex vs. 557 . prima
Pandoceutriae verba repetam ; & cum illis conjungam
quae hic habentur , & sequenti versu : ό a-avis}·©* *·
Tetri . - τχτχ Titier . - xxtircv - — χλ Stetti jttet . So-

phoclis verba in Antigona vs. 39° · haec sunt : 'H J[
‘

'Ix.' UsfV » neeycv 6t£> iSc7/Ive ’ rnvc/l’ ίίκομίν I -atrlxTat .
αλ/.κ' îts Kfim ì Haec illa est , quae facinus illud fatra·

vs. 561 .
*Avìî iu)Co\ tatet ^ Pro avet icGexiaue· Sebo *

liailes : txttTor χύτΐν ««trv èCoxs mv, ' 5 ^ ìùv «(v.i '.C'>* is *

unumquodque illorum frustorum _erai femioboH . Eupolis
apud Athenaeum VII . p . 328 . χρί* . Aut po¬
tius Λΐ «μιχ £ολίΛΊα Umt , non - fimiobolaria i . e . quae plu¬
ris constiterint quam lemiobolo ; vult enim rem exag-
ccriU’c .

vs. 569 . T ’ deyvptcy t -npa τΊΙρχίΐν ] Xenoph. Apoinn. I.
fSxvw-. A A' *< ΤΙ ! »Ρ-Τ«» èTtts>sxxó,«it®J « ξ> ι5β(0» τρχτ -
TOiTu· Mirabatur autem ' β quis profiteretur fe virtutem
docturum & tamen argentum posteret . Vid . ad Thesmopll.
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®ΦΦΦΦ©©©®ΦΦΦΦ ©ΦΦΦΦΦ©©©©©©Φ8 ®©©ΦΦ

SCENA QUARTA .
Pando CEUTRi a , Plathana , Xanthias , Bacchus

and . Plathana , Plathana ! huc ades , nani hic ille est scelestus ,
JL Qui in cauponium ingressus aliquando
Sedecim panes nobis comedit . Plath . Ita profecto ,

560 Ille ipse est scilicet . Xanth . Malum imminet nonnemini .
Pand . Et carnium insuper elixarum frusta viginti ,
Quorum singula erant semiobolaria . Xanth . Poenas dabit nonnemo .
Pand . Et multa illa allia . Bacch . Mulier nugas agis ,
Nec scis quid dicas . Plath . Non sperabas utique ,

565 Quod cothurnos haberes , me te amplius agnituram .
Pand . Quid ? multa illa salsamenta nondum dixi ,
Ita me Jupiter amet , neque caseum illum recentem , misera ego ,
Quem una cum ipsis fiscellis devoravit :
Deinde cum pecuniam ab ipso exigerem ,

570 Intuebatur me torve , & mugiebat .
Xanth . Hujus omnino facta haec sunt : ita solet ubique.
Pand . Et gladium stringebat , furibundo similis ,
Ita me Jupiter amet : ah me miseram. Plath . Nos autem pavidae metuIn scalam statini nos conjecimus :

575 Ille proripiens se abiit , acceptis storeis.
Xanth . Et hoc hujus factum est . Plath . Sed aliquid faciendum est.Pand . Agedum voca Cleonem praesidem mihi.
Tu vero mihi , si modo inveneris , Hyperbolum ,Ut ipsum funditus perdamus . Plath . O faucem improbam!

580 Quam libenter tibi lapide dentes molares
Percuterem , quibus devorasti meum peculium .

Pa n r.
vrt : barn deprehendimus sepelientem. Sed ubi Creo ? Fe- ως -A-' μΐσίνοΜν Smt ,

'
stiva est aliusio inter vocem ut i ubin - vi . 578 . fTirhCoxov"

] Hic etiam vivus non meliordicet Cleonis tyrannicum in^emum , quale erat Creon - fuerat Cleone , & saepe notatur a Comico ; in Kquiti-tis . Cleonem fhucydides Lib . LI. ebeit suille feinuvivev bus vf. 1298. avìpa μ ^χύκρύν ttoki^hv oPìvhv *Ύπίρζολον·mhirwi quod etiam ex Comico fatis apparet paflira , ubi vid. Not.maxime in liquitibus. Hunc etiam apud inieros facit vf . 580 . Tac yo/u^ lac κίπΟο/μι ^ Phrynichus ComicusfspoTctThv (suμα , qiuuis ciat vivus. In Vespis <imil i- apud Athenaeum II . p . ?&( "̂ ομφίας atavtac r^rxs -ter , sed vivus , accerfitur Cleo ad piuiiendum auquem, -ψίν a' ·̂’ & «ti» ^ννχ,ΐμϋ^ N %ζί&ν duvyd 'ct,>.nv kaταΐζει *Vf. 406. tLKKÀ- τιίχίς -tt , και fi a , SH -tž , dentes molares excujsit omnes , ut jam noti pojjit» amygd*avr » yjù lAvr ’ «tsyiXXile, ^§ej jcixìvìt ’ avwv fttur latn frangere Naxiam .
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Π A Ν Δ .
’ Ε yà Si y tU tc βάίξμ$ ξ ον Ιμζαίλοιμί στ .

Π Λ A Θ .
’Εγά Si τ \ &pvyy

’ αν όνϊΐίμαιμί σα ,
Agévravov λα£» σ

’
, ω tb ; κολικοί jyf/reVracrac, ;.

585
’ΑΜ’

L<̂
' ’b^î f ΚXm\ β; aura τνμίροί

'
ExvrZo/iyroq raufét ^ ζβί^ λ ^^ φ 1.

ACTUS SECUNDI
Τζί ^ εΤζΟί .

ΔΙΟΗΤΣΟΣ , SAN 01 ΑΣ , ΧΟΡΟΣ .

κ·άκρτ ’
Ι̂τπιλοΙμ

'ίία , SanSl&v sì (OH φιλαΓ.
’ ΑΝΘ . ϋί ^’

, οίΛα Τ VBV
' Trarre , MBS ? Ao^s .

Ούκ αν γινοίμΐω
'
ElM.rcA.vi; αν . Δ I Ο Ν . ΜηίΗμ .® ; ,

590 ΤΙ Ηανθ .ί lov . S ΑΝΘ . Κο) to ; αν ,
’
AAxjuitotî; sy«

Tiò ; γίνοΐμΐω , F» AZE aM . ò, 3-νητο ; cov
Δ I Ο N . OiJ1’ , oiT oZf Alv^ c , ο, ίιχ,αίω ; acro J^aT; *

Καν si' ^ τύ ^ οα , QÒi αν ά,ηάπνιμΐ avi .
’ΑΜ ’ Ì4bv Οϊ ? Χοιπίϊ to τ ’

àipèAw^A ^ §ova ,
59 ) Π^ όρρ

'
ιζ © '' clvtzc y vi yjvvj , to ' vraiŠÎa ,

Κάκιτ ’ ’ίχπλοίμΐω , a ’ '
Ag ^ cfyadE o Γλα/ααν.

SAN0 . Αί^ομ -̂i τ cgzov , κατη τζ·τοΐ5 λα /xQm

ΑΝΤΩΔΗ ΚΩΛίΙΝ /
ί .

ΧΟΡ .

6θΟ Er^
e; ^ ag^ ; , παλνν

~ \ >/ >/ > · . (
ι/ν trcv «g^ v e 7- , xTfLrà

TEc) φλίίο εΐ
'
ληψα̂ , -A ^ 0

'Ava-

vf . 584 . Ά » T»c χίλίχ-Λΐ xtt'tisrx‘ditis ‘
] Pronomen re¬

lativum » non ad ί/ώτανον respicit , quali falce de¬
traxisset

'
panes ; scd ad hifuîy * gallar , quo xxrtSpi-

x 0«rt , m Scholiastes loquitur , i . e thglutivit. Ita enim

usurpatur hoc verbum ; in Equitibus vf . 714 . μαιπίμι -

, τί μί » óxi>-ev e»T<6sîc ‘ «àrìj « siis τρι -

ίτλΛτ/ον ubi vid . Notas . s
vf . 58S. ’E *t »»i«Ît « 3 l,llt · Atticum , pro ^

UriinvsItti.
a ; Hesychius; imi » > vaìùxkioi , » *i>«*î@*

tU or ìÌì .vtoj H xch ia · Panicela fiat fusai , tal filum in¬
volvitur . Gioiste : vreviev , sanicela . Eaedem : orxvSxKx ,
Panicula .

vf . 590 . Π « «» Άλκ «»'ν»ΐ ] Nam Bacchus ipse dice¬
bat , absurdum else si Xanthias velit fieri Hercules,
vi'. 528 .

vf . 594 . Ti xeiwà β-oTs ] In Pace , vf . 1085 . iarr »
eTs/TvaVsi? \ c17rx y' cv ττΰυτχνΐία .

vf. 595· Îlfóffuf®' ] Sophocles in Electra , vf. è̂ ck.
ftS
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Pand . Ego vero in barathrum velim te injectum .
Plath . Ego vero guttur tibi vellem exscindere
Falce sumta , quo panes succineritios deglutisti .

585 Sed ibo ad Cleonem accersendum , qui hodie ex ipso
In jus vocato extricabit haec .

I N T A.SCENA
Senarii .

Bacciius , Xanthias , Chorus .

B acch . Pessime peream , nisi Xanthiam amo.
Xanth . Novi , novi mentem tuam , desine loqui.

Nolim Hercules fieri . Bacch . Minime hoc dixeris ,
590 Mi Xanthisce. Xanth . Et quomodo ego Alcmenae

Filius fieri postem , qui simul servus & mortalis sum ?
Bacch . Scio te irasci , & id non injuria .
Etiam si me verberares , non obloquerer tibi .
Imo si in posterum unquam tibi ea ademero ,

595 Radicitus & ego , & uxor liberique
Pessimis modis pereamus , & Archedemus lippus.
Xanth . Accipio jusjurandum , & hac conditione ornatum assumo .

ANTODE VERSUUM x.
c hor . Nunc tuum est officium , quoniam

Ornatum hunc sumsisti , quem600 Habebas prius , rursus

N -
chi famulus , apud Euripidem in Cyclope dejeransvf . 208 . Λ7Γωμύτ·Λ , - μί> τ i^osctv iyù
ματ . η κΛκύ 'ζ ζτοι ο! stW \ o<râ '

, è'c ΜΛλ/s

Μ m
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vf . 58S. ’E *t »»i«Ît « 3 l,llt · Atticum , pro ^

UriinvsItti.
a ; Hesychius; imi » > vaìùxkioi , » *i>«*î@*
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volvitur . Gioiste : vreviev , sanicela . Eaedem : orxvSxKx ,
Panicula .

vf . 590 . Π « «» Άλκ «»'ν»ΐ ] Nam Bacchus ipse dice¬
bat , absurdum else si Xanthias velit fieri Hercules,
vi'. 528 .

vf . 594 . Ti xeiwà β-oTs ] In Pace , vf . 1085 . iarr »
eTs/TvaVsi? \ c17rx y' cv ττΰυτχνΐία .

vf. 595· Îlfóffuf®' ] Sophocles in Electra , vf. è̂ ck.
ftS



273ARISTOPHANIS RANAE .
Pand . Ego vero in barathrum velim te injectum .
Plath . Ego vero guttur tibi vellem exscindere
Falce sumta , quo panes succineritios deglutisti .

585 Sed ibo ad Cleonem accersendum , qui hodie ex ipso
In jus vocato extricabit haec .

I N T A.SCENA
Senarii .

Bacciius , Xanthias , Chorus .

B acch . Pessime peream , nisi Xanthiam amo.
Xanth . Novi , novi mentem tuam , desine loqui.

Nolim Hercules fieri . Bacch . Minime hoc dixeris ,
590 Mi Xanthisce. Xanth . Et quomodo ego Alcmenae

Filius fieri postem , qui simul servus & mortalis sum ?
Bacch . Scio te irasci , & id non injuria .
Etiam si me verberares , non obloquerer tibi .
Imo si in posterum unquam tibi ea ademero ,

595 Radicitus & ego , & uxor liberique
Pessimis modis pereamus , & Archedemus lippus.
Xanth . Accipio jusjurandum , & hac conditione ornatum assumo .

ANTODE VERSUUM x.
c hor . Nunc tuum est officium , quoniam

Ornatum hunc sumsisti , quem600 Habebas prius , rursus

N -
chi famulus , apud Euripidem in Cyclope dejeransvf . 208 . Λ7Γωμύτ·Λ , - μί> τ i^osctv iyù
ματ . η κΛκύ 'ζ ζτοι ο! stW \ o<râ '

, è'c ΜΛλ/s

Μ m
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’Apimst̂ &u (nxu -roV ctiel »
K«} βλίτπιν clZQh ίο <Î£0W >
Te SsiS μαμΊΥΐ[$ ον }'Ω '·5^ gsjcst ^ eis oeouìto»·.

605· Ei
’

Jis jpav &λά <π [ ,

Koj /SetAlIS Ή / Μ,λθΛΧύ V)

Aodti càpit & xj σ kriyvji
>

en mrXi » ra ςράμοί
1^ .

ΣΎΣΤΗΜΑ K il Λ il N
SANO . '/

'“
Χυ ‘

, S '
^ èS , © ^ iiverr

’ '

V _y
’ ΑΛΑλ κ* ύτεί τυγχάνω mZ ~

<5ΐΟ· τ ’
ag& συηού,ώμ® * .

''Oli ^tV kv , Ito ^ v)<?d\ ij ti ,
Tavr ’ k<p&ip£cQxti -mAtì Mt.-

7 ’ 21 VM r/n
ζ ^ ,σΒΤο^ μ , ni oid 0 « .
’AAA ’

ομώΐ èyà »· 7πζρίζω
di 5

’ Εμα,υΊο
'
ν το λίϊμΛ, .

Koq βλί7η>ντ
’>

aziytvov·.
Aut ss έοι/̂ ν , as άκ,^ω -? fjsugpi $ <?w \£o <po*.

ACTUS SECUNDI
1 ζίρ,ΕΤξΟί

^JcifJiClXoi
A 1 A K Ο Σ , A I O N T Σ Ο Σ , 2 A N 0 1 A Σ .

AIAK . i*™^ w»J1sTtî TO^eas tV^ov ] τοι- wioxAo 7ny ,
‘‘ha , kcf Siznf , avétrov . ΔΙΟΝ .

"Hx ^ TL χμκάν
d 20 SANO· Où» ès Χΰζαιγ&ί J pi 1 fo^ cmOV . AIAK . Eìà» ) L, μ/1χ \ \~Ό
vs. 605 . B^a *c ti /»ΛλβΛ*ί» ] In "Pluto vs. 488 . « a-

XHJtòv </]/ W<JW «T« μ *ι£ίν .
vs. 6l6 . ΒλίΤΓ0ν7Λ OpfyfltVOJ' ] Coprii 5 564. 2^λ «4 *·ί

•le \μί ϊριμν . Solet ita obtutum acrem & torvum de -
scribere : in Equitibus vs. 617 . mVu . Ia Vé-

spiS vs. 453 · α ifaisv - o^v&vunv - îrtj βλίπ '
.πΜ

κί ^ Λμ * . & alibi saepe similiter. Vici. ad Plutum
vs. 528 .

vs. 6i8i AiaK . ] ' Redit jam Aeacus cum infernali¬
bus lorariis , qui se paulo ante dicebat currere ad ac- ·

cer-



ARISTOPHANIS RANAE . -7l

Juvenilem- animum ostendere usque .
Et rursus torvum tueri ,
Dei memorem illius ,
Cujus imaginem fers in te .

605 Quod si stulte rem gerere deprehenderis ,
Et aliquid commiseris , quod mollem & ignavum arguat ,
Denuo tollere te stragula necesie est.

OlOSOtOiOiOeOtOeOiOSOSO

SYSTEMA VERSUUM x.

Xanth . Bene monetis , 0 amici ;
Ipse etiam ea-

<510 dem jam mecum cogitabam .
Nam eum , si aliquid boni evenerit ,
Haec adimere rursus co¬
naturum mihi , sat scio .
Sed tamen ego praebebo

615 Me fortem & animosum ,
Et acerbe velut origanum tuentem .
Ita faciendum erit ut videtur , nam audio jam strepitum januae .

•WWW· «rw·
\ J&L .i# *.j(i

M ÌVJ vw ' V. ^ fi'

SCENA SEXTA .
Senarii JambicL

Aeacus , Bacchus , X a n t h i a s.

Aeac . Constringite ocyus hunc furem canum ,
Ut poenas det , properate . Bacch . Imminet nonnemini malum.

Xanth . Nonne in malam rem ibitis ? ne accedite . Aeac . Eja eti
pugnare incipis ?

Tu
cerfendam Echidnam & Muraenam ; quaé monstra for- vs. 6iy . *h *J τα κακόν ] Supra , vs. z6o. κακίν M
C etiam in ftof»ntrn lam _ Γ*1_ , v . >? * „ ·*. J. , ·Λ i _ „ î-à oti, ™ 1- - »*· 'Ji -V· 'sW ΛΪΙ^ Μ J vi . jvw ,
ί ®tiam 3,1 teatro jam apparem : forte etiam Cleon rivi. Idem eli ™ & rtvl 9 nisi quod istud communi

0lUS nr , quos vocari jubebat Pando- dialecto dicitur , illud Attica. Ita autem Edd. pristinae jima* “ non >Uj tm ut nupera .
M m a'
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Ο Διτιίλα ? , ycp , yà Elap ^dbS
'
ΧαρΗ'η Stu ^} , Xj ydiyicKÎi ti 'îai .
ΔΙΟΝ . Eìr ’

y^t àvà mvfoi τό ^ ειν τνπ >νι ,
Κλίπ !ον '

(£ί <ζΰς * ς m/Ao ^ ia ; Σ3 A N Θ . Μαλ ’ υτε| φυα·
Ó2J A I A K . Σ ^ΐτλι * /U.V LV 19 àva . SANO . Κα| μίιυ } η Δια ,

Ei tottît ’
jiAGov àup

'
, eAeAw tìSv^ ho) }

’ H ’
xAè -̂ a t oSv ά£ ιον m x, r &ys .

Καί crei ττοιίισζύ ταμνγμΆ, yinc/xoì πανυ '

Βαστανιζί <jS t παι$& tV'tdvÎ AaCtàv ,
630 Kot^ wtm μ gAwi ά ^ίκνντ

'
, *Ì7izx!lwóv μ

’
<χ·}&ν.

A I A Κ . Kos toì βασανίζω‘
y

'S A N Θ . slav '^t τις otri } ci ακιματα.
Δ ^ σαί , ν̂ ίμ& οτζζ·, ìiqpi^iSl μασιάν } SlpWy
Στάβλων ,

’Qi ·η ras ρΤνιμ οξ (| > ìT)£w ■>
ΠλΓνδβί 'ffonQels , mv ĝu ravMa ’ ΊΐΚίσυ -©^ασω

63 . J Τυ7ΐ?ζ 7VTOV , /£« JV >n9elo) véffl .
ΑΙΑΚ . Δ t '/ja -A - ο λογ @“ · χ.^ ή rmpL <m y4 avi
Τον 7ται $& tuttW , m ’

gyj &tov σοι κ,εισΈ ^ ·
SANO . Mji cS'ht ’

efwi y
’
. sto à '

βασαίνιζ
’

aOTyxyJv.
ΑΙΑΚ . AutS A 8V , W σοι χμτ

’ οφθαλμέ Aèy>).
64Ό ΚαταίΘ » συ m σχβΐη to ^ cds , γάσπας epeTs

’Evravda μ «Λ'
ν •ψΐνί ® ·' · ΔΙΟΝ .

'
ΑγρΟΰω τ7νΙ>

’
Εμί μν βα,ονίήζ & ν ansavaτον ον τ ’

, et <Γέ μίι ,
• Αυτής συ σηντόν αίτιοί. ΑΙΑΚ . Αίγϊΐς Sì m y

ΔΙΟΝ .
’Αθάνατ@'· eîvo( φη/u Διόνυσό* Διο; ,

6^-5 Τ£?ον «SÌ <ΐ£λον . ΑΙΑΚ . Τα,ΰτ’ aro^eis ; SANO . Φίμ’ ty;L -
Κ«ί πολύ γ » μάλλον

’fài μα. σι·χύ·τί @*. .
•Ers,f Aeos yxg

’6^ν , Co : αία3"
v,cn^) .

ΔΙΟΝ . Τί Syit ’
■, eir & Sìì >9 συ'

<J>»? efroj Asos ;
Ού ^ συ' τυ7ΐΐ ^ ras âS ·7ΰ\ ηγίζ ίμυά s

6 ) 0 SANO . Δ ία ai A - 0 λβ ^ρ* . yàmTtpoi αν ναΓν fJW
Κλαυιπανζ* σζςβτιρον , jj α̂ ζβ -ημνισαν ^Ι η
Τυ·?ίίομ^ ον , eîvaj τ £τον ijyy Aeov .
ΑΙΑΚ . Oùsc éc0

*
e Tra? Qsîž eT συ

'
^evpctjki òcvig .

Xfiopus

vs. 623 . Ou^ ì ίΓίίν.Λ TdtuTcì ] In Vespis νΓ. 1359·
isè Τύΰ̂ ίζϋν o-S) τ «ν ζυλη'Γβίϊ* τ ξυμποτων Λλέψ ^ ντΛ ;

vs. 631 . Έν κλίμΛΜ Mr * i ] In Thcsmoph. 956 . / ^ βν
*tì/ 'ròv eicrot'/ » ? - » τ· ^ότ’

> cf σανίΛ . Iti Equitibus
vi ’

. 366 . &ióv tre J'iÌiri» w τ» | yAi*· ubi vide Notam,
vs. 632 . Pace vs. 746 - A**v

iicriCaA ^ tis *rds irhtvfdt πιλλ * γ^λτ ;λ Lâ -

£ροτομχρξ nrx. νατΛ ; -
vs. 633 . Στρζ^λάν ] In Equitibus vs. 771 . vJs μίν rpt-

βχα>\ , τ»ί ή ’ dyxaìv . In Pluto vs. 876 . \π\ τροχκ yct$
Jit σ' 6κ«Τ 5·/5*̂ λ»Αΐζνον siTrsTy, a πζπ ’χ,ιχ-ξγίίΛΜ·

vs. 636. ΔίκΛ/ @" ό λ5y& '
ì Ita & infra vs. 650. & A-

lcxis apud Athenaeum III. p . 117 .
vs. 64Γ. *Ayvpifa τ in «f<è μη βχσΜίξίΐν] Euripides

fa



2 *7 *7* è hARISTOPHANIS RANAE .
Tu Dityla , & tu Sceblia , tuque Pardoca
Accedite huc & depugnate cum isto .
Bacch . Nonne ergo indignum est hoc , ut iste verberet alios ,
Qui furari aliena ipse solet ? Xanth . Admodum sane.

625 Aeac . Indignum quidem & intolerandum , fateor . Xanth . Atqui per
Jovem juro ,

Si unquam veni huc , emori cupio ,
Aut st quidquam tuorum furatus sum , quod vel pilo dignum iit.
Et ecce incipiam facinus generosum ( magnum & memorabile )
Accipe istum· servum & tormentis ex eo rem quaere ,

<5.30 Atque , st - me injurium deprehenderis , abduc me & occidito .
Aeac . Quomodo ergo quaeram ? Χ,αντη . Omnibus modis : in scala
Eum ligans , suspendens , verbere fetoso urens , caedens ,
Torquens , naribusque acetum infundens ,
Lateres imponens , ceteraque omnia fac : tantum 1

635 . Ne porro verberes eum & novo allio . .
Aeac . Quod aequum est dicis . Sed si mutilavero tibi
Servum, . dum verbero eum , an pecuniam tibi debebo deponere ? '

Xanth . Non utique mihi : sed ita . abduc hinc & eum quaestioni accipe . ■
Aeac . Imo in hoc ipso loco , ut ante oculos tibi dicat .

640 Tu depone sarcinas ocyus , at . vide ut dicas
Hic nihil mendacii . Bacch . Edico
Ut me nemo quaestioni accipiat , qui sum immortalis . . Sin minus, -
Tua culpa tibi evenire putato , quicquid evenerit mali . Aeac . Quid ais ?
Bacch . Dico me immortalem esse , Bacchum , inquam , Jovis filium ,

<545 Hunc autem este servum.. Aea c . Ista . tu audis ? Xanth . Audio inquam ; .
Et multo magis est flagris caedendus ;
Si enim Deus est , non sentiet . .
Bacch . Quid igitur ? quoniam & . tu ais te esse Deum ,
Annon tu quoque pariter mecum plagas accipies ?

650 Xanth . Justa est haec· oratio : utrum autem nostrum videris
Plorare prius , aut magnopere curare
Verbera , hunc tu . pro deo ne habeas . .
Aeac . Procul dubio tu generosus es homo ;

Nam

iri Bacchis vs. 504. avtS ,
'μι μΐ Ss» , σαΐρηατ x e&* aeram : W /k©' <Jy t «Y Sipiirm * ; erap — >

-tpvnt · Ego-satius vobis insanis tdico ne me ligetis . Inde - is g ts ùtdt · - yjy ìÌxi U τ’ β *trini
linitum -rie hoc loco ad cenam personam refertur ; ut fihàphimrxt uì AB/atrei , «Votimi» S , ti ·
supia vi . 554' . 0*] vìvi . Viri . ad Plutum vs. sòl . Partitus quaestioni accipere anciîlas , & β quid ex tormentis.

Ibid . Kiv Tnr »fij » ] Solebant , qui servos aut fervas laesae essent , restituere damnum.
alterius ad torturam poscebant , damnum praestare , lì vs. 649 . t ùtrli ] Secunda Persona pro τότ ?» Attice,
illi ex tortura mutilarentur ; Demosthenes contra Ne- vs. 6zi . Προτ·ιμή <τ»ΠΪ τι ] Infra , vs. ύύ3.

'
M m 3
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Xufi7$ γΐ ili τό Six,cuov.
'̂ McìîjZcà4

e J'
jj.

6 ) 5 SANO . Πας sii 0am .vtUi va κ &1α>ς , AIAK .
'Pcciia?

'
slA)jyiu<

v
τΐΚψ/ Uò eKjLTipov . 2 A N Θ . Κα,λ &Γί λίγας .’lj 'y , cncoTr <J y

’
} lui" μ* rE^SjtTUvWvr

’ 7̂ -z .
AIAK .

"Hâ Wto | * σ’
. SANO . Ού μά ΔΓ . AIAK . OÙJ*

èjtteî ibîuTs .
’AM .

’
ί \μ ’Qì τονίϊ ^ πατα ^ω . ΔΙΟΝ . Πΐα,οφ ;

66θ AIAK . Ka| JVv '
rrrr -nL ^-L . Δ I Ο N . Kct^t tos CSX erflapot}

AIAK . Ow olà · tw / oJSis ’&η7πΐζβίσνμ$ι .
SANO . Ουχ,βν άνυσΐΐς ', tarara } . AIAK . Τί τι&τχ { J
Mifv ajitt/SSijS ; SANO . Où μα ΔΓ άλλ’

Ιφζόντίίτα ,'
OmfSr ’ ‘Η&ίχλ &ιa τλ V ΑιομΜοις

66 ) AIAK .
’
Ai/âgaw© '· ispóV· hupo τπζλιν βα $ί&ον.

ΔΙΟΝ . Ta , ,
'9 . AIAK . Ti ΔΙΟΝ .

'fek y e/»ai
AIAK . T » FUTc. Xhpitti j ΔΙΟΝ . Kgo ^ uo)» οσχρξαίνομ^ .
AIAK . ‘Ζεζβτιμας y

’ £jVv ; ΔΙΟΝ . ObJVv μιλ {.
AIAK . Βα £ν?Έον y

' *p
’ ”é£iv

’éîta
' 'rovài m \ iv .

670 SANO . Ο ’
ίμοι . AIAK . Ti 'Ki ; SANO . Tito &ο« θ Μ ϊξιλι .

AIAK . Ti to άραγμα TVTt ^ . jVipo mAni j3«,SY?Éoi\
ΔΙΟΝ .

”Α7π>/λον , or -7ra Δ »λο » îj ΠυΟαν’
e^ is .

SANO .
"
HAyncrrv , Csx wuanti ) ΔΙΟΝ . Owc eyay

*
, ίπι )

"ίαμζον T77Z3Ct)Mx.l ® ‘ αημιμνησχ,άμΐίν .
675 SANO OÙTìv 'Μίίίς γ * ξ , ÀMct, τλ5 λα ^ρίομ σττΐ^ .

ΑΙΑΚ . Μλ τ ΔΓ , αΜ.
’ à 7iapiye τ yx <ji ^ .

ΔΙΟΝ . ΠοσϊίΛ ». SANO .
"Ηλ ^ σΒ w .

ΔΙΟΝ .
λΟί hlycdu -D/>wms , y γλαύκας μΐίζιί'AAos òt βίνύζσιν .

68θ AIAK . Ουτοι μα τ Α -,ψ̂ τςα ίυναμ̂ Tizi μαδίΓν ,'
Οτητίρ® * υμαν \¥ì Aeos . & λ\ ’ ΐίσνηι .

‘θ ĉ Wttdtiis yxe Lo
'
?vs υμάς γνάσίβ} ,

X » ψί^ αΐφα·!] , ατ om κ,& κ,έαω jna .
ΔΙΟΝ .

’
OgQaî λίγ * ις . ίζαλόμ \w ¥ αν τ 'ζ 'ΤΌ σι

685 IlgoTipov rmtw^iy σϊ & ν μι ras TiKviyii λχζάν .
Στροφή .

vs. 664 . Έν Ai5|«sÌoìc ] Pagus Atticus , in neutro ge¬
nere pluraliter dictus Atiuiix , ubi fuit sacellum Her¬
culi dedicatum ; quod Diomus , a quo pagus nomen
habebat , Herculis deliciae fuisset. Ex Sclioliis & Steph .
Byzant. Ceterum uterouc & Xanthias & Bacchus , cum
partim voce , partim lacrymis manifesta ligna edam
doloris , tamen quaslibet potius causas misere commi¬
niscuntur , quam ut rem fateantur .

vs. 667 . fc seq . Ti (fiiTet ΛλΛίεκ ; - UtreiT* προτιμίtt
y iJii ; J Euripides in Alcestide vf . 527 . « <SHra αλάί-
ιΐί ; tis φ/λ» » · xxT^ayx! j Ibidem vf. 761 . « /a» yàg

ffcss3 τ 'Aif/aiÌTS κΛκαν s*cfgy * ouiraj c/\ ’μνι Si <?3·οίϊ« ‘ Omd «rgo lacrymas? Qjiis amictis mortuus
est ? - Ille enim ( Hercules ) cantabat , mtfirias Adme¬
ti nihil curam ; nos vero fervi plorabamus.vf. 671 . Τί τί srpSy/ua « 7/ ; ] Simulat se non ani¬
madvertere , illos dolorem celare non posse , & ineptascausas suspirii & sletus praetexere; nempe proptcreaid simulat , ut amplius eos verberet.

vf . 674 . 'i® T« iia*7®' ] Scholiastes dicit , Bacchum
perturbatum dolore nescire , quid dicat ; nam Iam¬
bum illum quota pronuntiaverat, non esse Hippona¬

ctis ,
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Nam non refugis id , quod justum est : exuite jam vestes .

655 Xante . Quomodo igitur quaestionem exercebis ut par est ? Aeac . Facile :
Alternis vicibus plagas accipietis . Xanth . Recte dicis :
Ecce , specta , an me videas commoveri .
Aeac . Jam per caffi te . Xante . Non profecto . Aeac . Nec mihi videris

sensisse .
Sed ad hunc ibo & percutiam . Bacch . Quando tandem ?

€60 Aeac . Atqui jam percuffi . Bacch . Quomodo ergo non sternutavi?
Aeac . Nescio : hunc rursus tentabo .
Xanth . Nonne igitur properabis ? iattatae ! eheu ! Aeac . Quid iattatae eheu?
Num dolebat ? Xanth . Non profecto , sed cogitabam
Quando Heraclea in Diomeis fierent .

§65 Aeac . Homo religiosus : huc rursus eundum .
Bacch . Iu ! iu ! hei . Aeac . Quid est ? Bacch . Equites video .
Aeac . Quid itaque fles ? Bacch . Cepas olfacio .
Aeac . Ergone verbera ista nihili facis ? Bacch . Nihil curo.
Aeac . Eundum igitur est ad hunc rursus.

670 Xanth . Hei mihi . Aeac . Quid est ? Xanth . Spinam hanc mihi exime .
Aeac . Quid hoc rei est ? huc rursus eundum .
Bacch . 0 Apollo , qui forte jam Delum aut Pythonem tenes .
Xanth . Indoluit ; nonne audivisti ? Bacch . Haud ego quidem , nam
jumbi Hipponactis reminiscebar .

675 Xanth . Nihil efficis , sed ilia caede.
Aeac . Nihil profecto efficio . Sed jam praebe ventrem .
Bacch . Neptune . Xanth . Indoluit nonnemo .
Bacch . Qui Aegaei promontoria tenes , aut caerulei regnas .
Maris in fundo.

680 Aeac . Nondum , ita me Ceres amet, , postum cognoscere -
Uter vestrum sit Deus . Sed ingredimini :
Nam herus ipse vos cognoscet ,
Et Proserpina , utpote Dii ipsi etiam .
Bacch . Recte dicis , vellem autem hoc te

685 Prius fecisse , antequam plagas acciperem ..
STROPHE .

itis , sed Ananiae. versum effe ex Sophoclis Laocoonte , cujus locum ad - ·
vs. 676. <7 δ/λ] Subaudiendum Mi miS ex prae - ducit plenius : Πό « ιΛ » , oc ’A lyaix * μ 'ηΐιΐζ irpSvat , 3

cedente versu . μ& enim scraper est negantis apud nisae ινίήμχ χίμναζ , ί *’ ùqaxaìc aenxaSiart
Aristophanem , & pierosque veterum . vco. 'xt '. v * Neptune , qui Aegaei maris littera tenet , aut

vs. 678. "Oc 'Aiyatx n-patat J Paulo ante Apollinem ceeruleum regis ventis agitatum mare , in altis scopulis oflto -
invocans dicebat : »c m Δϋλον 3 Πνϋΐν’ ’ίχιη ' quae eam . ' Ubi pro priore utSm legendum puto ιχιιι ' quia
verba quia in Bacchi & in auditorum memoria ad- μϋ ίκ non potest construi cum accusativo vpàiat ■ dc.
huc haerere poterant , nunc , cum invocat Neptunum , quia eiusdem verbi repetitio hoc loco ingrata foret . ,
dicit tantum : oc ’ Myaiss irpSiae , & verbum ϊχρις sub - vs. 68o . Οότοι ] Non potest cognoscere uter sit Deus, ,
audiendum relinquit. Monet autem Scholiastes .; hunc quia ambo dolorem distimulare non poterant .
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<Φ> <Φ> <Φ> <Φ> <φ> <φ> <Φ> <φ> <φ> <φ> <Φ> <H>
ΣΤΡΟΦΗ .

ΧΟΡ . \ jsycret ήραν Ότζφι , $
IVI

’Έλθ
’ Olì Τΐ

'
ζψν (ΧΟΙι^Λί èptLS ,

To? 7π>λιω ο^οφμνι λ*£ν ο^ λον ,
Ου ονφίουι μν &οίΐ

690 Φιλο -π^ οτ^ ι Κλ60{ρ5ντφ “ , eP
'

y
Δ » ^ eÌAiav ίμφιλ &Αοΐί
Awov ’Θπζξίμζτουι
Θξγ

'
ίΥΛΆ, ^iAlL·

'Ετ^ βζξζα,ρον ίζο/dftj οζΈταΛον
69 ) ΚέλαΛι J1’ ’fyiKKMnOt άγ,ίόηαν

Νόμον , &î ^ MXLi -
rcLi ,

Kccp ίσα] yimty .

ΕΠΙΡΡΗΜΑ .
Η Μ I X Ο P Ο Σ.

T òv hpòv yoph Sixcaóv ’fâì τίΓ ttÓa\
’
Συμτια .ζ^ ιηΐΊ -, ^ hSd . <nuiv . •syamv si νμι v Azii

’

700
’
E ^ iaStraij tss woAìtos , 5ta <pžAe7v ta S 'ìl μΛ

1^ . .
K ’ ef Tis ίίμΆξτε σφχΑζΙς τι Φζΐιυι-χΗ τπχΑοΰσμ&σνι ,

’
Esse*

vs. 690 . Κλίο$.νν1& ] Hunc tanquam peregrinum &
barbarum perstringit ; & Aeschines cie Falla legat.
Κλί -̂ αιν ese ό κυροττοώς , ον ντολλοί ^ΐΠμίιον cv vc'J 'xic
iumuiveyov , n-Lfr/^ Lcpsìc îtoxìtjìc . Euripides
etiam in Oreste huuc occulte tangit , ut ibi Scholiastes
putat ., tauquam civem non germanum & oratorem tur¬
bulentum vs. 902 . Kabrì t « {/[’ dviraìct ] dvìi^ τ /c αθυ-

, j^ vtv Spatri ,
' Ao ^-r/O-* y* ’

Agysi (§!P , όνα -
^ κ ιτμ , τί rri 'rvv'& , x-xuaSel ττιρρησία. ' Ροβ
Ì :mc furgit vir quidam loquax , temeritate valens , y/rg7-
ìwì « 0« Arghus , v? fastus civis , tumultu & finita fretus
audacia . Argivum propterea dixit , quia Scena est
Argis : inteiligitur autem facile de Atheniensi esse ser¬
monem , cum agatur Athenis sabula , & homo sit sat
notus.

vs. 692 . ' &7π€ρίμ {]'μ ] Scholiastes supra ad vs. 93 .
hunc locum respiciens scribit ττψξρίμζΐη*

vs. 693 . OpnUta χέλ /cfîBv] Garrulitatem & simul bar¬
bariem hominis notat ; quia Hirundo est garrula , &
Cleophontis mater est oriunda ex Thracia , ut dicit
Scholiastes, ubi etiam Philomela , sive , ut alii volunt,
Procne , in Hirundinem est mutata. Barbarorum lingua
comparatur cum hirundinum voce ; Aeschylus in Aga¬
memnone vs. 1059 . Χίλ/^όν®^ cTiHjjv, ttyvwTx φανόν
βχρον ΜκΙημίν» ’ Hirundinis irìflar barbaram , ignota»
habens vocem . Ubi Scholia : ότ t βοί^ζχρον το o^ vssv Λα
Taro TrdouCcÌAAi τΖτο αντό ' cv ΘβοίκΗ y * % « μίταμόξ -
<φα>7 ίζ ουτίς ìsipnldj ' Qjioniam barbara '

eft haec avicula ,,
propterea comparat eam cum Cassandra ; na n in Thracia
fertur fasta effe tranformatio illius aviculae . Scholiastes'Comici ad Aves vs. 1680. ’Λ^ λ©- το βι ^ μρίξίΐν 9
%«κι£Ό*>ζίΐν ΦΜ7ΐ * cv Όμφάκν > τκς ^Λξζμρας χί ~
Aifivac Λζπηκχζ φ -isd * Aeschylus barbarizare vocat
hirundinum more loqui. B don in Omphale tragoedia Bar¬

baros
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< Φ > < H > < φ > Φ &> < Φ > < H > < Φ > < <£» < -K>

STROPHE .

C hor . Ades Musa ad sacros choros , &
Veni , ut delecteris carmine meo ,

■' Visura numerosam populorum multitudinem ,
Ubi sapientiae innumerae sedent

690 Ambitiosiores Cleophonte , in cujus
Labris garrulis
Acerbe fremit
Thracia hirundo
Super barbaro folio sestitans .

695 Cantat autem lugubre lusciniae
Carmen , ut sit periturus ,
Etiamsi pares fuerint calculi.

«chA» «à RN '

E P 1 R R E Μ A.
Semîchorus .

S em . Aequum est , ut sacer chorus , quod in rem est civitatis,
Moneat , & doceat . Primum itaque videtur nobis

700 Exaequandos esse cives cum civibus , & metus adimendos .
Tum si quis peccaverit supplantatus Phrynichi artibus

iaros vocat ytktSivJt in masculino genere. Comicus fti-
pra , vi ._<; 3. ineptos & loquaces poetas vocat χο \ ι1ί-
tat μαηία . ubi vide Notam .

vi’. Ó93. Tribuit hirundini carmen Lusci¬
niae , non quia hirundo aeque suaviter canat atque
luscinia ; sed quia erant sorores , & utraeque mate¬
riam carminis habeant lugubrem. De Lusciniae cantu
Ityn filium lugentis Comicus in Avibus vs . LII . xio -ov
aL v'.^.ac iis / υμ/α . , Sta -cti/t ς-ομοί®* Syajvsîc , τ
ίμον xgì fov πολύίαιιρνν Dti/v ΪΜλιζομίνίΐ Stìpole μίλοαι .
ubi Viti . Not .

vs . 6y6 . Vie aVo ^sÎTio ] Lugubre dicit eum canere ,
quia instet ei judicium , ìn quo vereatur ne propter
multa facinora , quorum sibi conscius fit , condemne¬
tur . vid . infra ad vs . 15 s 'ct.

Ibid. & ieq . 'λποοίΐ 'ΐΐμ niv ìooj yi/ceiicy jj Contra
apud Aeschylum in Eumenittibus vs . 744 . mS . <f[

' 'Ofi -

Ajo
£*h? , tt&v ιο·ό·̂ !ΐ( & κριθί i * Vincit autem Ortjits , licet pa¬
ria suffragia in judicio habeat cum adversariis . Reus
seniper absolvitur , fi plura habeat suffragia quam ac¬
cusator 1 imo tam favorabilis erat conditio ejus , ut
etiam absolveretur , li aequalem habeat numerum suf¬
fragiorum cum adversariis , de quo videri potest Ari¬
stoteles Probi . Sect . 29 . Nmn . 13 . quem locum indi¬
cavit Stanlejits ad Aeschylum , apud quem plura legi
possunt. Ceterum Comicus dum dicit Cleophontem pe¬
riturum licet aequalibus suffragiis ; vult lignificare il¬
lum omnino dignum effe morte .

vs . 701 . rtaxaiVjMxs-i ] Metaphora a luctatoribus ; di¬
cit autem in plurali , ut stibindicet , non illis tantum
paratam else debere veniam , qui semel peccassem ;
sed etiam illis , qui iterum iterumque , ad maiorem
clementiam adhortans Athenienses . In luctationibus ,
qui ter esset lapsus , omnino erat victus : Aeschylus'

N n i»
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ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΒΑΤΡΑΧΟΙ .
’
Eysivécjs φνμί sfâîuct| toî ÒAiodyavi tote ,

Amay C//Jem , λυο-aj ras τερον α.μα. ξ 'ηας .
Eir ’

αυμον ch^ i jtwi&V eli»
’ ώ tm οτολ<{.

705 Kaj $ au^go ? ϊξί rai « νοωμα^ αα^ ί pJc/j
Kcq Πλατ & ια,ΐ 6l’ 9us iivxj , χ,αντ ] dyAcev Λσοτόταί.
Ktfdg Tar eyay ίγχμ a.v μη y j^cacès (p&uxui) gysir ,
AM g ?rativ.a» ^ίο ?Λ ^ & u (9& va ? r^ r eoWffa/re .

Π § ο5 <Tž , ry 'TOis eìxòs νμα$ } oì MA
'

uMLi » οτίΛλα, <hi
710 X '

01 ττατάρα ώαυμοΐ^ ,σνυ *, rò, 'Ορζβσνζασιν yi \\ ,
Tîu/' MOj» 'TOLuiiw mpésvoif ξυμφοζρ / , aìrypâ/ois.
’A Μα τ'

òg ^iìs άνέι»τϊί , ά σοφ ^ τατΗ Cj) Jcn| ,
TlavToS às9gttì7ra5 excutes ^u^fgn &Ts χ,%σ&μίθα ,
Ka ^nTî/iai , >9 -TreAims , 05 τ § α» ^αί/ν&υμα,χίΓ.

7l 5 Et <Tg raîr ’
òyîOLOTMcLa, χ & 7ΐΌ (πμηωνμζ §χ ,

TZtu ttoAiv ^ to . u r ’
e^oiTEî xjjuci'mv ci àyj^ AoUi· ,‘Xsî/ >a> tot ’

au&is eu chgom>> £

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ .

E i <J è^'
0g8ò§ ι ^ ιρ Btof «np®*,

Η 7ςΌθτοι», ο <Π5 et oi/xafyj ,
720 Ου TroAui1, fc-d

’
0 τηβηχ® ' %το$ y

'
, ο

Νυν ο^οχλαν , KAe<>gv>)S ο fuxpos·,*0 7ΐϋνηροτ&τ ® fèatAcwéls ; ornavi
Kg ^cTacn Jtwuicrmipga ,
■'TéldW -nf» te χοήομ .

K«j

in Eumenidibus vs 592 . eadem iitimr metaphora , apud
quem Orestes cum Eumenidibus contendit coram judi¬
cibus , qui cum satius esset se matrem occidisse ; Eu-
menidum chorus dicit : « μίν redi’ H?» ¥ τρ/ί* παλαι -
σμάταν * u»r/i hic efl ex tribus in luBa lupfìhus. Ubi
Sdiolia : «jyriîr7e*« c , cecidisti : & addunt : μίπαίορά Si
ίςνν tf'T5 T ora.},ad fioco , ci Ieri rete η-μτϊ πΊωμ*σ·ιν ίρί-
j'bPi Ήΐν urlav * metaphora a luBanlìbus , qui in tribus
lapstbns definiunt aliquem vicium effe.

vs. 706 . Καί Πλατ « ιά !3 Pro Πλατ «<!«£ a ΠΚίτΛίΐί ; .
Scholiastes : TLt σνηΛυμΛ’χΰνχ 'ίία.ς éihvs ‘EλλΆνικός
E7iv «Χΐυ&ΐροϊβίναοΓ? K'fi ΐ/> ζ «Φ:ν"ίΛζ αε ΠλατΛίίίε συμητο -
λιηίύι<τ8η ’ Hellanicus dicit , servos , jh» decertajfint prae -
Ho navali , libertate donatos effe, & inter cives relatos , ut
fletaeenfis. Intelligit autem praelium ad Arginusas :

Plataeensibus jus civitatis fuisse Athenis constat .vs, 709 . Οί μώ ' ημών πολλά Λ ] Illos Cives , quisaepe pugnasse® pro patria & tamen honoribus essentexuti , opponit illis , qui cum semel tantum pugnassem,& insuper fuissent servi , tamen & libertatem essentconsecuti & jus civitatis : vultque dicere , minus de¬
corum esse , quod cives & viros de Rep. bene meri¬tos ob levia peccata inclementer tractent ; cum inter¬
ea servos , ( quamvis non plane immerito , propterutilem eorum semel navatam operam ) tantis benefi¬
ciis ornent . Haec autem subobscure dicuntur , cum ora¬tio aliter coepta aliter desinat ; nam vs. 705 . dicebat :
uiy fi syi ts ; μη νανμαχ ό̂να,ιΊα; μία.) &c ; itaque hic
vs. 709 . debebat dicere : aol; Se πολλά. Sì - vau// *-
yjvnn , - μί îrttfiÎMj μ iva | iqw$o|W Illis autem , ?»>
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Ajo oportere facultatem esse illis , qui tunc lapsi sunt ,
Causa dicta , diluendi priora peccata .
Deinde infamem ajo oportere nullum esse in Republica . { in civitate . )

705 Etenim turpe est illos , qui semel interfuerunt praelio navali ,
Et Plataeenses statini fieri & dominos pro servis.
Equidem nec istud negare possim se recte habere ,
Verum laudo . Haec enim sola sapienter fecistis .
Praeterea aequum est vos illis , qui vobiscum saepe jam ,

710 Ut & parentes eorum , interfuerunt praeliis navalibus , quique genere pro¬
pinqui sunt ,

Unam hanc noxam remittere , idque petentibus .
Sed o sapientissimi , ira nonnihil laxata ,
Demus operam ut omnes homines nobis quasi cognatos faciamus ,
Et ut omnibus petere honores & esse civibus liceat , qui una decertarint

praelio navali .
715 Si autem in hac re tumidos & superbos nos gesserimus ,

Praesertim cum civitas nostra in ulnis fluctuum sit constituta ,
In posterum non recte sapere videbimur .

*©* <§>»©* Φ *©* Φ Φ φ <Q> & <G> & <§· *© * ^ *0 *& *©* & *0 *

ANTISTROPHE .

Quod si ego recte cognoscere possim vitam ejusmodi hominis,
Et mores , qui aliquando plorabit ,

7zu
' Non multo , vel simius iste

Qui nunc molestus est , Cligenes inquam parvus ,
Iste balneator pessimus , omnium quotquot
Obtinent permixtum cinere
Et falso nitro pulverem ,

Et
saepe jam pugnarunt , non remittere nnam noxam : Nem¬
pe in orationis cursu convertit se se ad adhortationem.

Ibid . n ^ c Si , otc ] Ita distinguo aliter quam
omnes Edd. quae comma ibi non habent cum sit ne¬
cessarium.

vs. 716 . Thv λ*ολ/ν χνμα,τΜ cv Λ*>.ΚΑλΛΐς 3
comparat cum nave in mari fluctuanti , aut naufragisinter Anctus

,
natantibus ; sic Euripides in Rheso vs. 246 .

WTctv » cV 7riKxy { p&htvy ττόκΐζ * QjtanUo
civitas in pelago est inter tempestatessole carentes , c? fiu-
duat. Sophocles in Oedipo tyranno vs. 22 . n-oX/e yd $ ,

χηντός iìjopÀc , * y*v Y>in , xd-
fcvbw ìr κχ 51L tì salvia S-LXR ' Civitas enim , ut

6? ipse vides , valde nunc jaâtatur fi? erìgere caput ex
profundo non amplius potest , & ex stufin pernicioso. Lcho-

liastes dicit ex quodam Aeschyli loco id este , quem ad¬
ducit : χυμείταν cv dyxdîcttc.

vf. 717 . 'Τς-ίρω Euripides : χξίν » y*%
υτίρφ Std?{ SÌkhì * Nam iste poenas dabit postfutura aeta¬
te. éx fragm. in Phrixo. Aeschylus in Agamem. vs.
1675 . dx \ * \yti> if cv vrépnielv ημίρΑΐζ μίηιμ %τ i ' sed
ego te in diebus post futuris adbtic ulciscar . Etiam c* Crè¬
pa Χζόνω . Soph . in Oedipo Coloneo vs. 607 . o-eTc μ *ν

μΛ», «roîc es\j cv Crs:u> Χζίϊφ τλ tì ^tva πιχρ *. yi-
vilq * Nam aliis in praesenti , altis in futuro tempore ,
jucunda fiunt acerba .

vs. 720 . 'o πΆ}ιχ&* έ·τ®* y 0 - 3 SchO-
liastes dicit videri hunc etiam circa remp . versatum
suisse ; erit itaque populi adulator , sive uno verbo Λι*
μο ut Comicus loquitur infra vs. 1117.

N n %
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725 Κιμωλίομ γΧς 3
Xgóvav (ώΛοί,τ ^ 'ψ^ . ilfoùi Λ' Tctj1’ , oà
EÎpicoixòs î -J ' '

, ίνα, μή Tum act-
wvthiDn μίθύων 3 a -
vžb ξόλΰ β&$ίζων.

ΑΝΤΕΠΙΡΡΗΜΑ .
73O I ίολλαναί γ

’
νμΐν eSb^ ev ti πόλις ςτετηνύίνα̂

X X Τοωτον ’ίς η τ πολιτών ras χμλζς η xa ^ SsV,
Eis τε rag ^ Tov νόμισμα. 3 ^ το kcuvov μ̂ υσίον ’
Ούτε φ τ ^τΌΐσιν §<ην y xevuSJ^Ail ^ ofS ,
’ΑΜλ χμϊλίφΐί in τίνταν ) ως Sbzet ) νομισμάτων ,

735 Κ «1 μχίν <Η 5 ògâcJs αοττίΤσι , ^ oexct^ vioT/ivois >
Έν τε Tvi§

^
EAAjjoî »9 •πνΤί Βοψβαροισι τία.ντα·χβ 3

Xga/tiS
’ έ' ίΓϊ

'
ν j αλλά tvtois tsTs τπινηροϊί χίλκίοις 3

ΧΘέ $ τε >9 "Gfóilu) κοπίΐσι ταΓ x^ juVm κομμού ,
Ταν 97θλιταΓν θ’’ as A is^ LV élîj^ viTs >9 σωφξοναμ

740 Άν ^ αί ov^ts >9 à «/a ; , >9 r^ Aas τε x«i>«6as ,
Keù 7fatpév ^ .s ci πα.λ <ΰ <ϊρ<ης } >9 ^ />o7s >9 μβσιζvi ,
Πξοανλβ/ι ^ρ . τοίς Si χαλκοί ? , >9 ξίνοις , 39 Πυρρίαις,.
Κοί) σηννιροις , χλχ . σηνψοίν , ίΐς ATnivfe, ,'
Ύφχ. ’Τϋΐς α,φιοίσιν y πόλις τζζ^ τβ -

Oì4t

vf . 7 S8 « X8èc ν* ^ 4 ττρωνν
'
] Proverbiale , de rebus,

nuperis & recentibus ; dicitur autem fere cum con-
temtu . Demosthenes contra Leocharem , de Cive no-
vitio : τ Tpa

'hv yjp} χΒίς ΐίγζαρίνΊχ. Idem de Corona :
•4 « γάξ Trovi , ó4« λζ>·α , χάβ { μ \ ν xv yjy trper»v αίμα.
'A&nv&tGfr* yjiój fu τ «ζ yiyotev ' quem locum citavit Ca¬
merarius , cum aliis tribus , in Sophoclis Antigonam ad
haec verba vf. 462 . * γάξ vi νυν yt κάχ ^ίς , αλλ*
dii Trovi ζγ vdivvdL * non enim nunc aut nu]>er haec. exti -
urunt , sed semper vigent ista . Juncus apud , Stobacum :
eu Si cinxi λόγον χκ ίμον xSÌ vidvepov , î%BU ttx %&} Trpccuv
wptQivlct , iisd μόλΐζ ιυ$οκΐμγι <7ΆνΊ& ' παλαιών «Te dvSpoóv
σοφών vt , νίθαυμασμίνον * !Γ« vm > audi orationem none
meam , neque recentìorem , quafi heri aut nuper inventam ,
£? vix approbatam ,· sed prisecrum sapientumque virorum ,
sfagni aefimatam .

ibid . Τ » αακίς'ω κόμμ^νι "
] In Pluto vf. 863 . éo/j:«

g/Vey τ£ îrovwpž κομμοί}®' . In Acharn. vf . 516 . Uv-
Scapi *, μοχβαρ * , TTctfuΜκομμίν * > £νρμ & , παροίζίνα
W π * ροίσαμ *.

vf. 74^ Π/>ορ·»λϊμίν ] Ita scribendum puto propter

metrum & sensum. . Demosthenes' contra Midiam °.-
λαποναξίχ yt *e>bv saawksvì̂ , yty tp αίμαΐι <psvyuv , yjq
μονονχ προσαλίτ ^ά̂ * deserti ordinis convitiam esse , £?caeâ reto» agi3 & tantum non crucifigi, ubi Scholia : reo Su-
μοκοίνκ παραό'ίόίσΒα) ) τω ς-cLvpcpνοϊς μλοίζ τηριτηίγννσΰαι'
carnifici tradi : cruci clavis affigi. quae posterior signifi¬catio esi propria ; prior Synccdochica speciei pro ge¬nere . Proprie· usurpavit PItutarchus ' de audiendis poe¬tis : vu νροχ £ προσαλωτα) * rotae affixisse : Accipituretiam latius pro , exponere· aliquem injuriae aliorum. , con¬
tumelia afficere ; Aelianus Epist . 3 . si EuTrsdJtSuc 0 Ke^u-
SAλλèòς ίμαυνον πίριο^ ομα} ττροσ^λχμίνον * Si ego , qui
sim Eupithides Corydallenfis, patiar meipfum ludibrio effe.Videatur & Stanlejus ad Aeschyli Proni, vs. 437. Om¬
nes . autem Edd. & citationes. προσίλΖμίν .

Ibid . Πvppiutf
'
] Servis , ut dicit Scholiasies . Impone¬bant autem fervis nomina a colore quandoque ? ut·

Pyrrhias , Xanthias : aut a Gente , ut Cario , Syrus , Sy··
ra , Thratta : aut ab officio , M Eremo , Sosias : & aliun¬
de , ut patet ex Terentio , Plauto , & Aristophane, apud '
tpiosr omnia quae ài occurrunt . Lncianus ia Timo *

ne '



ARISTOPHANIS RANAE .
725 Cretamque ,

Tempore illic morabitur . Hoc autem cum sciat , non
Erit pacatus sed armatus , ne forte vestibus
Spolietur ebrius , si¬
ne ligno incedens .

ANTEPIRRHEMA
73 ° Qaepe animadvertimus civitati nostrae evenire

O Idem circa bonos & probos cives ,
Quod ei evenit circa veteres nummos & novos ;
Nam & istis , quamvis non sint adulterini ,
Sed optimi omnium , ut constat , nummorum ,

735 Et soli probe cusi & tinnitu probati ,
Ubique tam apud Graecos quam apud Barbaros, ..
Non . utimur omnino ; sed malis istis aeneis
Nuper cusis , notae pessimae :
Et cives illos , quos scimus esse ingenuos & modestos, .

740 Virosque justos , bonos item & probos ,
Et educatos in palaestris , & choris & musica,
Carnifici tradimus : istis autem aereis & peregrinis , & Pyrrhiis
Malis & malo genere prognatis ad omnia utimur ,
Licet postremi venerint : quibus civitas antehac .

Ne : » K&r &rvytov οίκίτας , «tW / τχ τίως Πυρρίχ , μ\ ν οι rp &wyo) Έ * τ μιγίς -Μ οικιών , πλέτω ykv \ τβ
μ. Δρόμων®* , μ Τ /Cia , , MiyUCv^®^ , « IIρω· πρώτοι , Ole ωνπίριί 3 ' tóìvtv ηυχόμίΐ ^Α ' χα) yj .^ vhtav '

μίτονομασΒ si ? · aut Servus Cinaedus , - qui ,;Ως·’ ΰ?7 Ζ>* λως ΙπρΙτΊομίν · νυν
'ι </j ’ ’ίποι τνχοιμίν ΙτρΑ -

Pro Pyrrhia , aut Dromone , aut Tibio , Megacies , Megabyzus, τ %υόμισ $ , Αίρχμινοι kaQu ^ aIa ς-ρΑτκγχς * Nos enim an -
Protarchus nominatus est . tebae non ita administrabamus Remp. s Senes ; sed primumvf. 743 . Έ* πονιιρων 3 SubinteUtgitur participium quidem erant urbi nostrae dnees exercituum , ex maximis

yovófftv aut x<rtv aut simile ; in Equitibus vf . 185 . μων familiis , divitiis & genere primarii : quibat tanquam diis
îk καλών u KÀyaâàv' deinde alter : μα . «7L5 3ìdc ) faciebamus ; nam erant etnìm ; itaqué in tuto erant
s». ποναρων yt . . res nostrae . 2V»//c autem temere qnorfumcmnque mittimus >vf . 744 . & seq , Οία-iv μ πόλις προτχ χΛ <ραξμακο7· exercitam eligentes purgamenta pro ducibus . Notandum ,siv - s^ hVat’ αν ] Imitatus est Eupolidem ut so- Aristophanem dixille cos , quos Eupolis λα -let saepe , cujus locus extat apud Athenaeum Lìb . X . p. & ita exponit Scholiastes Aristophanis ; ^ cig-
425 . «5 <ss xk av xd[

’ αν οΙνόπΊ 'ας προτχ , Ννυί ?c*- μακόΐχι ' τοίς λιγομίνοίς naba ^uaec . Reprehendit &
λίύαχομίν ' , ω πόλις ,

'Ω ? rv -rv ^ rìr it μα,λ- Isocrates illam imprudentiam Atheniensium circa eli -'
Xev r) » Λλάδ «pponèic ' Quos nec oenoptas creastetis antehac , gendos magistratus , de . Pace : τοιχτοις s-vmCxkokilles nunc imperatores fimrrtos videmus* Heu civitas , , wv &>t 4<r/v o?*ic κκ. jtctT^ippovttViis * yjsj τχς cjv~
eivitas , s »« ,rro -5 fortunatior quam prndentior ! Est & T sù τχτχς κυρίας π - κοινών απανίων καβίς-αμΜ , όϊς dìih
apud Stobaeum*Semi . 41 . ejusdem Eupolidis locus , fa tf Ifi ^ *·$ > ivtrptym ' το <Γέ πάν 1ων χιτλίωτα -
qui adseribi & conferri meretur cum istis à praece - tsv 5 Ρς yà ^ óμoλoyyιa■aιμ^v av πον^ροτΊ'τχς ilva; τ
dpntibus Aristophanis verbis : ydg χχ χτω τίως ληων , τιίτκΐ πιςοτάτχζ <$ uko.km η^κ/μιΘλ ^ ποΜτίί&£
ιρκχμιν , « yipovlît * Άλλ * ήμων· Tji

' wéx ^ πρώτον Uyoj . .
Νη ?
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74 ? OuJ'
è φ&ρμ&ΥΛίσνι etVîj pfySias Ιχ gWr ’ ’h·

Αλλοι. ^ w» , ώ \ όητοι , μετα .ζ&λόί'ηί τ « 5 τξ
’
ο 'ΠΗζ 5

XgvicSe TOI5 aS9i ? ' Kst7DgSfflra.cn ■)&
Εύλο ^ ν κ,ςΐ

'
ι» m σφΑλΐτ

’
, ά £ ΐ8 yav y ξυλ » ,

Ήν ή ^ jra ^ TE , jra ^ / ^ v Tois (wPoir «Tbx^ crettš .

< M < $ > .< $ > < Θ > <B > < Φ > <ΦΗΦΚΦΗΦΗΦΗΦ >

ACTUS TERTII
ΑΙΑΚΟΣ Ξ A N Θ I A Σ .

7 ) 0 ΑΙΑΚ .
"Κ '

>) τ ΔΓχ τ >ί*να &ιί,? kn\g
JJNl sO SitΤ7η <τ)ΐί σ» . 2 ΑΝΘ . sitii ywó .Sti. i >

"θί T15 >« Tnvei» olà H βικϊι μόνοιι ,
ΑΙΑΚ . Τβ <Γί μ )ι πατα. ξαρ σ

’
ίίζίλίγξ &ρτ ’

αίπντρν ; ,''Oli SiiX® * à »
’ίφ& σχίζ tlvcq SitrmTHi ;

ytî SAN ® .
"ΩιμαΙι pSp t aj . ΑΙΑΚ . Taro uh τοι SeXixat

* '
r >n \ / ù r/ o ’ \ r
Evvui 7rs77Ti>)X5«,5 , o'iàp tyj> χ Μρ <*> miccv .
SAN ® . Xaipeig , ììieTivuj AIAK . Μαλα , y emni &ju ì <SW» ,"Olga x^ Totgcxstra^ λαθ ^ Tùs SiamTH.
SAN ® . Ti <Tè , τΒνΘοριίζων , ynx,

’ ò y T̂ ys/às λ &ζά /
760 Πολλοί-5 ) α. ’Κνϊζ ^ ύζβίζί '

, ΑΙΑΚ . Κα} τόθ -’ ySbjyj·
SAN ® . ΤΓ Λ' ίτβΜλ οτ^α/τ/αν ; ΑΙΑΚ .

'Ω § μα Δ/ ’ »Λ'
» olS

’ lyJ .
SAN ® .

*Ομάγια Ζίυ , ^ cD^SjtJteav Sitrmrh ,''Omv λαλασι ; ΑΙΑΚ . Μαλα >« >ràH , ,) μαΰνομ^ .
SAN ® . Τι Si ™ ζ ^ ΰξβ,ζί. mofée KstraAaAâV ; ΑΙΑΚ . Έ >»

76J Μλ Δι '
, άλλ’ ara » 4 >5 Ty

‘
73 , % ά'

.χμια/κμ ^ .
SAN ® .

’Ω Φοϊβ ’ Ά πολλοί , Ίμζα.λί μα τ SifysLv ,
Koq Jb' ? avtraj , xauTc'i >α>σειι , ys μα (p^ cro!
Πζοί Διό ? , os x/aTì kn ομομΑκμου; ,

T U

vf . 746. Άλλ * ^ νυν , w 'vc»t v/ , μιτ &£cikoslit tb ? rps -
OTj ] Similiter Eupolis & eodem carminis genere ,
apud Stubacum Serrn . IV . αλλ' š/boÌ ττιιΒιοθι vraVref ,
μιτα £*λ«ντί ( tit Tpis-ac , μί φθονίΐτί &c . Sei mihi mu¬

rem serite omnino , mutatis moribus , ne invidete is.c.
vi

*
743 . ‘Eg «r/B yi , té ξόλ« ] Alludit ad prover¬

bium : >ξ £ξί« té ξύλχ xh ' digno ex li-
ano vel suspendat se qui*·

vf. 753 . Ti A μη !ΤΛ·τΛ̂ f >] Elliphs : fubintelligi-

tur ir£; b S-*u(«i5-òv ; aut fintile. In Avibus vf. 5 . ti
di 1 ίμί xopmn τηιΗόμαον - mptikQiîv . Vid . ad Plut.
vf 593 ·

vf 753 . ΟίμκζίΛ Ita F.dd . Oportebat αμχξι .
vf 757 . ' Eîrosrtòiv] Plus e rat epoptàm elle in sa¬

cris initiationum , quant mystam ; cum ergo mystae
fint beati , epoptae multo magis .

vf 759 . Tivàifii ^aiv] In Vespis vf 612 . *«Tapav *Vi-
v® ' PU τηΗο/ύΐΛί .

vf 7Ì2·
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745 Nec pro piacularibus facile usa fuisset .

Sed nunc saltem , 6 stolidi , mutatis moribus
Utimini rursus bonis viris ; nam hoc si bene vobis cesserit ,
Laudem merebitur ; sin aliquid fuerit offensum , saltem ab illis , qui lignum

& locum honoratum obtinent ,
Pati videbimini sapientibus , si quid patiamini .

«©> <®> <©> <©> <®> <®ΜΦΜ ®> <©> «®> «®>«®>

SCENA PRIMA .
Aeacus , Xantiiias .

75° A e ac . Egregius vero , ita me Jupir.er servator amet , est vir
JL a . Tuus herus . Xanth . Quomodo non egregius, .
Qui potare & futuere tantum scit.
Aeac . Illud vero annon mirum,quod te non verberaverit , cum palam ostendisset
Te dixisse quod iis herus , cum servus tu esses.

7J5 Xanth . Plorasset utique . Aeac . Istud quidem servile
Illico fecisti , quod ego libenter facio .
Xanth . Libenter; obsecro ? Aeac . Imo epopta mihi videor ,
Quando clam hero maledico .
Xanth . Quid ? num etiam libenter murmuras , quando acceptis plagis

760 Multis , foras abis ? Aeac . Hoc etiam libenter facio .
Xanth . Quid ? num etiam libenter es curiosus ? Aeac . Adeo prosecto ut

non sciam libentius facere .
Xanth . Proh germane Jupiter ! etiamne sermones libenter captas »
Quando herq colloquuntur ? Aeac . Imo plusquam insano modo .
Xanth . Quid ? num etiam dicta libenter eliminas? Aeac . Ego ?

765 Imo profecto cum hoc facio semine pollui mihi videor .
Xanth . O Phoebe Apollo ! injice mihi dexteram,
Et da osculandam , ipseque osculare meam : atque dic mihi ,

'
Per Jovem obsecro , verberonem illum socium nostrum ,

Quis

. ^ 762 . '
OfAtym Ztu ] Fratrum est invocare Jovem Noster in Vespis· vs. 530 . μοι <r«y yup&. Piphi -

cfAcyviov·
Eurijj . Schol, ad Hecubam vs. Z46. Ius apud Atheuaeum p . 292 . <r»v &ξι&* « éoîxw. Sopito¬vi 763 . Hxe/v » μΑΜμαι

"
] Qui vehementergaudent , cies Oedipo Coloneo aliter , vf. i 126 . yjrf μοι yip\ e? ’v#.£+illi quali insaniunt’·, Euripides in Cyclope vi . 463 . Iu 9 *όίξιαίν opê ov , 4 ζ γΛυσ » 5 «τ’, a &ίμΐζ 9 τό ercv

** * yiynQxy μαΜμί7 $Α *rΗζ ίυρήματί * Io , Io ! deie- ρχ * Atque mihi manum dexteram , o domine , porrige ,$ or , prae gaudio non sumus apud nos ipsos . Comicus ut tangam eam , & ? fi fas est , osculer caput tuum.paulo post : vmpwdvivrAv , vs. 788 . , vs. 763 . ιθμομ &7ΐγία.ζ ] Versero verberonem ob-
vs. 766 . ' Εμξ&λί μοι <thv Stridi ] Sophocles in Tra- secrat per Jovem converberonem , ut frater fratrem

chiniis vs. 1179 . vkCc&m μοι » oraret per Jovem ομόγνιον, sodalis sodalem per ί?Αΐμϊ *ΐ*
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vf 759 . Tivàifii ^aiv] In Vespis vf 612 . *«Tapav *Vi-
v® ' PU τηΗο/ύΐΛί .

vf 7Ì2·
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745 Nec pro piacularibus facile usa fuisset .

Sed nunc saltem , 6 stolidi , mutatis moribus
Utimini rursus bonis viris ; nam hoc si bene vobis cesserit ,
Laudem merebitur ; sin aliquid fuerit offensum , saltem ab illis , qui lignum

& locum honoratum obtinent ,
Pati videbimini sapientibus , si quid patiamini .

«©> <®> <©> <©> <®> <®ΜΦΜ ®> <©> «®> «®>«®>

SCENA PRIMA .
Aeacus , Xantiiias .

75° A e ac . Egregius vero , ita me Jupir.er servator amet , est vir
JL a . Tuus herus . Xanth . Quomodo non egregius, .
Qui potare & futuere tantum scit.
Aeac . Illud vero annon mirum,quod te non verberaverit , cum palam ostendisset
Te dixisse quod iis herus , cum servus tu esses.

7J5 Xanth . Plorasset utique . Aeac . Istud quidem servile
Illico fecisti , quod ego libenter facio .
Xanth . Libenter; obsecro ? Aeac . Imo epopta mihi videor ,
Quando clam hero maledico .
Xanth . Quid ? num etiam libenter murmuras , quando acceptis plagis

760 Multis , foras abis ? Aeac . Hoc etiam libenter facio .
Xanth . Quid ? num etiam libenter es curiosus ? Aeac . Adeo prosecto ut

non sciam libentius facere .
Xanth . Proh germane Jupiter ! etiamne sermones libenter captas »
Quando herq colloquuntur ? Aeac . Imo plusquam insano modo .
Xanth . Quid ? num etiam dicta libenter eliminas? Aeac . Ego ?

765 Imo profecto cum hoc facio semine pollui mihi videor .
Xanth . O Phoebe Apollo ! injice mihi dexteram,
Et da osculandam , ipseque osculare meam : atque dic mihi ,

'
Per Jovem obsecro , verberonem illum socium nostrum ,

Quis

. ^ 762 . '
OfAtym Ztu ] Fratrum est invocare Jovem Noster in Vespis· vs. 530 . μοι <r«y yup&. Piphi -

cfAcyviov·
Eurijj . Schol, ad Hecubam vs. Z46. Ius apud Atheuaeum p . 292 . <r»v &ξι&* « éoîxw. Sopito¬vi 763 . Hxe/v » μΑΜμαι

"
] Qui vehementergaudent , cies Oedipo Coloneo aliter , vf. i 126 . yjrf μοι yip\ e? ’v#.£+illi quali insaniunt’·, Euripides in Cyclope vi . 463 . Iu 9 *όίξιαίν opê ov , 4 ζ γΛυσ » 5 «τ’, a &ίμΐζ 9 τό ercv

** * yiynQxy μαΜμί7 $Α *rΗζ ίυρήματί * Io , Io ! deie- ρχ * Atque mihi manum dexteram , o domine , porrige ,$ or , prae gaudio non sumus apud nos ipsos . Comicus ut tangam eam , & ? fi fas est , osculer caput tuum.paulo post : vmpwdvivrAv , vs. 788 . , vs. 763 . ιθμομ &7ΐγία.ζ ] Versero verberonem ob-
vs. 766 . ' Εμξ&λί μοι <thv Stridi ] Sophocles in Tra- secrat per Jovem converberonem , ut frater fratrem

chiniis vs. 1179 . vkCc&m μοι » oraret per Jovem ομόγνιον, sodalis sodalem per ί?Αΐμϊ *ΐ*
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Τι'ί ζτ ®* oìhibv \ <η ζόρνζφ* , χ μ βο « ,
770 Xa λύΐίύργισμΰί '

, A I A Κ· ’Αι’^ οΛβ x’

Η A Ν Θ .
^Α . Ai ΑΧ . Πζργμα ’ΰγοίγμ& φ xiyjvyrcq μίγχ ,

Έ » το is ηκρόίισι , ^ ςάσΐί οτολλί) πανυ .
S ΑΝ ’Θ ' Ex. I? ; A I A X No/^ s its ώθάί ’

evr χύβρ %*
'Atto t ΤΕχναιι , eira) ^ iyxAeq X, Stfyaj }

775 To» ciejwv otfgt, Ύ éouury συντϊχναι )
Σίττισιν oum » di’ slgomvda λαμζανδ *ν ,
©gevov τί y slÂ^TO» ^ g^«5 SAN ® MowSav®.
A I A X .

r/Eaî Λφί'Μίτο τ τιχνίω σοφωτΐρ ® · '
ν
Ετί·ρό{ 775 adrS ' 7ΒΤΒ di' rŝ yt^ pi^ Èiij

7S0 San ® . Ti J'
iJ'gc tvtI 'TîSopCnTtiv Α,’ο^όλον ;

AI ΑΧ .
’ΕκεΤ?® - ei^e f 5ξόνον ,

*£1 .5 α>ν x & Ttr ® " Ίτ τίχνίου . SANO . NìoìvÎ Λ'
tjsJ

A I A X ,
f/OT7t ’cS\ l yjiT^XdiA E U^tTnJVij LTî'èàLwTS

Tois AiiTroiiimis , % to*5 ^ Kajni ^ To μΜί j
785 To/cri ?7L 7tz-a.AvI«/ <71 , 19 ΤΰΙχύρύχΐζ %

Οτ $ρ \τ ci a ^a Λλ »ί9@*. οι <j
’ cLKpoapSpu

Των a.l’TiAo^ìw » , ,9 λυ ^ σ^ ων , λ, ςροφαν t
Ύτίρίμα,ηιοΏίν , χ,ανό ^ στχν σοφώτοοτον .
Κατϊΐιτ ’ '

empiii· άντδλλβϊΤΌ ν ^ góla ,
7po f/

Iv
’ Αίχύλ® · κ^θχςο . Ξ ΑΝΘ . Χ ^χ. ε £άΜ.ε7ο ;

ΑΙΑΚ . Μα. Δί ’
, άλλ ’

ο άνεζοΑ xeioiy omîv ,
' Οτπττρφ * uyj τ τίχ ^Ιω ονφάπρ @μ.
Η ΑΝΘ .

‘ θ τ Tjay ^gyav ; AI ΑΧ . Νχ Δί ’ y^ nót y
’

orni.
2 ΑΝΘ - Mer ’ Ai^ uÀa d

' Qoc yìoxm
’ΐτιροι ζύμ/ιχχοι ^

795 ΑΙΑΧ . Όλίγ * το ^ gjjgov
’Kf» , ow-sreg ciâaJi .

2ΑΝΘ . Ti FH9
'

ó Πλ ^τΰν <fy<£V >
AIAX ’

Ayéria 77oie *v οοοτη^ μα. \ & 19 xf -oxt -,
Kct’

Agy^ov aJraiv £ tenuis S ΑΝΘ . Χςότίϊίζο » OT5
Ου 1̂ Σοψοχχίηί cutìXÌ&ìto y Agava ;

800 AIAX . Mi Δί ’ ode èx,e7v @- , αλλ’
εταισε A Ai^ ÓAsHj

'© TE «h} χτοττιλδε , x.etyiCaAe Τ di^ iav ,
Ka-

vf . 770 . ΑύίΑριιίτμΰί
'
] Ita Edd . Aldi , Junriie , Far¬

rei & Brubacliii , noli ititipirptt . Tale eli όξχιιο-μίς
& /« «λλϋο -.ίΜ

' Γ. Vide ad Alciphronem p . 87 . seq .
vs. 771 . Πpìypa . πράγμα- ] Ita recte editio Farrei ,

Se ita invenit in MS. Vaticano Kustei'us , nifi qnod
ibi mimi s recte linee Aeaci personae tribuantur , quod
& ipse animadvertit Vir Clariliimus; in ceteris edi¬

tionibus semel est polita vox «ρΐ ^μ » , quae res me¬
trum faciebat mutilimi.

vf . 776 . Έ » jrpaTatii/» ] Nempe ut apud Superos
Athenis.

vf . 783 . ’EiTfJiUFi/îo] Subaudiri potest rà τίχνιιη
Machon apud Athenaeum VIII. p . 348 . 4 * *1»e Hawf
XTfsnitiMt

’
iîtw iriiTt ίπίΑΐκητ *ΰτ » và» τίχ »»» ss*"

?»
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Quis iste est tumultus intus , & clamor ,

770 Et concertatio ? Aeac . Aeschyli & Euripidis .
Xanth . Ah ! Aeac . Motus , motus ingens exortus est
Inter mortuos , & magna omnino seditio.
Xanth . Ex qua re ? Aeac . Lex hic quaedam posita est ,
Ut ex artibus majoribus & elegantioribus

775 Ille , qui est praestantiffimus inter artifices fui generis ,
Cibum ex Prytaneo capiat
Secundum Plutonem ( proxime a Plutone ) Xanth . Intelligo .
Aeac . Usque dum veniat in ea arte sapientior
Ipso alius aliquis ; tunc autem loco cedere oportet .

780 Xanth . Cur itaque hoc turbavit Aeschylum ?
Aeac . Ille tenebat tragicum solium,
Ut qui esset praestantiffimus in illa arte . Xanth . Nunc vero quis ?
Aeac . Postquam descendisset Euripides , edidit specimen artis
Grassatoribus, & sectoribus zonariis ,

785 Et parricidis , & parietum perfossoribus ,
Quorum hominum apud inferos est ingens multitudo ; at illi audientes
Contradictiones , ■& flexuras , & strophas ,
Summopere insaniebant ejus amore , & sapientiffimum judicabant .
Deinde fiducia elatus capessebat solium ,

790 Ubi Aeschylus sederat . Xanth . Et non jaciebatur lapidibus ?
Aeac . Non sane , sed multitudo clamabat ut judicium fieret ,
Uter sit potior in ea arte .
Xanth . Anne sceleratorum multitudo claviabatl Aeac . Et prosecto altis¬

simo clamore.
Xanth . Cum Aeschylo vero non erant alii aliqui ejus adjutores ?

795 Aeac . Bonorum exiguus numerus est , quemadmodum hic etiam .
Xanth . Quid ergo Pluto (facere cogitat , ) adornat ?
Aeac . Certamen & judicium ut mox siar ,
Et examen eorum in arte peritiae . Xanth . Sed qui factum , ut
Non Sophocles capesseret folium ?

800 Aeac . Haudquaquam ille profecto ; sed osculabatur Aeschylum ,
Cum jam descenderet , & injiciebat ei dexteram ,

Isque
pi t trcToy ' Maius quidam fidicen , convivio excipiens
Stratonicum , ostentabat ei artem inter potandum .

vs. 788 . 'T« fe(u»'»niai '] Supra vf. 763 . π/Λίι » μα,ίη·
μ ^ .

vs. 793 . N # Λί’ istinti y' 3<τβν ] Repete ex antece¬
denti !:us itt - éa . Euripides in Troadibus vf . 519· iW -
« I ipètna . ίίιάμ.ο{ί%· Équmit cujus fremitus coelum ferit.

Comicus in Vespis vf . 413 . αλλα μ » urnflyari . dein¬
de alter : v» Δί ’ ic ipwiv yt . In Nubibus vf. 355 . »-
ρζίομίη ρίξα.τί κίμύ «fani ». Vid . hic in Ranis vf .
ubo .

vf . 7y5 . "Ωο-η-ίξ « Baisi ] Quasi oblitus se else apud
inferos , loquitur tanquam eflTet apud superos , vult
autem foculi mores perstringere .
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2po A Ρ I 2 Τ Ο Φ A Ν Ο Τ 2 ΒΑΤΡΑΧΟΙ »
Κ Ùymìi ® 4

νπίχρρησΈν cojTcS A 3ίξοΐ 8 ·
Niì 'jÌ F

'
e/xiMws ws Ίφγ\ KA& iVi/oijVfi,

''Εφίιβρφ1 )φ6«Α7<0£
* xaLt .μ, AiVuA!§)* κρατνΓ,

805
f/E ^ v ti ii ^ 'ήχ ^ ί
Ai & ynniiàà '* ’

ίφασζί <ζεζβζ y
* E υζμ ^π^ίω .

a A Ν Θ . Τι £ ξίήμ
'

αρ
’

e <rof j ΑΙΑΚ . Ν>ι ΑΓ βλι^ρί v <ììfW%
Καίταυδα «h» , to Λινά xwiOicre ^) .
Καί <jS ταλάντ / μ ^ σχγ» ςαβμΐισί^ .

8ίΟ Ξ ΑΝΘ . Ti <Tt , μζι&γύγν,σβσι τ' τςα,γω^Χcoi ;
ΑΙΑΚ . Κα) γ& νόνομ ίζοίσασι , ^ *Ttwyui è Mi ,
Koq πλαίσια ^ u(a7nîa ^c, πλινδέΐίσ8σί ye ,
Κα] Ο̂ ,Άμΐ-τςνί , ^ σφίιυας . ο $ Ευ&τή£)α
Κατ ’ ’ίπφ * /Sacrawsiv (φησι to '

? Tfayoii^ ac.
81 § A ΑΝ Θ .

^Hcrs (ž&plais ol/̂ p τ Αίολον φ /peiì.
ΑΙΑΚ .

’
ΐ,βλζψό 11 Li τα,υρνιΛιτ èyiui ^as XLCî

ΞΑΝ0 . K &tveî JV» ivi tîì too ^Ì ; A I A Κ . T ^t ’ ito SvimqXw.
Σοφαν 7S àyJVay "àrs iicui GCzâstiìtLu ,
Oim 7

'̂ ’ ΑΒΙωαΙοισι συνίζαχνεν Αΐ^ ύλ,φ *.
820 SANO . Πολλοί ιστοί c4ομΛζι tvs 'ηι^ ρύρζβζ.

A I A K . Avtpcv T6 toÌW ’
iiysiTO , V yvàva) enea.

Φυοιίί CTvi^ TOì , ei ‘
(ge, Τι/ σα^ JWctdtîj

’ Ε πζτς’ί -ψζί » onìi £ tv ^ wîS ϊμπει p @- Uu .
’ΑΛλ*

ei
’
,σίωρδμ , coi o

‘(gcv y οι Λσστετα},
82 ,

’
ΕΐΓΤΓΒ ^ και .σι j κλ,αωμα,Β

'
ημίν yiyn ^) ,

ΧΟΡΟΣ . ,

8 ^ο

Η
·7Γ 8 iWì èLr § §èMTOS

Χόλον efioS&y é<£ <j ,
TlviV a » ο^ υλάλον 'tùf îtyi
Θΐιγ >ντ ® 1 oJovra.
’
AraTs ^ va . td .7 s â

Μαρίας rvl 3 TO iiivni
"
θμμα . % , «spooijceTOf ,

’Eraj

τΓ. 804 . ’E ©ê ] Triclfrnus ad Sophoclis Ajacem
vs . 6 ll . xvpttoC ò wjrpirxH/eiss .wii '©' » oret» Aio ti -

>ìC or&rdhaaiv , TaXctlsstw τ» votnVav7 < ' Proprie is dicitur
Epbedru» , qui , duobus luctantibus , paratus & instructus
Λ decertare cum eo , r* W d«à wcenf.

vf. 8li . Κα¥ «*λϊ ■ - - STTiivJ ^ Avibus vi . 1000 . »eì-

roi-e-c ctspgr*. Euripides in ITccuba vs. doi , e; JW τβ >
S

tfi '5C?ÎV ? fc*vór/ tx x-t^ rr * Novit quid fit turpe , s»
regula honesti cognoscens .

vs. 816 . '' Ε ^λβ'ψβ? sV Tityp«A'v] Curipides ist Medea
vs. 92 . yjs μίι πίκ *ζ* μντρι όισΰυ χαμίνκ * éìJ 'c?
V̂ ^rse v;y <ταυρχμίη\ * Neque adducas eos ad matrem ira*

Ì*î»J£



ARISTOPHANIS RANAE . 291
Isque ceffit ei locum.
Nunc autem erat , ut mihi Clidemides ajebat ,
Sessurus observator certaminis ; & , si Aeschylus vicerit ,

805 Continebit se in suo loco ; sin minus, . de artis gloria
Decertaturum se dixit cum Euripide .
Xanth . Quid ergo fiet ? A e ac . Prosecto paulo post ,
Et quidem in eodem isto loco , horrendum illud certamen exorietur ;
Etenim in trutina examinabitur ars musica .

810 Xanth . Quid ? an tragoediam ad libram appendent ?
Aea, .c . Et regulas efferent . & ulnas carminum ,
Et quadrata coagmentata formabunt instar laterum ,
Et diametros , & cuneos . Nam Euripides
Singulos versus examinaturum se ait tragoediae .

815 Xanth . Sane graviter arbitror Aeschylum ferre ista.
Aeac . Ideo torvum intuebatur instar tauri capite in terram demisso ,
Xanth . Quis vero judex erit ? Aeac . Hoc difficile erat.
Nam sapientum virorum magnam deprehenderunt inopiam .
Neque enim Atheniensibus conveniebat Aeschylus .

820 Xanth . Multos forte inter eos esse putabat perfossores parietum.
Aeac . Ceteros pro nugis habebat , in dignoscendis
Ingeniis poetarum . Deinde tuo hero
Commiserunt rem , quia artis peritus erat .
Sed ingrediamur ; nam cum nostri heri

Z25 Majori studio aliquid agunt , nobis parata sunt verbera .

C H 0 R V S.

H orrendam profecto vir grandiloquus
Iram intus apud se fovebit ,

Quando viderit , ut acutiloquum
Dentem exacuat

830 Adversarius . Tum demum
Prae furore acerrimo
Oculos distorquebit .

Exi >

tam ; jam enimvidi eam oculis efferari . Ibid. vs, 187 .' cdspeStus ei efferatur .Ibid . Idem quod kx ?» In Vespis
V 7 * nv - Μ τ* χντίζολοώ τ /f ,ΧΛτβο xt/;r7av , λίθον Ubi vid . Not.vi . 820 . ’E^ Qì^ìtììc ] Aeschylum ita vocat , propter

illius grandiloqucntîam .vf. 829 . ΘήγζνΊ ®* qS'óvIa
'
] Metaphora _ ab Apris .. în

Lysistrata Vs. 1257 * Λ*? T&c κά.π\»ac ντϋΐ oìó$
l& vra . ubi vide Notam. Ita autem Edd. pristinae oà

j non òdoyras *
0 0 3



- 9 - ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝΟΤ2 ΒΑΤΡΑΧΟΙ .
"Ε<Γαί F'

ύψλόφαν ts λΙγΜ
Κορυθ &ίολΑ ceijuij

835
* τϊ an ^ ^ onccy'

Σ,μιλ&ΐμα.^ ! τ ’
gg >a« ,

Φ «?0 § ά,μιωοβρχ
Φξ&ο'τίχ.Ίον ® · kvfyos
*Ρ«/^α3·’ ιπ &οζΆμΰΥΑ.

840 Φ &ίξα ^ F'
, οωτοχόμα λοφιΧί -

Aaoim ^ ya 5
Δ ^ αιι

'Kr -TL ^ tov ^ uuiymy

BZî ^ A- ίίστ|
Ρίμα ^ ^ifKpoTrayiTj.

845 sliiAîtii^V ^bniirTOit
'E ^ LV ^ TVMT ^ g ^FS 57^ »

B-LMLNT 'LlL , AÌcr -TTîi
ΓλαΓρσ· ’

cLViÀtosOitâ/y, <J>9onep.8â;
850 Κίνησα , ^ ooAìV85 s'

Ρίίμα^ »
KarnAe ^ oAo ^ tni
slAél'/iÓWV 7Π)λΐ »1ί 775Μ *.

ζ£ * 2 ;

ACTUS TERTII

8 ; s

ET P 1 Π I A H Sj , Α 10 ΝΤΣ 0 Σ , A I Σ ΧΤΛΟΣ, ,

E TP . αν μώϊίϊΐω. V A§ ° «8 , μ ») k»8èT<j '

Kg &i4 !ffl5 ^ uyou tyv/ju τντν t 'τίχγίω· ,

ΔΙΟΝ . kIo^ jXì , -n cayets ; a . t -3 -b -j ? Aoya .

E T P .
’ΑτπσΕ^ νια 'ζίται χ̂ ατογ , «,τ^ é ^ ^ tš

Έ »

vs. 8,33 .
■ϊ 4 ,λί»Λ1’ τί λζ >“*] Insr!t 7Γ· 93° . Euripides di¬

cit Aeschylum proloqui/?»« «]* tóndi òffSc Ιχονία. yjy λόρβί .
vi'

. 835· 2 ju*<f**/« ®* 3.
In Nubibus vs. 130 . λί>»> α'

χρί-
Éî »

'
„ *«&* /« '(■ ubi vid . Notam .

vs. 836 . 2A»* «iWa ] Antiphanes apud Athenaeum
JV. p. 161. λό>« ÀtaVi j ίηαμι^ υμίίΐα it WwiÌSif

orationes fiihtiies & exasciatae meditationes.
vf. 837 . Φί»τ«?] Euripidem intelligit.
vi ’

840 . <bp:ξ* ζ d\
' Λυτοκόμα λο <ριάς - χαΊταν

'
] Em-

pedocLes apud Plutarchum in Quaest. Phyiicis : w%*t
βυ κοφών * πνζ όφ^ΑλμοΙαι άφξκοίς. Soping . ad Heiycll»
in voce λί^ήι.

vf. 843·
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Existent autem verborum altas cristas erigentium
Galeatae & veloces concertationes ,

835 Scindularumque subtilium audaces rotationes ,
Et ramenta operum ,
Dum refutat alter vir
Artificis ingenioli
Verba sesquipedalia .

840 Tum iste erigens comantis cervicis
Hirsutam fetam ,
Horribile supercilium contrahens, ,
Rugiens , emittet
Verba compaginata ,

845 Tanquam tabulas ea revellens, .
Giganteo spiritu .
Hinc jam dicendi magistra , versuum
Examinatrix , lubrica
Lingua volubilis invidiosos

850- Concutiens frenos ,
Concidens adversarii verba .,
Minutatim refellet
Pulmonum gravem laborem , (vehementispiritu enunciataverba )

<£ * 2;

SCENA SECUNDA .

Senarii .,

Euripides , Bacchus , Aeschylus ; .

Eur . Nolim relinquere solium , ne adhorteris :
Nam isto me potiorem ajo esse in arte nostra .

Bacch . Aeschyle , quid taces ? sentis enim haec dicta .
Eur . Cum gravitate aliquamdiu stabit tacitus primo , id quod scioper¬

in

vs. 843 . BpvyAeschylus intelligitur , quem -
paulo ante ίριζμμίτ &ι/ dicebat.

vs. 846 . Γ»i> sve7 φι/ <Γ»ίμαΐι} Gigantes dicebantur y«-
yfvsic. Vid . ad Nubes vs. 8,51 .

vs. 852 . Κατ »λίΑλο > «ν·ί 1 Io Nubibus vs. 1499 . Λ*-
^ isrliAiyš ûa) va ;

'
; J ; Aii;.

1

vs. 834 . ’ET . ] Hic jam prodeunt Euripides , Aesrby-
itis , & Bacchus ; deinde illi duo certant cie primatu »
Baccho judice .

vs. 857 . ‘Λττοο·ίμίυηΊτ &! ] Infra , vs. 1046 . ΑΪχΰλβ
λί £ ον , σίμνννίμΐ >& ^ aAsvctive ,

Ibid.
“avip sA^ ViVt et va ; ; vpavWirtissO 1 Aeschylus

Otì 3 «



: ρ4 ΆρΙ ^ ΤΟΦΑΝΟΤΣ ΒΑΤΡΑΧΟ Ί>
Ε » ταΤί τςα/γωίίαχσνι Ι 'Πξα .τ &ύί 'το .
Δ I Ο Ν .

*Ω Sóli μΐη htyw , μ « μτμχ. λ <ι λία? Xtyt.
86ο E TP .

’Ey’ di'ti, Ty 7BVj ^ ì̂îc7)LL^ u.«j παλ&) ,
'A ^9gwM » à^ isTTCìcv , ,
’ÎP ^ t

’
ά ^ αλιΐΌν , cLxpctTris , ΛττνλωτΌί TVM >,’Απί ^ λάλι,τον , χΰμ 'πνφ&νΛλορργιμο'ίΆ,.

A I 2 X .
"AA ))9e5 , 2 -/Το# τ’ cLpypaóai Sey.

865 Συ -hi με raur ’
, ά ^ ία/λιοσί/Μζκ,τα^ ΐ

Koq , Xj fL^ oc^ff -L^ L -h,.
\Αλ\ ’

βτί χοίρων τηυτ ίρ€ις. Δ ΙΟΝ . Π&υ<τ Αιχίλί ,
K «j μ ), <ζζ>ζ) ί όξγΐίο στ^ όγχνχ ^ ίξμν,ηξ νχτω.
A I 2 X . Ού tt &iV y

’
αν Τύτον 'dm$ h <a <πζφω$

'870 Τον ^aAomiov , οΐφ* α>ν Ssgpavn )̂ .
Δ I Ο Ν VA § / &g ν& μίλοαναν 7ratS%$ ίζίνίγχ^,τΐ '
Τυφ2ί Óx .£omW ©^ tffTtébai^ e^ ·
ΑΙ2Χ . Kg ^ Ĵ cs μ σνΑΑίγύν μονα ^ίαζ ,
Τόμαζ (5

1’ âvocjia ? & σφίρων ν $ τ τίχνίω .
875 Δ I Ο Ν .

'Evn'
o^- S §τ @“ , ά 'τπλυτί^Μίτ

’ Αι ^ υλβ '.’ ATra τ vcAcc/ov , à 'ttdvvjp
’ Εύ £Λτπ<ίΉ ,

Aot >ž creou/rov Gtt/TTMcy * , ed cmxpgoyeis ,
*W μ ), Χίφϋλοοίω T JCfOTOÌpOV <78 p-ilp& h
®mv itor óg>)Tij cv.^ììi f T «Ae$ o» .

88 o 2u pi ), <Ί3ζβί ìgyàv 1 Αί/χυλ
’
, aMi OfcLows

"
Ελίγχ , ΙλίΎχβ ' AoiJbp & cv̂ 2'

^ ο ^εττΊ
Άι^ βμ otiatos , atrTTHg ^- TvTrwAiàs.
2υ A

’ él’SoSj wo-
TTLg

’
ίμ ’δγ-ήά '

& ί , βοΆί.
ΕΤΡ .

in Tragoediis introduxit saepe personas nimis diu ta¬
centes ; infra - vs. 936 . de co dicit Euripides : πρώτι-
Γλ μίν «su' y' het tìva 'ndQtutv hynuAv̂ xc ,

’Α^ /λλΙ * τ/ν*

j) Ν/β£»ν , το 7Γζίτ (Λ7ην j6iK.yy?? ssglftW ** 's τ ^« >« -

<f»ats , y^ofalctc dJ» 'rari .
, , vs. 861 .

*A\Bpe*iroii] Hunc , & sequentes duos versus

5, citat A . Gellius I . IZ . ubi ait : Hujuscemodi autem lo-

, , quacitatem , verborumque turbam magnitudine inani va -

„ fiam facetissimus Poeta Aristophanes instgnibus vocabulis
„ denotavit in his verstbtis. Ex notis Kustcri. "

vf . 862 . "E ^ ov?
' d%* >tvw - ?ίμ & j In Euripidis

Fragmentis cx Mcnalippe : &χΊκη * ΐχαπ ς-óudìu . Vi¬
de Notas Cl . Carnesii ad Euripidem in Bacchis vf. 385 .
ad haec verba : άχν >ίjcev ς-ο̂ Λτων ^ αίνόμα τ ’ Αφαοο-ύν&ζ
cc 'TîKfày £υς·υχ}*. ' Effraenatì oris & enormis dementiae
finis est infortunium ,

'i heophylactus Simocata Epist . 67 .
da ilSdc 9 οίχΑλίνωτον yhà>τΊ &ν μίίζονα τ« π-λΜμμίλήμα -
n®* fifaΓζατΊομί '.Ην τ«ν κίλαίτ/ν · Nec scis ? ejsraeni
lingua exigi supplicium majus ipse delicio .

vf . 863 . ΚομποφίΜΑερρήμον*
'
] Infra , vs. 965 . eic?SV*y

jJto κομΐΓΑ 7μχτα >7 j(j?j τ «̂ ν«ν. )
„ vs. 864 . "AmiQìs iž] Est parodia versus Euripidei ,

« quem profert Scholiastes : aA»&sp , ^ ^ «7 ^ 3·Λλ«Ατ/«
-, θέ?. Pro θ·«λΛίϋ-ίΛ? θ·«2 autem Aristophanes lepide
- , dixit : άρχρ * ί*ς v «ž i . e . Ruralis deae , ut nempe
„ oblique indicaret Euripidem fuiife filium καχΑνοπώ·
5? i . e . Olerum venditricis . " Kufierus . In The-
imOpll . V's. 394 . Hvpiffifx rS */ λΛ^ αν07ΓΛ)λ»τρίΛρ .

vf . 865 . Sta/utiMofl -yxxexlet̂ » ] Infra , vs. 1185 . ad eun¬
dem dicit Aeichylus : u> χ,Α'Τίς'αμνλμί 'Μ olv$p*>7rt . Ce¬
terum illa vox est composita ad comicam licentiam .
Similis vox occurrit apud Athenaeum IV. p. 157. dr
Spìe 'yîvîiocrvKKiKUò 'df * Viri barbam colligere soliti.

vf . 866 . Πτ&ιχοτ^ ί ] Euripidis Scholiastes ad Phoe -
nilsas vs. 1482 . o>w: òi T<Lct 'i EuctriPac ττΊωχ όποιος \ςΊΐ *
Piane in omnibus Euripides est mendicorum faber . Ubi
autem Euripides introduxerit mendicos , ipse Comicus
facete admodum ducet in Acharn. ubi inter alia , vf.
423 . «xV « Φίλο ^ 'Τ* τας τ« ηΊωχϋ Atyu ς \ deinde
alter : dx. αίλλοί rxm crολό τολύ ττΊωχι^ίρα .

Ibid . fP «xioo*ypetfT7atJ» l Infra , vi . 1089 * td ? stuâ Mu·
ov-t ^c p

'W άμτπχων. Vid. in Acharn. loco jam cita¬
to , ubi fingit quondam pannos & habitum mendico¬
rum mutuo petentem ab Euripide ex ejus Tragoediis.y vf. 870 .
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In tragoediis factitabat praestigiator iste.
Bacch . O bone , ne nimis magna loquaris .

Z6o Eur . Ego hunc novi , & dudum ( contemplatus sum , ) perspexi
Hominem crudelium Heroum fictorem , contumaci
Praeditum , effraeni , impotenti , & bipatenti ore ,
Sine ullo modo loquentem , turgida verba cumularim fundentem .
Aesch ; Itane , o fili rusticae Divae .

8 <5j Tu in me haec dicis , ò blateramentorum collector ,
Et mendicorum fictor , & pannorum confutor :
At saxo ut cum magno malo tuo dixeris . Bacch . Desine Aeschyle ,
Neve excandescas iracundia ,
Aesch . Minime vero , priusquam ostendero perspicue ,

S70 Qualis homo sit iste claudorum fictor , qui nunc adeo ferox .
Bacch . Agnum agnum nigrum pueri efferte ,
Nam turbo erumpere conatur .
Aesch . O qui Cretenses colligis monodias ,
Nuptiasque nefarias infers in artem .

875 Bacch . Reprime te , 6 valde honorande Aeschyle .
Tu vero Euripides a grandinibus , miser ,
Remove te hinc , fi sapis, .
Ne grandiori verbo tempora tibi
Feriens prae iracundia , excutiat Telephum .

880 Tu vero , Aeschyle, , non iracunde , sed leniter
Argue & arguitor . . Conviciari autem non decet
Poetas , tanquam panarias ( panum venditrices . ) .
Tu vero statina incensus quasi ilex vociferaris ..

Eur .
vs. 870. Tcv χοιλοτοιόν ] In Aeliam. vs. 410 . ad Eu¬

ripidem aliquis dicit : κ’* exit γαλίς ποιας . mox ibi ,
vs. 426 . afferuntur exempla claudorum ex tragoediis
illius : a BimcorvTit: ίΐχ è ός ίτ . σί ; deinde al¬
ter dicit : p BsxAepcpóvTHC* αλλά -Λ-ίκάιίςρ/ uh mv γιολος , .
1rgoran-àv , ς&μύλ®1 ’ deinde alter : cici’ avcfyot Muro ; ·
Ίάλίφον.

vs. 871 . "
Agv

' - χυψάς Ingentes motus
animorum in istis poetis comparat cum vento impe-
tuofiilimo ; itaque agnam nigram jubet efferri tempe¬
statibus immolandam. Nigrae pendes tempestatibus
immolabantur. Virg. Aen . . ’

Nigram hyeml pecudem , Zephyris felicibus albam .
vs. 873: Ή KmniKà; μίν ] Unus ex Scholiastis putat

Comicum respicere ad Phaedram in Hippolyto Euri¬
pidis , quae erat Cretensis , & insano amore deperi¬
bat Hippolytum privignum ; sane haec monodias ca¬
nit in praedicto dramate vs. 197 . & seqq . Infra etiam
reprehendit Euripidem quod tali modo de Phaedra
scripsisset ; ubi Aeschylus dicit , se fecisse fabulas , quae
continerent exempla virtutum , non autem tales , qua¬
les Euripides ; vs. 1075 . άλλ ' » . ài’ » φχίί/αί ìsrmt

mpiat . deîiide vs . 1084 . Euripides quaerit : πίτιρον -h'
sit ό*τα λόym tsiStov stipi f Φχίάραι ξυ .ί $χΗ.χ · cui Ae¬
schylus : μά Δ(’ αλλ’ ο;.τ ’ , αλλ’ άπύκρύττίαν χζ » το ττο-
νιιροι r ye ποπιτιίν . .

vs. 874 . Sàune Jl ’ άνοαίχζ ] In Aeolo Euripidis Ma¬
careus sororem Canachen duxit : aut etiam ceteri il-
iius fratres ceteras sorores ; ut notavit Sclioliastcs in
Nubibus vs. 1374. ad haec verba : - J [

’ ebbùt îr Ei-
piTriSx piiatv tiC ώς «'-seXsoc , w ' λιξίκακι , τϋν o,
μοματρία ! à -he .eév . Vide hic in Ranis vs . 1 : 07.

vs. 879 . ’Εΐ'χίλ T . T h .at '. i ] i . e . Ne effundat aut ex*
cutiat tibi mentem & sapientiam , quam praecipue cfiinde¬
re vofaifii in Teiepho dramate ' μΰ enyev το- ,τί ; σ-. φΐ-
σμα , ut cum Sophocle dicam ex Philoctete vs . 13 . In¬
troduxerat autem Telephum tanquam facundum & di¬
sertum ; in Acharnenfibus vs. 428 . fie describitur : χα -
λ£ο , πξ «ταη £? , ς-ωμύλ ©' , Sant riyert. deinde alter
dicit : ciò ' aiSpa Mare; Ί' ό/.ίφοι.

vs. 880 . M » orgòt igym ] Infra , vs. 1029 . μΐί rrih
óg> iv dvTiré^at . ubi vid Not.

vs. Siti . ’Έ /.eyx’ eeéyyje 1 Alox : Sxmttv Sxitvao -Ocy ' re¬
vocavi autem hic quod Edd . habent ίλίγχκ pro iriyx »!.
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E TP .
,;£ wi^U ίΐμ fyayt , xw kvu.Sbo^

885 Δακ -rav , AbAsgc^ 'Ζ̂ ζβ ’ηρφ 1 , «< Tyra Λκ, &Γ,
Τανπ) , to ' μίλη , to ' τ' 'τςο.^οβχαχ, ,
Καί ν>) Δία , τ Π>]λ6Λ τϊ , >9 τ Αίολο » ,
Καί τ Μίλέα^ ο » , χάΐτχ μοί\ & τ Τ^λί ^ ο ».
Δ ΙΟΝ . Συ <JV Jli τί (SeAilJtj orciéì » j λίγ

’ Ai\%u\ t.

δρο ΑΙΣΧ .
’
EŽsiNoVku A οτκ ώδάΑ .

Oujo ίσ» yxg
’é^ » kyàv »«»» . Δ I Ο N . Tiiij

A I X X .
'Οτιίι toÌjjois y;p <ruxiTî6»r,Lg /L0t '

Tyra Λ' ttt«m3»t|icg» ' aè ' heytn.
"O ,tóaî , goret <bi avi Sbm , cPpâv tou ^o

8p ) ΔΙΟΝ . ΊΘί » ur λί£α »®τ5 » Λυ/>ό TO , ^ orug Jb' -ra ,
"

Otîuì L » éli^ a ^ r .σοφίσματα » ,
’ A ^atfa. }ψί »Λ( ττ »Λ μα7ΐχύ,τα,Ί& ·
*
T/xgTî à '

TOiS Myoros ή μ£λ ® * ΐζ&ζβσχσΌΐ, 'η.

X Ο Ρ Ο X.

Δ ιοί ofveo . TOgSIvoi , άγναί
Myffoq , λίτΒολο ^ Βΐ

'
Xurnmi φξϊναί <4 )[ ct 9 o ^ Ti
*Α Feijoa» 7 »a/O0TUTO.» ,
'ίθ A » eis ee/» o^uLiitÂUVCii
’Έλάοοσι , 9ρίζλοΐσί

PO ) Tg τπιλ &1σμΛ <ην cLtrt \ oySfTiS.
Έλ ^ τ ’

gorc4 o .«^ af
ΔύνΛ/Λί » <5 fci»OTOTOI » 95/TOTO »

■

IToL -cTOo^ L pb/rofét ,

Πα ^ οτζ/σ/χατ
’

gora »
’ »υ» γο à)a »

pio
,7θΛ crocia ? M )xrs

Xa/žî /ζ$ζβζ ίξγ » rih, .

\ s. 885 . Aì/kvsiv ] Τη Equitibus vs. 493 . μιμητά νΖι Sai-

%rttf , ΛΛ& λλί/ιτ .
"
Metaphora a g'-’iîtfs pugnantibus .

vs. 891 . Oùjc *£ iV* ^ 3 Euripides in Iphigenia ad

Aulidem vs. 804 . £& Ijk yif > μίνομη Έυρίτη ττύ-

λχζ * Xùtî enim ex aequo manemus jul Euripi osta .

vs 892 . rioihir/c b5^ : (rvvTîbvmi μοΓ\ Nam etiam post
mortem Aeschyli agebantur e .itis tragoediae ex decre¬

to publico ; Scfcofiastes -Comici ad Adiam . vs. / Q. rt -

ft>7c Si μtyίς ‘ìtζ erc/^ r τη/ρ* *aBhvxÌoì( 0 Aj *£uà©j , %μ}

μΰτκ «τIrS Tti £ραμ * !χ ψχφία-ΜΧτ* κοινά μϊίχ θ -α' ι

tStSttrxiro * Honorem autem maximum consecutus efì Ae¬

schylus apud Athenienses , & solius ipsius dramata publico

decreto pofi mortem ejus docebantur . Scriptor vitae Ae -

IcliYli ; 'A8»vitToi St τοσ-sror iyxrtwm Αιακόν ^ «5

s r -
<t 'V r r 3-zi μβα & άν * τον ab TX , τ1 ^kX: wì’; :v Aiìarxiiv τ»
Λ ίγ -'/χ χορόν λ 'τ 'χΖΊνίίν ' Tanti fecerunt Athenienses Ji -
fchylum , ut decretum ferrent ροβ ejui tnortem , que ille ,
qui vellet Aeschyli fabula 4 docere , chorum impetraret , ubi
vide Stanlejir.11 etiam , quem non fugit praedictus
Scholiafrae locus.

vf. 893 . 'ΏτίΤ .£<( xž>t !v] Quoniam res agitur apud
mortuos , & Euripidis poeiis cum ipso mortua eil : Ae¬
schyli autem , licet etiam mortui , poclis est apud vi¬
vos ; dicit Aeschylus Euripidi non defore verba ; sfti
autem forte defore . Sed eventus docebit , Euripidem
tamen vinci ab Aeschylo , qnomvis ipse artem ad in¬
feros fecum detulerit , Aeschylus autem non ; itaque
tanto major est gloria Aeschyli : quid enim fecisset , fi

&
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Eur . Equidem paratus sum & non refugio ,

S85 Quin mordeam , aut mordear prior , si huic videtur ,
In versibus , in modulis , in tragoediae nervis ,
Et profecto in Peleo , & Aeolo ,
Et Meleagro , imo etiam in ipso Telepho .
B acch . Tu vero quid cogitas facere ? dic Aeschyle .

890 Aesch . Voluissem quidem hic non rixari ;
Nam non ex aequo est nobis certamen . Bacch . Cur ?
Aesch . Quia ars poetica non est mecum mortua ;
Cum hoc autem est intermortua ; itaque habebit quae dicat .
Tamen , quoniam tibi videtur , facienda haec sunt .

S95 Bacch . Agedum thus aliquis huc & ignem mihi det ,
Ut preces concipiam ante argutationes horum ( praemittam argutationibus)
Ut istud certamen musice decidam .
Vos vero Musis carmen aliquod accinite .

900 J
Chorus .

sovis novem filiae virgines , castae
Musae , subtiles in disserendo,
Quae adspicitis solertes mentes

Virorum sententias procudentium ,
Si quando in arenam cum suis acute excogitatis
Descendant , versutis-

905 que artibus Juctatoriis , contradicendo inter se certaturi .
Adeste inspecturae
Vim duorum facundislimorum orium :
Praebete autem verba ,
Et subtilem scobem versibus ; nunc enim certamen

910 Istud sapientiae magnum
Initium capit .

S Y-

& ipse artem fecum detulisset ? aut quid tunc demum
fecisset , fi ipse quidem detulisset fecum artem , Euri¬
pides autem non ?

_ Forte devorasset hominem.
n vs. 895 . “itti Similis locus in Vespis vs. 856 .

„ αλλ ΰς ηΰξ tu sl-eviyjcaroi Kts jwuppivottjfgti τ
„ λ /CWlc » hMiv , mu ; iy (νζιί,μί̂ α . Vide etiam in
» Thesmoph , vs. 37. Kusierus. "

vs. 899 . Musae pro castis virginibus ha¬
bentur ; apud Lucianum Venus dicit ad Cupidinem :
« 1 <Tg Micron Sìa τί eoi άτρωτο ι , jyd ϊξα > βίλάν ; cui
Cupido dicit : αίί ?.μ<μ autàc , ût -rsg * σίμημ ·ρας tltrt
asn λ ίί τι φμντίζίΐσΊ , eois ortpi ùSìiv \ yjen * Musae vero
eur tibi sunt imuinerabilet , & a tuis jaculis tutae de¬

gunt ? Cup. Revereor ipsas , mater ,· sunt enim venerabi¬
les , semptrque aliquid meditantur , d? circa cantum occu¬
pantur . Quomodo tamen famam virginitatis tueri pos¬sint , viderint ipsae ; nam scimus quasdam earum pe-
perisse ex clandestino concubitu.
„ vh .9°®· Ai7rhkiyxc - φ/igvac ] In Nubibus vs. 153.
ώ Zii/ βαοΊλίν a? xìtEthtI ^ τ appsiržr.vs. yor . ’

AvSpm ^ναμοτι/ίτα »] I» Equit . Phaeax rhe¬
tor dicitur yvaμenuπιuίc , vs. 1376 . In Thesmophoria-
zufis , Agatho poeta dicitur ytcίιμo'ru7riìt , vs. 59 .

vs. 909 . ΠαραπρίαμοΤ S7r0ii/] Supra , vs. 836 . σμί>tu-
ματ * τ ' igym. In Nubibus vs, 130. nóyat ÀxpiSàt rw
ίχλμύί.

Pf
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<>« <K 5<Kž<>M >* <KKKH >€HKS ^ 4>S <>®<>S <n).

ΣΎΣΤΗΜΑ ΕΚ ΣΤΙΧΩΝ

Δ ΙΟΝ .
E

ìl^ cdi <W χ, στρά m ì nfh ra ’πν Ae>w .
ΑΙΣΧ - Atyoirag, , η â '

gž -vja .<ra , t 1
èjCtijv chgeva ,

Eivof μα r czvv αζίον μνςη &Μ .
915 ΔΙΟΝ .

’ Επίθζΐ λαβών <hi $ σι) Aikavwivv . E TP . Καλ ®5.
^
Ετεροι yag ei

’
cnv ) οΤσιν éìÓ

'
^o/jjj SeoTs.

Δ I Ο N .
'lilo ! -nves ero * , κομμά, καινόν ; E T P . Κα} μαλα .

ΔΙΟΝ .
’JlQi Μ Ζ̂ζβσθό’χμ τοιαιν thónous âéòîs .

E TP . AtSìig Ιμον βόσκημα , Xj γλάχχτης Ρ̂ ° φ ι7 ^ 3
92 O Koq %M <j) î , X) μυυκ\ν\μζ όσφζμντγιίλοι ,

'
Og6w § μ Ιλίγ ι̂ιν , ων αν ατ&αμ<μ \ oynv.

ΧΟΡΟΣ .

R
a) μίω vi/aìTs Όη § υμα $ μ

Π.Αζμ σνφοίν kvfyoHv άκ.«σα{
Tivà \ όγύν \μμ

'ίλζιου> 3
Z 25 Έτη te cSV. iOf οϊόν.

Γλωοαα A 7® «yeifO »
Απμα. <Ρ θΓ5£ Ατολμον άμφαιιτ 3
Ο uà

'
ακίνητοι φξίκς .

Πξοσ&κμν αν ίΐκοζ ’éši ,
93 ° Τον A άίΐΐον ττ λίζ & ν y

Καί j^ctTippi ^ ^ VoV

Τον F
' âvecssoravr

’
avTvTsg ^avais

ToTî λο ^ίκσιν ίμ7ΐϊσον '̂ ,
Συσκε ^αν ττολ-

93 ) λα $ àAivM^ s ItîzSV.
ACTUS

studiosus. Socratem autem propterea maxime esse
condemnatum , ort καινά, eiyiiyuyf όαιμνιια , constat
ex Apologia Platonis & Xenophontis.

vs,919 . 'AiSio ίμΐί 1ί.ίσΆ :μα \ Sic Nubes , quas So¬
cratem pro deabus habuisse fingit , Sophistas pascere
dicuntur in Nub. vf. 330 . *’ yd^ ud Ai’ cuV6’ óriì πκιι -
ΐ -sf aurttt èhmxrq « p/raf . Ibid. vs. 263 . Socrates etiam
invocat Acrem & Amberem : 3 Joìitot ’ « »« k duiupud
άί>( , oc ϊχο/c τ«ν yiiv μιτίινρΜ , λαμπρί ; τ’ Άιίοίχ . uhi
vide Notam.

Ibid . r λ »<ν « rp ό? ί> ξ ] In Nubibus vf. 422 . dicit So¬
crates : «λλο τι isir ' ί > , ημι sis id» θίΐ » adir« , .« »»

* 2Γ0ξ

νΓ. 9 >3· Δ »> »τίζ ] Aeschylus vocat Cererem ingenii
fui nutricem , quia Cereris initiationum siterà perage¬
bantur in Eleusine , unde ipse erat oriundus ; Scho -
liastes : irupiroi Έλίονήο®' T K/aov ό ’Αιχύλ®· »».
Scriptor Vitae Aeschyli : Άιχιίλ ® - Τραγικός , >ό»®
/at » a» ’Admat®' , Έλοι/ί-ήι® τ ίΐίμον · Aeschylus Tra¬
gicus , geuere Athenieusis fuit , / sgs Sbafiam .

vs. 915 .
' EsriSec - λι&οιατόν ] In Nubibus vf . 425 .

»’(f’ Ct» &ύαΛΐμ
'

, ad3 -t» ατηίααιμ , dd' ίττοθίίκν AiCava -

^
vf. 916 . “Ετίροι yai οίίΐ ] Euripidem facit novatorem

circa
'

divina , tanquam Socratis imitatorem , cujus erat
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SYSTEMA VERSUUM x.

B
accii . Precamini jam vos etiam aliquid , priusquam versus recitetis .

Aesch . O Ceres , quae meam mentem aluisti ,
Effice me dignum tuis mysteriis .

915 Bacch . Cape thus & impone tu etiam . Eur . Recte .
Sunt enim alii Dii , quos ego invoco .
Bacch . Peculiaresne aliqui & novae notae ? Eur . Admodum .
Age ergo invoca peculiares Deos .
Eur . Aether meum pabulum , & linguae volubilitas ,

920 Et intelligentia , & nares olfactoriae ,
Date ut recte redarguam dicta , quae aggressus fuero .

Chorus .

E quidem nos cupimus
Es viris sapientibus audire

Aliquam sermonum concinnitatem ,
925 Et ad haec hostiles utriusque insidias. ( Ut viam certandi ingrediantur)

, Etenim lingua eorum efferari coepit ,
Animusque non ignavus ambobus est ,
Neque pigra mens . ( Nec non concitatae mentes . )
Par est igitur , ut iperemus

930 Alterum quidem aliquid urbani dicturum ,
Et limati atque politi ;
Alterum autem convellendo illud , radicitus evulsis ( i . e . grandibus )
Verbis , & irruendo
Dissipaturum mul-

935 tas tricas verborum .
SCENA

irTij> «μεΓ? * t ® X« (I ^ τ -τ ! , τα ? Nr - rXee? - -A? 'tib
ΓλώτΊαν , τρία ταυτί ;

w
vs. 925 . Attiav ótfóv] Infra vf . 1053 . «Γ>*μα ?ro/»V*?

-Ape©* μίτον ' -- 0 θ^ασ-αμεν©* τταίς 'τις ίΐράσΰϋ dai ©'

,
vf. 926 . Γλ &Ατα μ\ν «>pi«7et#] Non aliis armis ,

wli lingua pugnaturi sunt. In Nubibus vs. 418 . τ*
Γλατ ?» πολίμίζων.

v̂f. 927 . Αϊίμα «τβλμον ^ In Nubibus vf. 456.
μα 7rÂfiîTt r &St *x άτολμον , αλλ * tr οίμον.

vs. 931 . Κατίρρίν^μίνοί ] Scholia : ί£ ΐβ·μενον * i . e . poli-
tum 5 limatum - a μν » , lima . Haec autem de Euripide

dicuntur.
vf. 932 . Αϋτοτρίμνο/? ] Metaphora ab arboribus .

Antiphanes apud Athenaeum I . p . 23 . opi? napat
μβροίιτι χίΐμάμοις , οχ * JivJpw ài ) τ v,v ^vvkJa yjtj τίν
#μζ/ >*ν βμχίίιμ , μέ > 2&© V " χ * λλ @* ο\ α yhiÌAf . Τα
cf\

‘ αντ/τδίνονά’
, ùo.vù Sì-̂ av τ iva "

ΗξαρΑσ -ΐΑν β̂ οντ* *ί -
'τόπμμν ' άπόλλυΊ <μ · Fides , quaecunque apud torrentes flu¬
vios arbores femper no6te dieque rigantur , qua fini magni¬
tudine pulchritudine ; contra autem quae quafi fitiunt -
aut ficcitatem habent , illae a ftirpe -pereunt . Quae e it
Parodia cx Sophoclis Amigona vf. 723 . & seq .

vf.935 . Eustadiius ad Homeri II . p . 289 . 28 .
P p 2.
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AI Ο N . 5 A M.
’ ai 'νχρΛψχ λζ>ί«ι , «τε» ί 1’, ovras ΙρεΤτο »

Ο Α5ειλ > /« »11
' è !kLV«4 , οι «.V otM® 1 «m -

E T P . Kow ptîto Ιμοωτζν μ^ρ yz , r ttoìsjjcnv oîos eipu 5
’
Eir -toTìtiv *υςυίτΌα (pg^ m ’ t ^toh ìz ^ ατ Ιλίγζα ,

94·°
*Ω ? EtT χλχζάν L, φίνα,ξ , ο

'
ίοις τε τβ $ âearas

'
Efymfgt ,. μωρχ$ λαβάν Φξαϋίχα ; τςΑφίν'& ί-

Πξάτιςα μ “jS y
’ 0* τι / όκ.αθιστ-ΐ' έγν̂ λύ -ψχζ ,

’Α^ λλί* tjV , $ NioCîa/ , το 'ZH£jm 7iον àx .>u§ ,
slgO^ pieb Τ' T^L-/L^lL4 , ρ^όζονζίί TVTJ .

94 . J Δ I Ο N . Mì f A »
’
, £ âA '

. E T P .
*0 <Γέ ^opos y

’ \spetcTfev ogpiaSss ά
MeAoi » « <p4 ?M5 TL ^ L^ s ^ιιυί^αί &Γ αι LmyLiv .
A ION . Έ -y» F

' ϊ -χχΛ ρον τνι σιωττ’νί
’
, jtotf τντ eTSg '/TEV

Ούχ >ΐτ1ον j $ νεα7 ο ί λαλίντεί . E TP .
’ΗλίΟιφ* »jS violei ,

2 ti <p
’ ic9r Δ ION . Καρεαοτ &Γ Λχ.β . τί <̂ r ταΐτ ’

eityoto·
’

o <&ikx } ·'·
95Ό E T P . Ύττ ’

ctAoti^WiXi , V 0 SrtzTiii <Ώζβί$όχαν χμθ>)70 ,
' O TvA

'
yi Νΐύζίΐ <ρ9ίγζου,7Ό S)i

' το <̂ >&μχ <s ά,ν cj
ΔΙΟΝ . mrpiTTOkypĤ , 01

"
ccp

’
ζφν>ΛΜ,ζάμίυυ ΰττ ’ oJtS ,

Ti (7?cog^ vct , >9 Sbaxpcpzli E T P .
' Or ’ οκίτοτ ίξίλίγ ^α.

ΚατΤΕΙτ’
, é 7sZtìîì ΊΟΛίζαρ λ }ΐρίίσίιί , κ) το c/^L/OL

9 ) ) μζονίη , pin ματ
’

&ν /3oact à -̂ ir. èâ ,
'
OP^ ; e^ Te. 19 λόφΗί , àv ' όίτ?Α μοξμορατια 3

’
AyPffl^t- τοΤ« 2na>/AoW AIS X . Oì/ .mi ττίκα,ς. Δ I Ο Ν.
E TP . Σα,φίί J1 àv ei -TE » ifiV e/ . Δ IO N . Mu -DM τν'ί
ETP .

’AM ’
jj S -(§5/â .

'
^ 8s ,

'i? m <p §8s , $" V άστniia» Imifei
960 , rgU 7ra <STVi ^ t-Aj-jiAxTVSj >9 pnpc&^ ’ ιπ &όκρψνχ ) -

■'a
vs. 941· Φρκν/χ» ] Huic antiquam fimplicftatcm ad¬

huc infuific vult dicere , dum ei tribuit Spectatores
stultos ; major autem Aeschylo erat aetate : & videtur
Aeschylus illum quandoque imitatus ; Auctor argumen¬
ti in Persas Aeschyli : Γλ« 5*@' « t .Ts vtpi 'Atyj ^x
μύβχν , i » ·τ’ Φatvicjaiy φΗΐτί Φρννίχχ Tac fligiraf 7raf.&7ri-

votîa -Bq ' Glaucus in scriptis de- Aeschyli subulis tradit
Persas e Phrynicbi Pbmiiflis fuisse emeinnatos . Utriusque
meminit Herodotus.

vs. 94α . ’ΐ .γαα>.ύ4 *0 Quod in Aeschylo reprehen¬
dit Euripides , ipse etiam fecit ; nam in Supplicibus

Adrastum humi prostratum & obvelatum facit , ut nec
agnosci postit ; quare ibi Theseiis vs. 104 . dicit : *« cs[

’
ό vstaQav oiKTpov cv stórtile osi ; Qjiis ifle qui tam lugu¬
bre gemit in portis ? deinde cum compellans dicit vs.
IIO . 'ii n uetifii χ / 'JÎlJtclt elnTcpae ’ riy iiiureull !
ut -irtt * Te velatum veflimentis interroga , dic revelans ca¬
put . Etiam Hecubam in cognomini dramate ita intro¬
duxit , vs. 485 . αυτή νίλας σα νατ ’ tyger \π\ χβονί , Ταλ-
â"ùCiE , κ.ίίτ -js , (tu ') αίκλαο -μίνν νίνλΰΐς ' Illa prope te ter¬
gum habens in terra , 0 Talthybie , jacet involuta veflibits :
hoc tantum interest , quod apud Euripidem iste , per .

sonae
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SCENA PRIMA .
Bacchus, , Euripides , Aeschylus .

B acch . Sed ocyus oportet orationes incipere . , ita tamen ut dicatis
Urbana , & nec imagines , nec qualia postit alius dicere .

Eur . Equidem de me ipso , qualis poeta sim,.
Dicam postremo loco : primo autem ostendam hunc

940 Fuisse arrogantem & impostorem , quibusque rebus spectatores
Deceperit, , quos fatuos acceperat apud Phrynichum educatos .
Primo enim , quondam collocabat obvelatum ,
Achillem quondam , aut Nioben , faciem ejus non ostendens, .
Praetextum tragoediae , nec tantillum mutientes .

945 Bacch . Non sane mutiebant quicquam. . Eur . Chorus autem protrudebat ferieS
Carminum continuas quatuor ; at illi silebant .
Bacch . Ego autem voluptatem capiebam ex illo silentio : & hoc me delectabat
Non minus , quam si qui hodie loquuntur . Eur . Stolidus enim eras.
Scias hoc velim . Bacch . Et mihimet ipsi videor talis: cur autem hoc faciebat ille?

950 Eur . Nempe ex arrogantia , ut spectator sederet expectans
Quando Niobe loqueretur tandem : interea , actus, ipse procedebat .
Bacch . Plominem improbum ! quam turpiter , ergo deceptus sum ab illo»-· .
Quid pandicularis , & haesitas ? Eur . Quia eum convinco .
Deinde , ubi ' ad hunc modum nugatus fuisset , actu

955 Jam adulto , verba quaedam grandia duodecim eloquebatur, .
Superciliosa & cristata , horrenda quaedam terriculamenta ,
Ignota spectatoribus . Aesch . Plei misero mihi ! Bacch . Tace .
Eur . Clare autem & perspicue nihil dicebat . Bacch . Noli frendere dentibus -
Eur . Sed aut Scamandros , aut fossas , aut clypeorum insignia

960 Gryphoaquilas , inquam , aere , ductas , L verba grandia praerupta ,
Quae

sonae loquantur , quod illae apud " Aeschylum ferisse VI. p . 237; Ισι* *9 -- ww ys χικίο-
non videntur . ταλάντ*? * Magnificum parasitum supercilia , habentem millevs. 945 · "H/Wìv « p μζλακ ] Equitibus vf . talentorum . Nofter ia Vespis vs. IZZ . ϊχων <τρί7τ%ζ ό·6-22 . har/Cpoi/r ’

eèvappuyvòe \πν> WipATivipiv®* ùpuìì au * <$>ρυχ'γμοΰ·ίμί&κχς·ίί>χς .τλ rr ι&ίτϊμ , ipiUoM, .de voce ògftetâ &r j ad Più- . Ibid. Kct/ .λ.όρ« ] Supra , vs. 333 . . ν^ ί \ ίφ»ν \ iyw *tum vs. 765 . ^ ^
Ibid. Μοζμορωττϋί ] Scholiastes : Η,ατζττΚίΐκΊίκχ ,vs. 953· T < ; 3 In Acharn. vs. pd ‘ va μί ^α^ ο^ ς , $ τι Qp'tto* <poCx?ne ' ter-,

30. rem , Kt%Mx , νκο^ ινωμζ] - ÀTrcpu' . ^ ribìììa , timenda ; per metaphoram a Mormone , quae in-
vs . 955· BÌžì « 3 Scholiastcs : ^ aIvttx πλί * . fantes terrejluit .vf. 956 . ’o ^ Sc Dicitur de superbis & . le - vs. 960 . "Puuafi * Ι^ -ττόκραμυΑ 3 Quasi dicas : verba fra· ,veritatem prae se serentibus. Alexis apud Athenaeum gorem edentia , instar saxorum ex alto praecipitio devolute*

P p 3 rum*
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GT> «

'' A ζυμζχλίί ') £ ραΛο » V Δ ION . Ν » tks SWij e ^ y
’ Sy

Hchi Trar
’ ci μχΐίρ ^ φζό \ω vvxjos ΪΜΐ^ξύτη^ σα,

Τον ξϋθον ΓΤφαλίκ,τ^υονα , (̂ jjtov , *ns ’é^/v ogws.
AIXX . XjjptiTov ci tous voaktjv , ά ’μχίίςατ , όηγί ’

μξχ, 'Βο.
965 ΔΙΟΝ .

’
Eyy τ Φιλούν» y

’
âptÌtw

'
(Ερυξιν e?ro| .

E T P . EÎr ’ ci -TyLyw^ -aS « χζίαΓ Jt «Aex,ignavo , tteiwo ) ;
AIXX . Xu , ω Šióîcnv e^ 6gè , ττοΓ ατΓ èw , λτ}

’
eTreieis ;

E Τ P . Otr^
’ ίπζΣΐΛλίχ .7ςνέγαζ μχ Δι 5 τςχ ^ ,λχφαζ j &·ζ$ρ

*'Α i toÎoî tâ t.icimopLCLOi to7ζ MiiiV-cTs ^gcupscnv
’

970 Άλλ ’
LL τιαρίλχξον τ τίχιΐίυ ιβ^ ί TODi°2TOv A él’fîùi

Οι^ σα » ->Hv γχμπααν.Λταί , x, ρημάτων èmySSv ,
"
hyvcmx φρ Ό]»cetili ajjiiw , 59

“70 βχ ρ ® * χφίίλον ,
’
ΕτπιΛλίαιί , χ) 'ΰ&ίττάτοΐζ , κ) τώτλίακη μζΧ?ο7$ ,
Χυλόν £ϊ^ίΗί ςζ,ιΐ,ιυλμχτχν , ^ žre /3 ιβλιαιν } άττ’

uS& v *

975* E <V âT ^Lipsv μοναΤίοαί , ΚηφίιΤΰφάν& paytiìi.
EiV Qrx ίληρβν , 0 , *n Trionfi

’
, ίμτπσάν ίφυρον 5

’AM ’
Φζφν OfibmqoL φρ μαi to'

sii ® * e^TTEV à '
6ùs

Ty φχμ & Ι ® ». A I X X . Κ §£τ] ο » 'jS III croi , vii Δ "
, H TO cwi.uss ^ .

E TP .
''E77-117

' T D/wir-iv eTNL» , y<Tîv 7rap>ix,’ &v r^^vv ,
980

’AM’
eAeyžv ti yovti τι μοι ·, ·χά 8y\ ® · ^à '

v irrlo » ,
Xw <sì -777v-7HS ) ^ >1 Mg9èV!A^ , j^aui ctv. AIXX . EH
Owc ^τπιΘανέίν ere τολμά, v ^c 5 E Τ P . M .à τ ’ΑττίΜ,ι»
Δ ^ ^ Λτικ̂ ν 'jS αιί'τ *

etfyaiv . ΔΙΟΝ . Tari A «atenv , ά tov .
Où ori yxg

’fèt ΊΖ&ίπαί & %μλλιςτχ. 'd&t ys τ ^ τν.
985 E Τ P .

’rEvris(gL TVWn λα,λέΤν ί$ί£χζχ , AI XX . Φημ ] χα,γύ ·
Ώί

r»t» . Significat autem Ìott©* in compositione quan¬
doque magnitudinem , ut dixi in Nubibus ad vocem
Kainiti· *®' ., vs. 1066 , & liic in Ranis ad vocem ‘w -
e-ofò®' , vs . 430 . Ceterum characterem Aeschyli simi¬
liter describit Phidippides Socrati & Euripidi addictus
in Nubibus vs. 1371 . tyeS > * ξ

'λιχύλοι νομίζω orpinov
ev sroWTitit 4 “ί“ ^ ία* , aViivatoj , ϊίμφιχ,χ , χρ»μνο-
trtii ». ^ v

vs. 9<5o . "H/it îtot' c* Sclioliastes : wapa τα
' ΐΏΓτολιίτ» - ’ΉΛι îtot ’ Αλλως vuoisi cv μΑκρά χζίνα ’

nempe ex Hippolyto Stephanophoro Euripidis , qui
Iiodleque extitt : est autem ille locus vs. 375 -^ integer
loeus ita habet : SJ» rt- τ' Αλλως νυκίας ά μΑκρω Χί ^ ω ,
Πηχτών , tppciTir , » ΛΜϋζται &ί®> · Aliqtumâo màis
longo tempore otiose

'
aecum cogitavi , quomodo corrupta sit

mortalium vita . Comicus in Equitibus vs. 1282 . I ποκ-
iJtut άίυχ 'ΐΑΐτι φροιτ / cri σνΐ-ριγημιμ -is-ì <f« f»T»*a.
quod liic in Ranis m praesenti loco breviter dicit :
SappiTota ζ»των.

vs, 963 . Τώ> ζΧ^ον ί··3ΓΤ5ΐλ iiiìfiVCVetJ Schollststcs ctCvΡίΙ~

ecm vi'. 1x77· dicit ex Myrmidonibus Aeschyli else .

vs. 965 . "Eft/fiv ] Scholiastes : κτ ©·· ράξ ώς Αμίξρ ®·
χαο ÀttSxo StoQaK/ .iTiLj ' Ifie enim tanquam deformis & iti-
sicetus perstringitur ; etiam in Avibus hominem queli¬
ti-un comparat cum Hippalectryone, vs. 8ox . feci aliam
ob causam . Ceterum dittarne Comicus Eryxin Phi¬
loxeni lilium , ut plerumque in Mlibus ellipsibus silius
subauditur ; an vero Philoxeni patrem , hactenus in¬
certum mihi est . Apud Aristotelem 1. Nicom. cap. 10.
est , Φιλί ss :©1 ’Efi/| !©· . & apud Athenaeum , I . p . 6.
φιλούν ©' 'Epi£tS& .

vs. 968 . τ ρΑρίλοφχς] Philemon apud Athenaeum XT.
p . 497· adhuc majus monstrum formavit: ‘

avusvp *yi-
x

vs. 973 · TìutxiW »] Nempe μχα·ρο%ν ΪΦ-ρμίν ® , ut
quidam dicît ad etim in Aeharn . vs. 477. habuit enim
mater Euripidis betas , ut quae esset λαχιιοπω «τ, a ,
ut est in Thefmoph . vs. 394 .

vs 974 . 2την« νλ/ΜΛτ<ιι»j Supra , vs. 859 . vocabat eum
ς-',· u ’j }nao 'Jt' / ίχΊόΊ,ιν.

Ibid . Άτό β (?)ιί« »] Euripides studium stivin in le¬
gendis veterum libris dare indica : in Alcestide , stib

110-
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Quae conjectura assequi non erat facile. Bacch . It a profecto , nam ego
Aliquando longo tempore nocti* , vigilavi
Quaerens mecum , quisnam fit ales flavus ille Equogallus .
Aesch . Insigne erat navibus inscriptum , homo ineptissime .

965 Bacch . Ego autem Eryxin esse putabam illum Philoxeni .
Eur . Ergo ne in tragoediis gallos decebat fingere ?

Aesch . Tu vero Diis invise , quae fecisti , cedo qualia sunt ?
Eur . Non certe Equigallos feci , nec Capricervos , ut tu ,
Cujusmodi in aulaeis Persicis pingi solent ;

970 Sed primum statina artem a te acceptam ,
Turgentem inani fastu , & verbis insolentibus ,
Attenuavi , & ei pondus detraxi
Substitutis versiculis & deambulationibus , & betis minutis ,
Succum nugamentorum addens e . libris & moribus :

975 Deinde eam nutrivi monodiis , admisto Cephifophonte .
Neque garriebam quidlibet , neque ut in aliquam rem inciderem eam sic

temere miscebam.
Sed is , qui egrediebatur , primo statina genus mihi edisserebat
Fabulae . Aesch . Nam profecto praestabat istud dicere , quam tuum ipsius-
Eur . Deinde a primis inde versibus nullam personam permisi otiosam .

980 Sed & mulier mihi ,
'& servus non minus loqùébantur ,

Atque herus , item virgo & vetula . Aesch . , Ergone
Non eras morte dignus his ausis ? Eur . Non certe ,
Nam populare est istud meum factum . Bacch . Istud quidem , o bone , fac

missum ;
Non enim pulchra tibi disputatio de eâ re.

985 Eur . Deinde istos artem dicendi docui . Aesch . Docuisti inquam ,
Sed

nomine Chori , vf . 962 . ty® diÀ MsV* ? , nsj μΐ -
'Trtgyj© ' nArHa ? a ^ x .&hv ® * λόγων , Kpstarov
ÌJiv iupov * Ego & per Mtisum i , e. Musteam ar *
tem , five per Poetarum scripta : & sublimis , i ; e. per res
sublimes , cucurri : & postquam 'haud ' leviter attigifiem fer *
mones , five scripta eruditorum ; ■nihil fortius necejfitate in*
veni .
. vf . 975 . Κ^ ιτοψωντα Mtyvììf ] Iste credebatur Euripi¬
dem adjuvare inscribendo , & cum uxore ejus rem ha¬
bere , ut dicit Scholiastes ; quod ad prius attinet , id fa¬
tis clare indicat Comicus infra vf. 1493 . ubi ex eo
quaerit Bacchus : retuli orórtp* aurói ζόρι c w ,K
dc posteriore suspicari licet , quia conjux ejus videtur
smise adultera , ut patet, ex illis , quae ad eum dicit
Aeschylus infra , vf . 1074 . £ τ *? ΛλΧοτ ρίας
excisi ? , auro ; rxroiviv ifrtojy»?. ubi vide Notavn . In¬
fra ad vf. 1455 . Schòliastcs : ,Kaj di£ ri tu ΛιλβΪ πάλιν
%iUvri rò συν *μφίηρον , « c ΚΥίφισοφων truvivoii rà Spâ *
μαία , refi tmv γυναίκα, abrx ùyiv * Etiam per ijìud signi¬
ficai fiere utrunque , ut & una cum ipso fecerit fibulas

Cephisophon , & ejus nxorem habuerit .
vf. 983 . Tali μίν Ìscrcy] ad Euripidem , ut . vult

Schòliastcs.
vf . 984. n « i'frst7@*} Schòliastcs : Λ *τρ<£». quae vo*

inter alia & disceptationem fìgniìieat in Gîotîìs .
vf . 985 . Tarassi λΛλίίν itJîJjg* ] Intelligit Rhetoras ;

sunt autem Euripidis Tragoediae utiles ad causas fo¬
renses , nam apud illum saepe duae panes tanquam
in foro disceptant. Sed Aeschylus Reip . perniciosam
putat artem dicendi , nempe ptopter abusum ; hinc
etiam infra vf 1095 . ad eundem dicit : tir 3 au λαλιάν
ÌTrirudiUTOf usi Γωυιυλίαν tdido^ xc &c . Ipse Euripides iit
hanc rem praeclare dicit in Hippolyto vf. 486 . txV ss*'
q èvrii 'wv «i/ 7τόλUi ακαμίνας ., £όμχς τ ’ άτολλυτ ’

, οι άλ *
λοί λίαν λόγοι ' **

γχξ π τ οΊπν ωτί τίξτνα dii Αγκν >
άλ \ ' ί£ ars πς Μκλίας γνάπημ ' Hoc est , quod bene con *
fii tutas hominum civitates <2? familias evertit , nimis splendi¬
dae orationes ,· non enim oportet dicere jucunda auribus , sed
id ex quo tandem & decus quis consequatur. Vide notat ®
ad Nubes vf. 915 . .
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<i2fiv SìSìijîoij y , αψίλα μίσ ® * â/ ^ p
’
payxraf

E ΤΡ . Λί -πίαιι te ίο-ζολχζ·, Ιτιάν te γαηχσμΗζ
Νθ&Γν, ορφ , ξΐ«/Ιζ»α| , ςρζφ & Ρ , èpoV , TE ^ Pst^ gJV,
Κα^ ποτΏπΕπ̂ , «s^ voeTv a. ’mv '

tgc - A IS X . Φ ^ Ι κ.α >» .
990 E T P . O,7â zsfiypj& T iiaztyxv , oTs sifóàyeSs

'
, oT$ ζιωίσ ^ ρ ,

( Εξ ày y
’

. αν Ι^ λίγ ^όμΙω ' ξιωα ί̂ tes ^ §?Di ,
HAžy^o* αν /W8 τ τiyvîw ) α ?Ά ’ Qoc 6y„optc7DAax .8V }

’Atto &■
CjJgov &Tv ^TîîssraWs , έί ’

ίξίτζλΐ)τ]ον cuÌtuS )
Kwcvsî toicJv ^ Μξμνονα̂ 5«t)<tavo<paAapo7raA8s.

99 ) Γνά <κ| T85 t ^ tV te 5 καμ5 y
’

ίγ&τίρα /toS»jto $.
Τ*τν A<V' ^ Φοξ^ σΐ !̂ , Mey«/ve75i A' '

0 Mxvtji ,
2 aA 'žn>foAoy^ 7niyà (i'

o^ , σα.ξχμ .σμα7ητνο }(_μμτίίΰί )
"

Οι «μβί Λ'
, XAeiTvPwy te , ^ Oijg^/xVW 0 χομ -^ós .

ΔΙΟΝ . Θΐΐξβΐ /̂ ptii '
, (τοφόί y αννι § ^ àvor &jì to '

îM »^ ,
JOOO ι' θΐ Za·

'
x&yJii tfs 'S^ tteVm s£ 7fhrt<Âov

ÎIì ^ cù'W ί£ω τ xjcxav , s’ X >Z^ άλλα KÌ@^.

5T p t in /
l & ^ lolKQl dljXSTOOl .

E Τ P .
r i 01aZ '

îgc μΙνΊΌΐ
'
yo (φξονα»

Jl T y -mcnv ίΐσα-ρν,σάμΐω ,
Àoytqtiov Iv6eîs τνΓ te ^ vii ,

iOOf Καί σκίψ » , ώτ*’ voetv
"Atiolv^l , SlitSÌvxj
sa r aMa , x, tos ouua$
Olxžìv ape sivo v , « Ότροτ^ ,
K <? νασκοοτΐΐν3

-to ? tbt ’
e^ <jj

Πΐ

vf. 994 . Κ ®<Γκ’« ? =»λ«ροΐη»λκΐ ] Sophocles in Oedipo
Coloneo vf. 1063 . &μπυιιίήρίΑ <pÀxap & nàrm . Euripides
de Rhcfi cquis , in Rhefo vf. zoS . To^ aî , sic «*·’

at ^ iS®* θ-iìc , χϋλχ .» , μίηάττοκ ίππΊΆΟΐσ -ι TteerSiijir , ττ,λ-
p.tl σι συ '! ιαίίσσιν αυΐύττ ^ epcCsf. Gorgo vero , tanqucim in
Deae ( Palladisj c/M ->, «e, ss , fronti equorum alligata ,
eum multis tintinnabulis fonim terribilem edebat : etiam ex
clypeis videntur tintinnabula suspendisse , ibid . vf. 383 .
κλΰί St κόμΎας AaSavtxpórat , στσρχ στοζΤΑχαν rue μχα -
Sìitas . Audi strepitus tintinnabulorum crepitantium , a
scuti loris resonantes.

vf. 995 . ‘Eaatìph μΑδαη.te ] Similiter apud Alciphro-
nem Lib. I . F.pist . 34. ex moribus discipulorum Thais
jubet conjecturam facere de praeceptoribus : triyuptvov
ti žâxi) ’Aorwi *» îàr tTAipAV, >αμ

‘S.MfAtw τ irotish ,
yj] itriatp ®2 Αμιηη inAÌSivat·/ ih St At xiyivm ' e? μ \ ι

yig όΉ μαδατη TUpiAXtA’ ni . Si Kpiniov. Confer fi lu-

iet Aspasiam meretricem , & Socrdtem Sopbiftam, atque con¬

fiderà , uter melius instituerit viros ; nam illius quidem di¬
scipulum videbis Periclem : hujus autem Critiam .

vf. 99Ó . Φο^μίο·.©1] Iste erat hirsutus , ut dicit Sebo -
irastes ad Ecclcfiaz. vf. 97 . & propterea truculento ad-
fpectu ; hinc eum facit discipulum Aeschyli , ut dicit
Scholiastes ad praesentem locum ; supra etiam vf. 861 .
Aeschylum Euripides dicebat esse ÀyptotrciSv .

Ibid. Mi yAtnn®1 - Hunc stupidum fuisse tra¬
dit Scholiastes . Supra, vf. 941 . dicit Euripides Aeschyli
Spectatores fuisse μαράζ , fatuos Si stultos , ita ut se ab
illo decipi fuerint palii . Videtur iste dictus esse uanr
quod esset servili & stolido ingenio. I11 Avibus vf. 523 .
unas υμίς srdvntt srptntpov μρρΑΜίς , dytes η ό/Ιμίζα '
νΰν di

’ Â.'Spdsrcd
’
j ϊικώίχς , μ θ'!as ' ηστπζ dj òSo ηύς μαι -

νομίίαζ (idxie e’ ΰμίς . Erat autem Mitrae stve MAtei
vulgo fervorum nomen , ut Mavìa servarum , & utrum¬
que occurrit apud Comicum non semel.

vf . 997 . 2 tchtrifyoboyyumvÀSAt^ Haec ad Phormifium
per-
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Sed utinam medius fuisses disruptus , priusquam doceres .
Eur . Et subtilium regularum usum, . verborumque circumductiones
Animadvertere , videre , intelligere , versare dolos , amare , technis sallere ,
Suspicari , comminisci quidlibet . Aesch . Non equidem nego .

990 Eur . Res domesticas introducens , quibus utimur & adsuevirnus ;
Unde etiam facile reprehensus fuissem ; nam isti harum rerum gnari
Reprehendissent artem meam ; non autem fastuosum strepitum edidi
Populum ab intelligendo abducens , neque eum perterrefaciebam
Cygnos fingens & Memnonas equis utentes phaleris & tintinabulis ornatis .

995 Dignosces autem utriusque , hujus inquam , & meos discipulos :
Hujus enim suntPhormisius , Megaenetusque Manes ille sefvus stolidus ,
Tubis , hastis , & barbis ornati , qui Sinnidas simulant ;
Mei autem sunt Clitophon & Theramenes ille scitus .
Bacch . Theramenes ? prudens sane & acris ad omnia ,

IOOO Qui si in aliquod periculum incidat aut inde prope absit -,
Elabi solet e malis , non Chium sed Cium se dicens esse .

jfambici dimetri

Eur . Talem equidem prudentiam
Istis induxi hominibus ,

Ratiocinatione indita arti Tragicae ,
îooj Et consideratione ; ut jam intelligant

Omnia , & perspiciant ,
Et cum alia , tum rem familiarem
Administrent melius , quam antehac ,
Specalentur singula , sic dicentes : quomodo istud se habet ?

Ubi
'pertinent , ut Scholiastes dicit ; néiBRé propter vocem
οπήν * quae hic latet .

Ibid. 2*g;<,dL<rjtmri τυοκάμπΊ̂
'
] Scholiastcs : <τ *ξζάζονης

*34 προσ-πΰώμΜοί τα πολίμιχ * . qui fimulate affectant vir -
ratem bellicam , qui videri volunt tam sortes , quam fuit
Pityocamptes , alias Sinnis dictus· , latro , σαφαζιη est
superficiaria opera aliquid agere metaphora a cànibus ossa
rodentibus . In Pace vl . 480 . % e/f oi Miyaptie fySur
fc<Tgv, ιλκκσ/νιΓ όμως yhi%pÓTara ναξκάζοντίς > ωττηζ rcr/-
tifici. Ubi Scholia : ϊλκοντίζ &ατά xvuSicov τρόπον , ci
τλ τξω ^οντίζ , xx Χχρντίς ίμρ (ιΡχΒ»να4 νττ αυτών
η·ω Soxuv rs-Iirrs -r · trahentes more catulorum , qui offa ro¬
dentes , nev se ab illis satiare valentes, opinione come¬
dunt.

vi . 998 . ΚΛζίτδφαν τ t θ »ραμΧνας ] Hos tanquam
veteratores notat , ut dicit Scholiastcs ; de posteriore
plus constat quam de priore . Vide iupra vs. 540 . The¬
ramenis Praeceptorem Scholiastcs Comici ad Nubes vs.

360. dicit fuisse Prodicum . h $τ@τ* τχ
\ πιΚΑ\ χμίνχ Κοθβςν» , «f f τ Τριάκοντα τνρ*ηί <$& μί -
viyjv . Theramenem autem illuni esse , qui Cothurnus
fuerit dictus , constat . Vide Suidam in '

ripc <hx<§ ' .
vs. 1001 . Où X?® ' άλλα Κι ©"] Sclioliaftes : cV foktl ,

frpcpysy ^dvQaf tw πολίτιία , 'l
Ayvtov (§ i αυτόν ποΐΜταμίνχ%

ως E ΰπολίς ΤΙολίτιν' Qiiia Theramenes videtur adferiptus
fuiffe civitati , cum Agnon adoptaffet eum , ut Eupolis tradit
in Urbibus , unus ex Scholiastis ad vs . 546 . i » uvq di

'

yvxariw dwd . ποιητον vtcv tS *Ayvuv® * ' non effe eum ge¬
nuinum sed adoptivum filium Agnonis. ubi mox alia Scho¬
lia : òri 8v παραΧίοις mv, X/cv ìuutòv txtìihi * %tî «Ts παρ*

Kiev * <τ « S\ àhuBita X <(̂ «v. Cimi ergò apiulChios ■
effet , Chium se vocabat ; cum autem apud Cios , ‘Cium : re¬
vera autem erat Chius . Sed Grammatici in explicatione
horum verborum : *’ ΧΪ ®* ά \ λ * KÌtèp , & in definien¬
da patria Theramenis iricoustamiores sunt ipso Thera*
mene; - .

Q q
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Adrz-

icdm a.ms mi eìcnàv ,
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1015 TtS τ/u- ΧΑφΑλΙίΟ A'tTEtNJWg
TÎs μΜ,ήίφ * ', Τΰ τςΰ&λιον
Ta ττΕρυσινά ;1 τîO^ joe ftoi.
Πβ το oxopoJbn το p£0e <ni>ov j
TtS Ιλάαί ττα/ίΎξα,γ* J

1020 Tèws F'
ά.ξίλπράτίρ <Η ,

Ke ^ ote ? Μλ ^ ακλιΘοι ,
Κα) MEAm'

Jty r^ A^ Tv »

ΣΎΣΤΗΜΑ KilAslN «■

ΧΟΡ . r È
η, άΛ («V AéliayeiS , φαίίΐμ ,

5
u ’

A SÙ J\) TI <3>épe -D^AS TOU& Ai^ iiSj /XcW 0M5
1025 M » o·

’
0 $ νμοί âgTaWs

’Exfìòi οί<η( τ i\ auSv ·
Δει »λ x^ TH^ppr/tei».
’AM ’ otto? 5 « >svvà <ik ,
Mu Όζβί ogyliL Âi/mAé £ etf s

IO3O
’AMì συτείλας , AKfottn
Xgó>,aV @^ ioìs Itiorni '

Ε <& μΑλλον μΑ ^λον

Kctj <φυλάξέ<ζ , mx,
’

av τα

vs. 1015 . Ti)i fcii'jKÌi 'J «’τεΛ'Λχε r μΆΐνί£& ] Ahaxi-
ì »s Comicus apud Athenaeum Vili . p . 34α . τί *ir Pi»c
ledTSdVisoJti τβ npavicv * mugilis devoravit caput .

vs. 1020 . & 102α. ««ίλτίρατίρΜ — sxaSiivla ] In Nu¬
bibus vi’. 1203 . TI Jia 9»o-â '. Λ’ίλτίροι ;

vs. 1221 . Μομμχκυ8οί taf MiAwWar] DidfimiS apud
Scholiastem: 2τ , Μιμ « Λ 89@τ ' Hjq Μ *λ.τιΛ « siri μαρ/«
/ /StotÀXOVT·* Η*θατί 4 ,A ó k8T« Xi'à>i χα] e KÌCIIc ^

*·

Hi/ia Mammacutbus & Melitides pro stolidis habebantur,
*1 tir Butalio ΰ Coroebus .

„ vs. I22Z . rii μί <
~
\ Sunt verba AcCchyli , ex

w Myrmidonibus sumta , ut ' non suium discimus ex

„ Scholiaste ad hunc locutu , sed etiam cx Harpocra»

jj tioac in ΠίίΛ·ίΐτ »Λ*τ»{ , qui locum Aelchyl^ auctio*

ΠΐίυμΑ

„ rem Cc exhibet : cb % MvgptiJovav 'Αι<χΰλ& °
,, TaJs μεϊ λεόοτεΐρ, ψίΐ’Λμ’ ’Αχίλλεϊ , ίομλνμύτα '
„ Δανααν uhysty. c. , 8§ ττζ-. ειτεο xrniac ' ΐηρηη -
„ dpiο Myrmidonum Aeschylus in/puìt : llaeccine speStabii
e , inclyte Achilles ; Bello illatas Danaorum clades ? AeS
„ prodidisti insra tentorium . Videntur haec verba ihissc
„ legatorum , qui a Graecis ad Achillem milii erant ,
„ ut non solum clades Graecorum , & victorias Tro-
„ janormn ei nunciarent , sed etiam illi persuadere
„ conarentur , ut ira polita Graecis laborantibus opem
„ ferret . Historia est apud Homerum . Ex Notis Ku-
steri.

vs. 22Z . ’H«?òî - τ îi.aiTV 3 Id est , extra terminum
orationis . Loquitur autem quali de certaminibus eque¬

stribus ;
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iOio Ubi illud est ? quis hoc accepit ?

Bacch . Ita profecto : proinde jam Athe¬

niensium quilibet , ut intravit ili domum ,
Vociferatur ad servos ,
Quaeritque , ubi est olla ? inquiens ;

1015 Quis caput praemordit
Maenae ? catinus
Proximo anno emtus interiit mihi.
Ubi allium illud hesternum ?
Quis arrosit olivam ?

1020 Hactenus autem stulti
Ore hiante , ut Mammacuthi quidam
Et Melitidae , sederunt .

SYSTEMA VERSUUM xv.
Chor . Haec quidem adspicis , inclyte Achilles.

Agedum tu quid ad haec dices ? hoc tantum vide
1025 Ne iracundia te abripiat ,

Et extra oleas ferat :
Nam acerba in te dixit .
Sed 6 generose , vide
Ne iracunde contradicas ,

1030 Verum contractis velis , extrema
Eorum ora utere .
Deinde magis magisque veheris :
Et observabis , quando

stribus ; erant enim in extremo illius campi , ubi cur¬
sus equestres peragebantur , oleae plantatae , ut dicit
Scholiastes , ubi flectendum erat. Est autem Prover-dium.

VR1029 . Mii o?yh Sophocles inElectra
,
vs. 371 . n-̂ oc b^yh , ττςός J -zwv ' «oc toTc

hSyotî mrtv αμφοίν , ei συ μίν μάΒοΐζ toÎî tmc -
(Γδ χξγσ ^ ' τοίς Sì σοίς αυτή π &λίν * Nequid iracundi
quaeso dicas ; nam sermonibus utriusque vestrum inest utili¬
tas yfi & tu discas illis uti*, quae haec affert , & haec il¬
lis , quae tu . Ubi Scholia : μ \)£\ν •ττζόζ b^yh * αντί tk

πξος βίαν , αντί τ£ βιαίως· yjy -r?oc ( Ισί-
βηαν «ντι τ8 gòtrsCic * ^ νξοζ αλκθδίαν , αντί τ § αλ#-
*Ìc . ΐτολλα ίτδ fai Kiytlctj αντί NSM -

Ventum
pe in istis pbraflbus nomen cum praepositione poni¬
tur pro adverbio . Ibidem Sophocles vs. 466. irpic ά-
ffžCsi*» « nife kiy { · Pie dicit puella, Vid. ad Acharn .vs. 73 .

vs. lozo . Ά ii/udri χξάμνι®· τόίί irisivi ] Metaphoraà navigantibus , qui contrahunt vento nimio turgidavela. Euripides in Medea vi'
. 522 . iù /V , de ìoikz ,μ » χακί1 <pvvq xiyt/v , à \ k' ari vhcs κιstil o

'
iaxorpépi ,

ακραισι λαί?>«ς κρΑσπίάot; νη-ΟίΡραμίîy τ#ν ah ró/ùagyov 9ώ yvvctjy yXtoaraKyiav * Decet me , ut videtur , non ma¬
lum effe oratorem z sed velut navis prudentem gubernato¬rem , summis veli oris supterfugere tuam , o mulier , ef-
fraenem loquacitatem. Vide Notam ad Equites vs. 431*
k hic in Ranis ad vs. iLsr .

Qq *
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'
® db O db & db B db -A db ® db W db -

ACTUS QUARTI
’Ay&TiUJpttoìΆρΐ ^οφCtVSlOQ

AI ΣΧ TAOS , ΕΤΡΙΠ1ΔΗΣ , ΔΙΟΝΤΣΟΣ .

AI X X . Θνι % τίΓ ^ iwruyjct ) καί μα to '
σττλαγ ^ ν

’
kyctjcLxkiy

EÌAr ^- s Tirrey hT μ
3'

οατιλίγίΐν 'iva, μίι ψαακ ^ F
' ‘^ττϊ*

sii » / re .

2040
’
Awoxò »»ai / .mi , a ^ Kst ,£ gîi Suu/id ^ eiy a.vé'

fo , rmvsduj 3
E TP . Δεξ tornii ® * 3 ^ vaSecnas , W βίλΆβί tì
Ta5 avOgiWas ci tois .

•žTcAegiv. AI XX . Ty -r . av eì /*>1 TTèTTv ^^ S ,’
ΑΛλ ’

GV. βρ-ζΥψ&ν ^ X<iîc« ffl! μο -χβ -ήρουχτάζ ά,7Γίοίί
'
ζμ ,

Ti 7*w9eTjf φίσΈΐί αζΐ @μ eTvaf ; Δ I Ο N . TeSyavaj· μ >) Tvrcy è/iwA.
204,5· AI XX . ΧίΜ -ψα^ τοίηιυ 7

’ olus aJra '
s παρ

’
ε/cy 7nxpsSÌ ^x7O ©/am ,

Ei Tîvvoaas , κ, τετξ'αττ,ί^ ίί , ^ m« 2£μ <ή>α. οί 7π>λίτΆ; ,
Μίιτ’ à^ /cdas » /αϊτέ κο(=άλ8ί , cžcrTn- g pmcT

"
, Mriyg^ LS '

’ΑΛλά Tmovipcs Jbpu ^ A27 ^ ; ^ AéUtoAoipas 7ξ·υ (ραλ 6ία$.,
Καί ‘mÌAvwotš j , x, χνημίίι '& ί , λ, 3υμ & ζ edaScalas.

1050 E T P . Kaj <hi
'

^ pâ τντί ' to }(5 %cy. ΔΙΟΝ . K^ voTnm αυ μ
3 'Qn~·

τεί -ψ !
E TP . Kaj1 σύ ·π Λ) c/̂ -LTO ; , αϋτΛ 8WL « y -̂ èias eSiSi^ c^ ,
ΔΙΟΝ . AÌ^ ’-'Ae λεί' ον , /i iiò

’ uuOaì& s <ημηωό/^ φ * ^ Αε 'παινε.
A IXX .

vsi 1034· ,T3 *nfy <« ] ' Intclligit Sfopi mox; , m ft/J
Alitur Euripides in Phoenissis vCifii . i . e . iracundiam
Aeschyli vento vehementi similem , · quae ipliim rlin¬
quam navem abreptura fit , nisi sedetur ;, .itaque" duhi
nimium Hat veritus irilcmidiae , jubèt Aeschylum véla
contrahere ; ,ubi autem remiserit , .tunc pallis.velis Invehi?

vs. I 03<>. & seq· -—- trvgyiipet Usàbili
πμνάί , -tz-ri ΜαμύΐΛ! nfxyudt Xnftv ] - In Pace vs '

748 .
'·

invitivi νίχναν . .ytydhtir , y&nviytiv
' vìsieé'cy.tivdc .

’ubf
vide Notam . Antipater Epigriunniate in ‘ Aelctifluin i
*0 TfivyiKvv epcé'/eya , rjy oxptjieosav do téliv vvgycivdc ς-t-

βανίί we&' l ® ' à tinniti· Qui Tragicajq orationem & afre·
rum tarmin , frims alte βφ 'β «()νιΊ grandi thqtiio.

?.
' vs. 1043., ΜάχΰίιροτίΙή! dnUii ^xi '

]
' In Pluto vii 210.

βλίπονϊ ’· άττνόι.ζω ve. In Vespis vi . 1478 . τιίς a-pay cc-
Ja't 4>ao-i» άπι &ιΐζΐ it K/>óv* î . Vide ad Equites vs. 814 .

.vs. 2044 . Tebvansi ] Qqomodo . morietur mortuus ?
Šed est Hypérbole , vultque lignificare illum dignilìi-
nnim élse j ut vel bis moriatur ; non enim curamus
ân aliqiiid. sit possibile , cum rem exaggeramus; in Ρΐιΐτ
to ., vs. 483 . ÌKUViti Μμιζίίζ â τ -j bur -Jiec linovi ^ i 'ot - -
fe. edam, 'ut Scholiastes putat , ridiculi caulsit hoc dicH
sur. Quoti fi convenienti ìnormum supplicio voluisset
afficere 1, debebat dixisse , reviviscendum ilii esse ; ut ille
morturis- supra,

' vs. 177 . cum vellet libi maximum
mallun imprecari , dicebat : aixiitim srax/t. sed talis

poena
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Ventum lenem

1035 Et placidum nactus fueris : tunc licet pejfis velis curras.
Sed o qui primus Graecorum alte exstruxisti magnifica verba, ’
Et exornasti tragicas nugas , audacter emitte rivum .

cj &

SCENA SECUNDA .
Anapaetifiici Arifiopbami .

Aeschylus , Euripides , Bacchus .

Aesch . Equidem irascor fortunae , & mihi viscera indignantur,
Quod mihi contra hunc disputandum est ; ne tamen dicant me non

habere,, quae afferam , volo ;
1040 Responde mihi , quid est quod admirationem & laudem conciliat poetae ?

Eur . Dexteritas ingenii , & disciplina , & quod homines efficimus
Meliores in Rep . Aesch . Hoc igitur si tu non fecisti ,
Verum ex bonis & frugi eos improbissimos reddidisti ,
Quo supplicio dices dignum , te esse? Bacch . Morte ; ne hunc interroga .

1045 Aescii . Specta igitur quales ipsos a me primum acceperit ;
An fortes & quadricubitales , nec detrectantes munia publica ,
Neque litium amantes , nec versutos , nec vafros ,
Verum spirantes hastam & lanceas & galeas cum albis cristis, .
Et caffides, & ocreas , & animos Ajacis heroicos .

1.050 Eur . Sane hoc malum procedit. Bacch . Enecabit me galeas usque com¬
memorans .

Eur . Tu vero quid fecisti , quo eos tam sortes esse docuisti ?
Bacch .. Dic Aeschyle, , neque tam ferociter te jactans laevi tantopere.

Aesch .

poena Euripidi liaud ingrata fuiiTet ; quia non fuerat
adeo perosus lucem , ut non vellet rursus vivere ;
hinc etiam infra , vs. 1571 . increpat Bacchum , quod se
patiatur mortuum : χβτλίρ , μ *. J; a ;vs. 1048. n >so>7ar \ ίίχχζ ~

] Chion Epist . 3 . xjtj μοΆν
eri exiîvis aS dii κκ ρμμ dgrctìOS ”Apt <&r rrviodl &c ' & non
amplius injujiim & rapacem illum Martem .Spirantes . Eu¬
ripides in Phoeuiflis . vs. 1.89, ei 7rii5»Ttc ^ qui
magna spirant . Comicus in . Equitibus . vs . 43 .S· . ®' t S»® *

Jtajticti refi aux.Q$otri * c trvti .
Ibid. & seq . livscvTsft - θνμ »' ; ] Sophocles in E-

lectra vs. 612 . ifu πνίχοχp * videa ardere illatu ira·
tmdia .

vs 1049 . ' EiCaJti&c ] Ovid, Mctain. - ejjptì domi-
titts septemplicis sljax .

vi . 1050 . E -1/ io xmti tsti tò xaióc ] In Xubibusvs. 907 . albi : , αμα rrì P·· yjcpti re χΛκίν.Ib .cl. Xper.’crctU 'Vj Scholiaitcs : «para v-q λ . t *; itti χύ¬
μα © · . Similiter Virg . Ed . VI . 6ì .

Tarn Pbaetioittiadas musco circumdat amarao
Corticis , asque solo proceras erigit alnos.i , e . canit illa else ita facta.

Ibid. Δύ ] Commode adhibetur in indignatione , cum
aliquem idem taediose dicimus inculcare . Euripide*
IU Rheso vi . 874· i d[

' a a -i =»ύτόν i-uBiV ό t.iiri.Ise vero eundem sermonem non desuet , dicere.
Qq 3
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’
kyctjcLxkiy

EÌAr ^- s Tirrey hT μ
3'

οατιλίγίΐν 'iva, μίι ψαακ ^ F
' ‘^ττϊ*

sii » / re .

2040
’
Awoxò »»ai / .mi , a ^ Kst ,£ gîi Suu/id ^ eiy a.vé'

fo , rmvsduj 3
E TP . Δεξ tornii ® * 3 ^ vaSecnas , W βίλΆβί tì
Ta5 avOgiWas ci tois .

•žTcAegiv. AI XX . Ty -r . av eì /*>1 TTèTTv ^^ S ,’
ΑΛλ ’

GV. βρ-ζΥψ&ν ^ X<iîc« ffl! μο -χβ -ήρουχτάζ ά,7Γίοίί
'
ζμ ,

Ti 7*w9eTjf φίσΈΐί αζΐ @μ eTvaf ; Δ I Ο N . TeSyavaj· μ >) Tvrcy è/iwA.
204,5· AI XX . ΧίΜ -ψα^ τοίηιυ 7

’ olus aJra '
s παρ

’
ε/cy 7nxpsSÌ ^x7O ©/am ,

Ei Tîvvoaas , κ, τετξ'αττ,ί^ ίί , ^ m« 2£μ <ή>α. οί 7π>λίτΆ; ,
Μίιτ’ à^ /cdas » /αϊτέ κο(=άλ8ί , cžcrTn- g pmcT

"
, Mriyg^ LS '

’ΑΛλά Tmovipcs Jbpu ^ A27 ^ ; ^ AéUtoAoipas 7ξ·υ (ραλ 6ία$.,
Καί ‘mÌAvwotš j , x, χνημίίι '& ί , λ, 3υμ & ζ edaScalas.

1050 E T P . Kaj <hi
'

^ pâ τντί ' to }(5 %cy. ΔΙΟΝ . K^ voTnm αυ μ
3 'Qn~·

τεί -ψ !
E TP . Kaj1 σύ ·π Λ) c/̂ -LTO ; , αϋτΛ 8WL « y -̂ èias eSiSi^ c^ ,
ΔΙΟΝ . AÌ^ ’-'Ae λεί' ον , /i iiò

’ uuOaì& s <ημηωό/^ φ * ^ Αε 'παινε.
A IXX .

vsi 1034· ,T3 *nfy <« ] ' Intclligit Sfopi mox; , m ft/J
Alitur Euripides in Phoenissis vCifii . i . e . iracundiam
Aeschyli vento vehementi similem , · quae ipliim rlin¬
quam navem abreptura fit , nisi sedetur ;, .itaque" duhi
nimium Hat veritus irilcmidiae , jubèt Aeschylum véla
contrahere ; ,ubi autem remiserit , .tunc pallis.velis Invehi?

vs. I 03<>. & seq· -—- trvgyiipet Usàbili
πμνάί , -tz-ri ΜαμύΐΛ! nfxyudt Xnftv ] - In Pace vs '

748 .
'·

invitivi νίχναν . .ytydhtir , y&nviytiv
' vìsieé'cy.tivdc .

’ubf
vide Notam . Antipater Epigriunniate in ‘ Aelctifluin i
*0 TfivyiKvv epcé'/eya , rjy oxptjieosav do téliv vvgycivdc ς-t-

βανίί we&' l ® ' à tinniti· Qui Tragicajq orationem & afre·
rum tarmin , frims alte βφ 'β «()νιΊ grandi thqtiio.

?.
' vs. 1043., ΜάχΰίιροτίΙή! dnUii ^xi '

]
' In Pluto vii 210.

βλίπονϊ ’· άττνόι.ζω ve. In Vespis vi . 1478 . τιίς a-pay cc-
Ja't 4>ao-i» άπι &ιΐζΐ it K/>óv* î . Vide ad Equites vs. 814 .

.vs. 2044 . Tebvansi ] Qqomodo . morietur mortuus ?
Šed est Hypérbole , vultque lignificare illum dignilìi-
nnim élse j ut vel bis moriatur ; non enim curamus
ân aliqiiid. sit possibile , cum rem exaggeramus; in Ρΐιΐτ
to ., vs. 483 . ÌKUViti Μμιζίίζ â τ -j bur -Jiec linovi ^ i 'ot - -
fe. edam, 'ut Scholiastes putat , ridiculi caulsit hoc dicH
sur. Quoti fi convenienti ìnormum supplicio voluisset
afficere 1, debebat dixisse , reviviscendum ilii esse ; ut ille
morturis- supra,

' vs. 177 . cum vellet libi maximum
mallun imprecari , dicebat : aixiitim srax/t. sed talis

poena
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Ventum lenem

1035 Et placidum nactus fueris : tunc licet pejfis velis curras.
Sed o qui primus Graecorum alte exstruxisti magnifica verba, ’
Et exornasti tragicas nugas , audacter emitte rivum .

cj &

SCENA SECUNDA .
Anapaetifiici Arifiopbami .

Aeschylus , Euripides , Bacchus .

Aesch . Equidem irascor fortunae , & mihi viscera indignantur,
Quod mihi contra hunc disputandum est ; ne tamen dicant me non

habere,, quae afferam , volo ;
1040 Responde mihi , quid est quod admirationem & laudem conciliat poetae ?

Eur . Dexteritas ingenii , & disciplina , & quod homines efficimus
Meliores in Rep . Aesch . Hoc igitur si tu non fecisti ,
Verum ex bonis & frugi eos improbissimos reddidisti ,
Quo supplicio dices dignum , te esse? Bacch . Morte ; ne hunc interroga .

1045 Aescii . Specta igitur quales ipsos a me primum acceperit ;
An fortes & quadricubitales , nec detrectantes munia publica ,
Neque litium amantes , nec versutos , nec vafros ,
Verum spirantes hastam & lanceas & galeas cum albis cristis, .
Et caffides, & ocreas , & animos Ajacis heroicos .

1.050 Eur . Sane hoc malum procedit. Bacch . Enecabit me galeas usque com¬
memorans .

Eur . Tu vero quid fecisti , quo eos tam sortes esse docuisti ?
Bacch .. Dic Aeschyle, , neque tam ferociter te jactans laevi tantopere.

Aesch .

poena Euripidi liaud ingrata fuiiTet ; quia non fuerat
adeo perosus lucem , ut non vellet rursus vivere ;
hinc etiam infra , vs. 1571 . increpat Bacchum , quod se
patiatur mortuum : χβτλίρ , μ *. J; a ;vs. 1048. n >so>7ar \ ίίχχζ ~

] Chion Epist . 3 . xjtj μοΆν
eri exiîvis aS dii κκ ρμμ dgrctìOS ”Apt <&r rrviodl &c ' & non
amplius injujiim & rapacem illum Martem .Spirantes . Eu¬
ripides in Phoeuiflis . vs. 1.89, ei 7rii5»Ttc ^ qui
magna spirant . Comicus in . Equitibus . vs . 43 .S· . ®' t S»® *

Jtajticti refi aux.Q$otri * c trvti .
Ibid. & seq . livscvTsft - θνμ »' ; ] Sophocles in E-

lectra vs. 612 . ifu πνίχοχp * videa ardere illatu ira·
tmdia .

vs 1049 . ' EiCaJti&c ] Ovid, Mctain. - ejjptì domi-
titts septemplicis sljax .

vi . 1050 . E -1/ io xmti tsti tò xaióc ] In Xubibusvs. 907 . albi : , αμα rrì P·· yjcpti re χΛκίν.Ib .cl. Xper.’crctU 'Vj Scholiaitcs : «para v-q λ . t *; itti χύ¬
μα © · . Similiter Virg . Ed . VI . 6ì .

Tarn Pbaetioittiadas musco circumdat amarao
Corticis , asque solo proceras erigit alnos.i , e . canit illa else ita facta.

Ibid. Δύ ] Commode adhibetur in indignatione , cum
aliquem idem taediose dicimus inculcare . Euripide*
IU Rheso vi . 874· i d[

' a a -i =»ύτόν i-uBiV ό t.iiri.Ise vero eundem sermonem non desuet , dicere.
Qq 3
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•AI5ÎX , Αρβμχ . miyevLS
"
Àpi ® * μζφν . E TP . slowj AIZX . T«L

e^ ' ’θά ®γιζ>ας .
'O ^ί&ονοβυ® 7ΓΛ5 b ms blq y&ό <&η Sdì® uvcq .

10,$ $ ΔΙΟΝ . Tari βρ evi y$.xcv ii^yaroq ' © yQoùes $ 7π·πνίηχ$ .ί
’A^ mn^pai us τ ντνλίμον ' 7Vtv y anyg. τυτ^α .
A I S X .

’àM, ’
υμϊν aoV l^ w kexi7i>, άλ\ ’ Cìòt ’Q7 ra r

Eira . SxSd^as ras Heg<ra§ Tar ’
,

'^ rGvE è ^ijk ^A
NiXtóy ouu T8î hmmXus , xvevJyavts

’
ίξγιίΐ α &ιςο ’Λ

Ιθ6θ ΔΙΟΝ .
’E^ tpZo/ y £V istiV yxeeve /sèi Actpeiu y •n ^ncSr ® .

Ό χ >Ρ @ ·* <f AiSifS to p^ éîp
’

^ υγκρζανίζ , er .m , «ou- sl .

ΑΙΣΧ . TLi -T?. yi' bfytti Treoi & s «.sxà <7xe ^ «j
“jS αττ’

£2s ωφιλιμνι τ ντν^ταν οι ytwcuoi yiywlwj
’
Οξφέϋί A TîAe 'žti A '

ψ7 > yjLTifol %& , Cj>0 |/ffiV τ ’
Ò//TV̂ c3£ *

1065 Maffctt© - i ’
è^ -LLLLtìts ts poctwj' s >9 šfciyotyis ' 'Hcnoi @« ^

Γί) 5 ègyxNL; , “,' 5' gTOì' WMS , kporys ' 0 Si Sii ® · "
Ομνιρ ®

’ Atto § io .
'

59 χλ.£ @^ è^ L , TiAlto thB ’ oli JjejnT
’eSiSd^ e ,

T &£u $ , aperis , όττλίοηi $ bfyw \ A 1 Ο N . Koj /È £ sIcM"ra.«Ae* }*
’E SiSbL^ &f optas τ cntcox-m to ’ >̂ àlu> yS \> , ί7πμ 7πν ,

I070 To xpb ® Όρατον •ẑ iSyavt pâp® t τ λοφοιι ypte^S 'ffoSyct iv .
A I S X· 'AM. aM.bs to -TraNAas à^aGas , <§y m ^ Λά χ̂ yp &f.
«Òde* y

’μίΐ <3>g >iv
"̂

mpt& jraLpdpyi to .VvcU kpifys evdiycnii
Π.Λτςόχλ.αν j TOSxpav, ©u/xaAeovTOV , iV Ιπαΐροιμ’ A. Spct οτνλίτιtus
*Amxj &àetv ctinci/ TyTOis , ootothv στΆλτη·}^® kx,ycy *

1-07 £
’ ΑΜ*

d' A1* ΔΓ , ^ LTTviay Mgy«; , y’
Sìi SO^ oCoi^ '

OvF' otS
’ ili yv mi b ipautti ττωττοτ’

ίπνίησα, ·μ>ροϊ%$ ·
ΕΤΡ . Μλ ΔΓ a Q(S èTrUîy ·? ^Ap § oSiTys eSiv evi . AI2X . Μηίίγ ’ ìtcì ^'AM? ’Qì evi m>i >9 toî croToîy ttìMì ) TTv -Aa ’τπί^ Θΐΐτο .
(/Ω5 té >ί χάυτνρ ei yjtia YìQaXì». ΔΙΟΝ . f Διλ τβτο >ì to J^·

I .0S0 *' α è ; -ras àMorexai èTToièis , autos t ^tow \ 7thkyys-
E TP . Kaj ·π βλό: τ?ιβσ y ω %ίτλΐ kvJ\>ai , τ τπλιν a\ '

pyjj ^ ittSoiajj
A I Σ X· «oli yvvcdus >9 >î»LÌLs hspav kxó^ ss kviemavtS
Kam & ΆίΜ) j aì^ uaSeietts tyajî -ras eès BeMepo ^ oy^ s,

E TP .

vs. lofio, Δ *ί«« τ * « βπβτ ®*] In Persis Aeschyli ,
qui hudie extant , Darii mortui umbra ab inferis evo¬
catur & apparet ; sed ibi Chorus nullibi manus com¬
plodens dicit , Ìu -j -Λ , ut & Scholiastes notavit : quare
videntur duae .editiones illius dramatis suille , ut etiam
putarunt quidam veterum , eodem teste ; ut Comicus
non ad istud respiciar , quod extat.' vf. 1064 . ieq . Oeaeiit - <r»x«T«> - χϊ .Τι& ιξι . Ms -
* ιλ& Si ] Apud Euripidem̂ in Rheso vf . 943 ^ Musae
dicunt : MvsV »r τ« t ciiropfntat $λι&ι Ungit 'O^ nle.

— ~ MuTXiot TS σΐν Tifiti* νύλίη * , aari rxsîro V avi}h ' ίλθον/α , ch-ÎSK - , Tuiytmi τ ’ ίιτιιιΙτίμίν · Et layste -
riorum arcanorum revelationes ostendit Orpheus. _ £?
Musaeum , tuum venerandum civem , qui v:r unus pluri¬
mum profecit , Phoebus & nos Sorores docuimus. Iisdem ,quibus Comicus , verbis , de Orpheo Demosthenes con¬
tra Aristogitonem : 0 <rdi dyicordra.s ημ7ν Tihtids x-c-
ταίίίξΑς 'Ogpft/c·

vf. 1069 . îIavtazkU] Hunc rudem & ineptum fuiiTe ,testatur Eupolis apud Scholiastcn : IlAnAZAm σχ* ώςΛ
vf. 1072»
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Aesch . Cum tragoediam feci Marte refertam . Eur . Quamnam ? Aesch ,
Septem Thebanam ;

Quam quicunque spectasset , cupiebat bellator esse.
1055 Bacch . Sane hoc male abs te factum est ; nam Thebanos reddidisti

Fortiores ad bella ; ideoque vapula .
Aesch . Atqui vobis licitum erat illa tractare , sed non eo vos convertistis .
Deinde post Persas a me editos , docui eos cupidos este
Vincendi hostes perpetuo , adornavique opus pulcherrimum .

ϊο6ο Bacch . Laetabar utique , cum audirem Darium interasse.
Chorus autem statina manibus sic complosis , dicebat iavoe .
Aesch . Haec enim tractare decet poetas . Namque considera inde ab initio ,
Quam utiles fuerint praestantiores illi poetae :
Orpheus enim initiationes docuit , & a caedibus abstinere :

1065 Musaeus autem remedia morborum & vaticinia : Hesiodus vero
Agriculturam , fructuum tempora & sementis : at ille divinus Homerus
Unde gloriam & decus consecutus est , nili ex hoc quod utilia doceret ,
Acies , virtutes bellicas, & arma virorum ? Bacch . AttamenPantaclen non.
Docuit ineptissimum illum ; nam nuper , cum pompam duceret, .

1070 Galeae prius capiti impositae volebat cristam,alligare . .
Aesch . At alios docui multos & fortes , quorum unus est Lamachus heros.
Unde mens mea sumsit exempla , & multas virtutes effinxit
Patroclorum , Teucrorum , & Thymoleontum , eo sine ut erigerem cives 9
Quo similes his este studeant , quando tubam audiverint .

1075 Non Phaedras certe faciebam meretrices , nec Sthenoboeas :
Nec scio an in ullam unquam foeminam amantem versus fecerim .
Eur . Non profecto , nam nihil Veneris tibi inerat . Aesch . Nec opto ut insit ;
Tibi autem tuisque Venus plurima femper insideat ,
Ut quae teipfum etiam huc demisit . Bacch . Profecto ita hoc est ;

rp8o Nam . de aliis quae finxisti j eadem tu passus es .
Eur . Kt quid nocent , 6 importune , civitati meae Sthenoboeae ?
Aesch . Quia ingenuos & ingenuorum virorum uxores adduxisti , ,
Ut cicutam biberent , quod puderet eas propter tuos Bellerophontas .

Eur ,

yvvAtxt , yjy ffw cmufliy μ * Qtpuf ai , νκηπΊομί-
νψ* υπό -r - rr- rìc τκν ’AMvìcti <$ι·χ<τμζ»ν 9sic MttHîihviuv drrijpi vip * βαtrihin ’Atyhxsv * Cum’

M. ‘ .. . - situtn Cephijbphontem cum
uxore sua rem hahere , pudorem ejus rei non ferens , queda Comicis perstringeretur 5 mijfa habitatione Athenis , in
Maccâoniam prefeâìus est ad Archelaum regem. Comicus

& 578 . S> Κ-ίμ -ιΑ >f?m,
vi . 1075 . Ou iTrtUv '

] Nempe non ut Euripi- . . . . . _des , de quo in Thefmopli. vf. 553 «υρίσχα» autem deprehendisset hìstrìsnem sinοπχ yvv » -tovnpcì lyrn -T'·. Me. λ itsrxtc ποιων.9 Φαί· * ' ' '
«fp-at 'Ti ‘ Π · {Ji 5S T£é70t ' WoliUTèV, OTi yUVif V®'
ψρων iì -Ot,

■;**· *· *►‘ TV '* ,:53 Nara coniux ejiis tupra , vs. 975 . Κίφΐίτ',φΜτ* .uiyvùc . ubi vide Notam,
y . .

t u t '. ra fuiise ; shomas ÌViagister in Euripidis vs. 1083 . Kuvu -t τικιν J Exemplo Sthenoboeae , qua*

vs. 1072.. Aa'u .îj. ®' »«« { 1 In AcbarnenSbus vs. 574 .ζ *7R_ λ* A.ί «. .. ^.’ .‘.J. -. -

, ;is ÌVi-Agister in Euripidis vs. 1083 . Kah. i* Exemplo Sthenoboeae , quae
ifiTd » tupis-cjâvra ìîîti t » cura Bellerophonti non potuisset persuadere , ut cum

ipse
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'

E TP . Πο-προν ohe ù/ & λογ >v tstov -sei ·£ Φαί^ ομ ξιωίβηχμ ;
’

I08j ΑίΣΧ . ΜάΔί ’ ,άλΑ
’

οιιτ
' ’ λΜ.

’ ’άτηχρΰτάαν fâìi το πονηρον τον y % ποιητη^
Koj μνι tts^ /yaV ) μΜ & S\ Sàoxi ιν ' τηί μ $ 7iaiSat*oicnv
Έ .5Ϊ SiShoffxaX ® *

J otis <Ρζρζ <1
' τοα %£®<ην ys ντοηιτομ.

Παπί Λ) Sii λί ^ ν Υΐμαί . ΕΤΡ . Ήν yy συ ΧίγΛζ ΛυχμέηΤίι
'ϊ j

Κα] Πα, ^αίλταν ϊίμιι ymyi% , τβτ ’
è 9! το î \Sà <r/MV j

ΙΟ90
‘Ο φ ^μζειν ivSgwWas j ΑΙΣΧ .

’ ΑΜ.
’
, ώ γ&ν2$Μ.μΑν , caayxii

MeyxAav γναμχΖν 9 Qj&mw îcrao rò, -m-ye pž/iaféc. tkIuv .
KaMffij ei -Aci Ty'

s
'Παιδέ ^ ί toT? ρνιμασι μήζοσι %ξ >5ίυζ·

Καί ■'/ >
’ τδΐί Ιμαιΐοΐζ νμ ($ν χ,ξ^ )̂ τολυ σιμνοτροισιν.

*'Α ’
pty χξ >ί9Ώ 5 χμτχ,ίεί^α/ίφ * Κΐίλνμψω συ . ΕΤΡ . Ti «fyaaas ;

Ι 095 AI XX . rigami1 tbs βασιΑ&ίον & ΐ p <m ’ ίμση ^ αα/ , Ίν eXiuvot
Tali kégcùTms (pouvwT etvxj, ΕΤΡ . Ter yV ίζ \ α·ζχ ; T! Svenai j
ΑΙΣΧ . OuJtay èOžA<j ^ τψ ^ -̂ - ξ ^ ν 'Tihniav y J

'sìs 2 ^̂ Tat/féc, ,
’AM ’ ci fOLTUOlS ^ iiiX oVV © 0 *A* <{ î % ΦJfCi 7ZWc0£.
Δ I Ο N . N >i t Δζ/αΗ7ς >α 3 ^ ττίνά y

’ '
iyat aXm \ ĵ .m uTEvegSe

’

IIOO Κςίν TiZfe· Ag^ cav è ^ awttTwnj , W -̂
Kî.

' T85 i%8us àvèru- x^ y .
A I Σ X. Eir ’ aS AaAiày '^ r -TA -̂ r-o-

oq 59 ya^u/Xlca iSiShfa .
' EI '

fyydwaw τνΐί ts -mXc/Jqpxi , 59
-roti ο^ τε/ψί

Ταν μας^ χίαν ^ αυλλο^ οων , 19 Tys σ&$>μΧνζ aviimaw
’
Aiivzypp &Jéty ths αξχβσιν . xxj τη tot γ \ mχ ’

gya
'
<̂ «y ,

110 ) Gwc ντΐςαντ , αλΑ1
jj μάζαν χμλίτα ] , ^ ρυπ^ α -ττα} eiWTy .

Δ I Ο Ν . Ν >ί τ ’AmAAsiij 99 ^ - -7 Mg -̂ 7y y 1 è ; το ςομα, ras S'aAa^aWj
Κ «ί jtavScJcroq τ ^όοοΊτον , xaictàs τιν* AoiTnSbrnaoi] .
Νον F

' «.VTiAgyl , jcyxir ’ lAotuî jj
Καί -rrAei J'ébex « tSSis cv.eTjE.

Ilio AI Σ X . Ποί<» » Sis κμκαν ohe άίτ ^μ éV’
j

Ου ^ E-ayLyys Y&TiSiiZ’
Kal Txìém .S ον τοΤί kpo

'
ii ,

Καί

îpsa rem haberet , cum aceusimt quasi vim effet ab
ipso passa : cumque deinde illius innocentia apparuis¬
set , haec prae pudore cicutam bibit. Sic etiam Phae¬
dra , cum privignum suum Hippolytum frustra lollici-
tasset ad concubitum , seipsam suspendit. 1’uto autem
haec a Comico non sine Ironia dici ; non enim fit ve¬
rosimile , adulteras propterea , quia Euripides docuis¬
set Sthcnobocam & similes Tragoedias , sibi mortem
conscivisse pudore ductas. Quod si Euripides id po¬
tuisset efficere suis Tragoediis , non reprehensionem ,
sed laudem maximam fuisset meritus,

vs. 1087. Ή ?»σι ] Ita Edd . pristinae ; non «CiVi* y*.
vs. 1088 . Aw4*&itss ] Schaliastes: tri ft Aa »af* tif

if &“ Ά $iiv»im.

'irt. ro$o . "Οϊ χζ » <Ρζ* ξ(η titSfart !»e] Strato Comicus
apud Athenaeum IX. p . 383 . de quodam , qui verbis
utebatui a \ uigaii ' tisu alienisi 7rXnv tmTS 'jte y îvjtcv ,
»1» , Λ3ρ *τί »» { λ * Χίΐιτ r * · Sed oro eum , ut
jam mutet morem illum , & humano more loquatur .

vs. 1094·" 'Α > s ] Ita Edd. pristinae ; non “a ’ίμΖ.vs. topi . "Pioti a tta-ίχ »»]^
In Acliarnensibns vs. 414.

F-àfiTÌcî» , <f; c ναι paVity τι ts ττοχ -ιιη όί-αμπ -φ * · in illo
loco satis multi recensentur pannosi , quos Euripides in¬
troduxerat in Tragoediis.

vs noi . Aariati irrmò iiij·*; ] In Nubibus vs.
’ 93r .

λαλιάν μίνον aauoroj .
vs. noe . ‘Ή ’£ e*?ree« » Tat ts iraxa/s-pac ] In Nnbi-

bus vl . 105 e . 'raur ' tei , ταϋτ ìsfîta , a τ ηανίσκων
' ali
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Eur . An non , uti extabat historia de Phaedra , ita composui ?

1085 Aesch . Imo ut extabat , inquam , sed Poetam oportet caelare mala turpia ,
Et non producere , Mc 'docere . Nam uti pueros
Magister docet , ita adultos Poette.
Omnino autem decet nos utilia dicere . Eur . Si ergo tuLycabetos memores
Nobis & Parnasiorum multitudines , hoc utilia est docere ?

1090 Quem oportebat humano more loqui. Aesch . 6 perdite , necefle est
Magnarum sententiarum & cogitationum similia etiam verba producere ,
Alias etiam verosimile Semideos grandioribus verbis uti ,
Nam & vestibus multo splendidioribus utuntur , quam nos :
Quae cum ego pulchre ostendissem , tu foedasti . Eur . Quo facto ?

1095 Aesch . Primo cum reges pannis induisti , ut miserabiles
Hominibus videantur esse. Éur . Eigone in hac re nocui ? quo facto ?
Aesch . Itaque jam nemo dives vult triremes instruere suis fumtibus ob

hanc rem , ,
Verum pannis fefe involventes flent , & fe esse pauperes ajunt .
Bacch . Eî quidem,itame Ceres amet , subtus habenstunicam cum vellere molli:

1100 Atque haec dicentes postquam fefellerunt , apparentin foro piscatorio .
Aesch . Deinde loquacitatem excolere & argutias docuisti .
Quae & palaestras evacuavit , & culos perdidit
Adolescentulorum nugas garrientium : & nautis persuasit ,
Ut refragarentur magistris . At tunc cum ego viverem ,

1105 Nihil aliud sciebant quam offam poscere , & rhyppapae dicere, .
Bacch . Ita profecto , & oppedere etiam in os inferiori remigi ,
Et foedare merda commenfalem , & nave egressi veste aliquem spoliare .
Nunc autem obloquuntur , & noh amplius agunt remos ,
Et huc illuc navigant .

ino Aesch . Quorum ' hic scelerum non est auctor ?
Nonne lenones ostendit iste ,
Et mulieres in fanis ( templis) parientes ,

Et
« sì Si όμεραί λαλίΥΙ» οτλΰρι; τό β &λ&νΰον «olii , ks »*c
Si τάζ 7Γαχαίνραε .

Itili . Tic 7ryyis cvstpi 4 sv] Rhetoras tanquam cinae¬
dos perstringit j in Nubibus νΓ. io83. eruv>ryopèatv sk τί -
**> j i ? àpinr $!Ìrsla>v. In Eccies. vi . 112 . xé >8ai
vjp t acnivAm 5 0aot erosiva arnSSiìap , Ιίινοτα'τκς sbop
Xiys/v .

vs. 1105 . Acelaraatio nautica , ut dicit
Sclioliastes , vici . & in Vcspis vs. 912 . & in Equitibusvs. 598.

vs 1106. Ρ>* λ '/μ·ΐΑί J Scboliastes : mvav Ss apust tpSTiì , * » fj.i ',' κάνα Γ̂Α'ΚΑμ
'ϊ'τμ · îj Ss μετο , ^uyi~~',À' » Ss «ve θ-pctviTctf* Tres ordines erant remigam : iti-

fttnus erdo , grani tbaìamìtae ; medius , Zygitae : fujinmus ,

tiranìtae . Ad Adiam . vs. 161. t ’ yig m/livruv ei
μεν ave spsrlovrss , θγιανίτα/ ' ei Ss μέσοι ^ ζευγίταρ * ci
ss jc*T» , Άίκάμιοι . Itaque ,idem & Ά-Αχύμιξ ejicitur ,& άχλιμίτ -ος , & & * \ άμι ®·· ' imo & ^ ΑΚαμαΑΐίι; utex Snida apparet ; etiam mediorum remigum nomendiverso modo dicitur , ut apparet cx istis locis. , itera-■que ex Hesychio & Etymologo.

,
vs II12 . ΎικΊκ'σΑ! ài το!; l«pc7c ] Scholiastes dicit Etj-ripidem scripsisse Augen , quae in templo eiiîxa iit.■Apud Comicum in Lysistrata, mulier quae erat in loco■sacro , & se parturire fimufabat , invocat Lucinam ,ut inhibeat partum , usque dum veniat in locum , .«M

Postit parere , vs. 745 . u avervi' IìiaîIÌoì , lirice ; ri a -itu ,tus αν sis όσιόν μοκι* '
ysg %usuy .

R r . . . . .
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Καί μχγημίια,ζ m tnv à.àXcpc -7§ )
Kctî (pa. axym $ £ ζψ το

III ) Κατ 1 à T^Ttav ti τπλι $ νμ£ ιΐ!
'T 7Γΰ ’μο&μμ,χ 'τΐ® ') α.ημί <ϊΰ % ;
Kc6f βαμοΧο^ ίΐ hftomQw uav ,
’Ε ^ατίατζ̂ Γϊ» » τ (btpwv Ae/j
Λαμπάκι A' ^àîs o7s§ >7?

Il 2O
'Ττε ' ϋ.γυμ 'ί& σΛαΛ, ίτι ntot .
ΔΙΟΝ . Μα Δι"

& Kr '
, ατ 1 άτϊ (ραυ*νδί«*.

Πα,ίίώΙωΜοίσΐ γίλων , ots Κ
BgptcTb

'
s ί ^ξατπ,ζ -ni e 6 <f xjj -̂ χζ ,

Λ & κοΐ , “Trias 9
r\LzzvXwšn/A )o @ * ,

1:125 Koj
1 šui & 7imat ' X.a 6

' oi Keg^ fs
'Er τα,Τσι ττύλΜς “Tfcdetr aory
Γατε^ , Àcnypscu , τη/γΐκ!.
'o Λ' τυτίίό,ώμφ· “mìtn wAxTéicus ,(
Τ7Τϋ7ΤΈξ ^ ^ φ ^ ,

II 3 Q Φυοτον τ Χα.μ7ίάϊ? , έφίΐ^ΐ .

ΣΤΡΟΦΗ Κ η Λ ,Ω Ν .
'
jLMtà

XO P . li jiiyx to
'

Ofv .yy K& , 772A Z) to
'

ν&ίκ, @ « , A-^ os 0 τήχ ^μοζ
ivi XaAèTTvr Lr egn>r SìcapeTv 3 o :70i,r 0 ,aV Tetra Dia/ss ,*0 A

’ èmrradPeir Fì- r^ , τΰρω$ .
’ΑΜα μίι '

» ταοτ </ %μθη &ίίον.
II3 ? ’ Εσζολα·) >αζ et σι wtM « vccteooi σΰφιο7χα7» ν.

%. »/ s / <?
Ο 5 τ! TTég Lr e ^ Tîv eLt^ etr ,
AÌyiiOV·, ίτητον , ÀVGLSatprwv.
Ta te mrAsaa , ^ m itcava *

Ae^ oi» τι $ ετοφον Až ^ iy.
" '

ΑΝΤΙ -

νΓ. π is . M/^vVjŴ d ? τοισ-η» «JéapoÎp] Scholiafles : «5
«ti τ * AtoAa •S'y>ATî/'Sf * «f Aeoli filiae . ScripiÌE autem
Aeolum Euripides 3 ex quo Fragmenta quaedam ex-
tant . Homerus de Aeolo & ejus liberis Odyss. K . vs. 5 .
τ * -r§q «ΓαιΓδκΛ ita */ *? ρνι μ ^ άροις ysyueinv ' ΐξ .μ

'α/ θϋ -

^ ατζ ^ίς * ί J yîžÈf »£» οντέ ?. évS’
oy $ ^ uyetxépits rrópn

vìstffty éîvetf ακοίταζ * Ei duodecim , erant in aedibus liberi :
fex filiae & fex filii aetate vigentes : ibi ille filias dabat
filiis uxores. Vid . in Nub . vf. 1375 . Ceterum

'
Euripides

hoc Barbarorum esse dicit in Andromacha vf. 173 - -
rrciifrov srscv το βά ^ αρον yiv@* ' Π«τ »'ς Ti & vy&<Tpi ,
Wttij t < ματ?) piywltj } A T* ttViA-L ' 2b/s efl orme

genus Barbarum ; Pater miscetur -filiae 5 filius matri y puel¬
la fratri .

vf. 1114 . K-r/ ^Ls-XLo-cex L Scholiasles: οτι πα¬
ρά τλ ex ΦρύζΧ Eypicr/chf . Tic ή ’ οϊ<Γ ii το ^tsv iri

■H&rQavitv Te »<*T03ty«7v ··& ffy * - Alludi ajuni ad
illa ex Euripidis Phryxo : quis scit an vivere fit meri ;
mori autem vivere. deinde statim subjungit Schoiiastes :

, Λ-λλ* s xiyav [ male vulgo ÒAî ay ] eri Φρύξ & ' Z<r@*
fie α*

ς rrapet yvv &lxh oditò x 'eyi eipαμ^νον. Uelv έν Χζ» 9
, μ ^ττβτδ τ LUTLVvay 7T<rp

' EupicTiV» yvù λ«> >) 5 μήπο -
T6 TO VvTo' τ ?5 TfS-L cy ‘] <ar^oAyT« λeyóμivov ,

''Αλλά Ti
Ta sir ^ÌAtì/jì/j Αλλο α·χθτ (̂ ρμνίχρί xpvrrli " -ex-r/c

*2)
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Et concubitu fratrum mistas ,
Et quae dicerent vitam non esse vitam ?

ii 15 Hinc etiam civitas nostra
Scribis impleta est ,
Et scurris & simiis plebis ,
Qui decipiunt populum .
Facem vero nemo scit ferre

Ii20 Jam amplius propter exercitiorum neglectum . -

Bacch . Nemo profecto ; itaque emoriebar .
Risu in Panathenaeis , cum '

Tardus quidam , homo curreret incurvus " -

Albus , pinguis , longo intervallo relictus ,

1125 Et misere se torquens : deinde Ceramicenfei
In portis flantes , percutiebant ei

_
■ ! -

• Ventrem , latera , ilia » nates ; . . j -
Ille vero percussus palmis
Subinde pedendo ,

1130 Extincta lampade , currebat .

STROPHE λ ’ E R S U ϋ M x.

C h 0 r . Magnum negotium , vehemens concertatio, grave bellum instat.
Itaque operosum erit - discernere , ubi alter - contenderit valide ,

Alter vero refutare possit & obniti 'scite . ' ‘ '■
Sed nolite in eodem consistere. ■ r - ·

1135 Sunt enim viae & aliae' multae argutiarum .

Quicquid igitur habetis ad disceptandum
Hoc dicite j percurrite , & excutite
Tam vetera quam recentia ;
Et audete dicere aliquid - subtile & .scitum atque argutum *.

- . - · : , ■ . ANTI .

τα sini · Sed is , qui M Uqmtuf ^ 'Phi-jxus eflf ifle
ei/iem ait quas a nmlìerf ' id dic. ititi fit . Itaque oportet Vi-
pere , annoti apud Euripidem alieniti eatidem sententiam
multer dicet , ed annoti illud flt , quod Nutrix in Hippoly¬
to dicit : Sed aliud quiddam , aliud dulcius hac vita tene¬
brae involventes occultant nebulis, _ & quae -ibi sequuntur ,
lîxtat autem irte lociisqii istrtpidjs Hippolyto vsi 191 .
■& ita recte est iriipreiTiis

' î ‘tì ÀTiina editione Euripidis,
ut ego eum adduxi : de iìlò loco , qui dicebatur erte cx
Thryxo Euripidis , vid. intra - ad vÉ 151-8 .

vs. mi , 'Ατίίαιιάϊθβν ] Si recte habet scriptura,vi -

detur esse
'
a φ*®* , ignis : unde à ψαύα tiro ; ut pà¬

te : eX vote èpióg-tsyj ; , quae lignificai idem quod <pùSte
sive qct

'iSi ; , nempe maculas live pufluìas ab igne : ab il¬
io <p&óui esset <pauaita. unde aor . I . pass. ipauàvSni'. in
Comp. αίτί»αιιαν 9»ν. Aut potius α !τα ?αι/α »9«» legendum,
ut sit fine augmento .ab Uvapiioatyui ex . am .& Ut uua.it ce '
unde αφαΑΐάύόάομαι ' iri' EccleliaZ; vs. 146 .

' - '
,

. Vs. tfas '. ' Ki^ yttjO Pro K.ei*^ i<£ Attice . Scholiastes:
'

ct T KipuptSlHCV Olitΐν7δ ?. '

vs. 11 - 8 . ΎαΙς ίτλατζίαΐζ ] Subauditur aut μί -
siživ . aut ipsae plagae dictae sum πλαϊνή . Scholiastes .

lvl ;



Λ PI 2 Τ ο ; Φ Λ Ν Ο X S ΒΑΤΡΑΧΟΙ .

ΑΝ ΤΙΣ TP ΟΦΗ
'

KslAslN

ΙΙ 40 Γ ! ί <̂ s Tyre ^ -πχιροβ&δό» » fti ή $ άμαδία /srfotrrf
-Ι > Το7; Aèw^HiréttM ) às ra '

Λίττία (λ \ γίύΰνου) ΧϊγΊΤο ιν,·
M »j<îfe

'
if òppùiìîm r ^y ’· LS QsX. er ’ ara toot ’

e;ct .
’Εςρατ &^ οι yxg eioT . ·■ ■

114 - 5
“ Βίολίον τ ’ - 6^ 7 ejcjtr # *

Ai (pwi/ ; ί ’ i'Mfflî κροίτιτ^ ,
Nw Λ1

L,
-mpiixóìilŵ) ·

a » AescmiTTîv , άλλα
Π «ά τ’

gTn ^ iTcyj $ ίαταν y ’ eve^
’

j «s ovtov cre <pcJy.

l .

<G> <G> <G> <G> m > <D> <t > <G> <G> <G> <O> <V>

A L T u 8 Q . UINTI

ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ , ΔΙΟΝΥΣΟΣ , Al Σ X Y Λ Ο Σ .

ÎI ^ O E T P . Ύ7' a} μ \ ν ίπ 1 αΖτχί 7vV τζζβλόγβζ σβ
"Q7sm το άφατοι 4 Ttfay αΐ 'ίϊα * μίρφ *

Πξ£» 71 <Ϊ5 ν OUTtf @ CL,<7zm2) V Λ| (£. ,
’ΑσαφΜί $ Ico ώ τμ φζβίΉ τ Ό/>&γμάτα ί,
ΔΙΟΝ . Κα) twTov omJtS /3-LSMNLÌ

'
; ; E TP . Πολλ,85 jracu.

1155 IlgaTO » à '
(Oil T ’ Ojîgiiai λί >« .

ΔΙΟΝ ,
’Àyî A '

01L7M ML § à ^ g. Λίγ 1 Α. \%ΰΜ .
ΑΙΣΧ -

’
Egjtitf XSavis , πατςω

'1
. ìm ^ &òw Ά £ρτν 3

Sw-rjig >^ ' 5 μΜ , σιμμχρ^ ί τ ’ «Ιτν/Α^ ·
Ήτια “jS ei ; yw tL '^ , ^ -/ST^ ycujjj.

lido ΔΙΟΝ . Ty -ra» •ψό 'ί 11' E T P . ΠλέΤγ jj òdhv& .
À I O N .

’AM1 £JV îraV^ , Toiuiy y Ìt \ aM .
’

A reia .
E T Pi

vf. ; 74§ . Ai 4>yVe/f ^ à\ Xctc Captat , be¬
nevolentiam Spectatorum . Supra etiam vs. 63o . .Μ&γλ

ίβράν Sssioflâ/ , ^ τέζψν ac-i/ic Ì ^ ct'c , τ
•τολί/ν ò^ O/uh » λ4Λ·ν ο^ λον , i σοφίαρ μυρία̂ κάΒϋνΊ &ι*
Habebantur autem Athenienses pro sapicntiffimis Grae¬
corum i Herodotus Lib« I . ù ’AOwWcurt whi πζώτβιϊί

λ ^ ομϊνύΐΐΐν tJvq 'ÈWiimv s-o- /ttv ' Apud Athenienses 5 qui
primatum sapientiae obtinere dicuntur inter Graecos. De¬
mosthenes Epistola III. -7 r 'aQhvaÌwv συ 'Λα \
TTAihik πfil μ πζοίγριν JoKxijci * Populum Athenienfìum ,
gui'prudentia & dottrina omnes praecellere judicatur.

vC Π53 - 'Aserit yag h dv t « ^ ctV^ ] SupTa 5 Vf. p 52 .
fu ? *;
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'
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1

ANTISTROPHE VERSUUM x.
i vero id veremini , ne inscitia quadam laborent

o Spectatores , ut
Vos subtilia loquentes intelligere nequeant ,
Ne timete : quoniam hoc non amplius ita se habet .
Nam exercitati sunt ;

1145 Et librum quisque habens discit sapientiam ,
Praeterea ingenio maxime pollent ,
Quod nunc ipsis acutius etiam est.
Nihil itaque timete , sed
Omnia percurrite , propter spectatorum causam , utpote sapientium .

< § > < G > < 0 >'V .

SCENA PRIMA .
Euripides , Bacchus , Aeschylus .

ur . Igitur ad prologos tuos me convertam ,
Ut .primam Tragoediae partem

ur . Igitur ad prologos tuos me convertam ,
Pi Ut .primam Tragoediae partem
Primo examinem , quid habeat boni.
Erat enim obscurus In rebus enunciandis .
Baccii . Et quem prologum examinabis ? Eur . Multos admodum .

1155 Primum recita mihi illum ex Orestea prologum .
Bacch . Silete jam omnes , recita Aeschyle .
A e s c h . Mercuri terrene , patris qui spectas vim , (seu , paternum interitum)
Sis mihi servator & adjutor petenti :
Revenio enim in hanc terram & postliminio redeo .

1160 Bacch . Ex istis habesne aliquid quod vituperes ? Eur . Plusquam duodecim .
Bacch . Atqui omnia ista non sunt plura , quam tria .

Eur .

rapsc e/J
’ctv sijrtv d/k h .V . _- - ' - .. . .. V V.I Λ.. . . . . Μ. .. .»

vi . 1157. Ήςμ » χβόνιι
'
] Principium ex Choephoris est .

Aeschyli ; ubi Orestes in patrium redux venit ad tu- vs. nfii . ’Αλλ’ 8 τρί * . ] Subintelligitur : aut ί *μ -
mulum patris cum Pylade , ut patet ex illis quae ho - Olir , ut dicit Scholiaftes. Pherecrates : kmuvvxm μϋ
die extant ; quamvis ibi versus isti , quos Comicus ad - τηϋν 8 μία : ' Subaudi κύλικα , cf jurtnt , se noti
ducit , desiderentur, & alii plures : in Editione autem tììbìjse nisi ntium calicem, apud Astien . XI. p . 481 .

td
'

1
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Nam exercitati sunt ;

1145 Et librum quisque habens discit sapientiam ,
Praeterea ingenio maxime pollent ,
Quod nunc ipsis acutius etiam est.
Nihil itaque timete , sed
Omnia percurrite , propter spectatorum causam , utpote sapientium .

< § > < G > < 0 >'V .

SCENA PRIMA .
Euripides , Bacchus , Aeschylus .

ur . Igitur ad prologos tuos me convertam ,
Ut .primam Tragoediae partem

ur . Igitur ad prologos tuos me convertam ,
Pi Ut .primam Tragoediae partem
Primo examinem , quid habeat boni.
Erat enim obscurus In rebus enunciandis .
Baccii . Et quem prologum examinabis ? Eur . Multos admodum .

1155 Primum recita mihi illum ex Orestea prologum .
Bacch . Silete jam omnes , recita Aeschyle .
A e s c h . Mercuri terrene , patris qui spectas vim , (seu , paternum interitum)
Sis mihi servator & adjutor petenti :
Revenio enim in hanc terram & postliminio redeo .

1160 Bacch . Ex istis habesne aliquid quod vituperes ? Eur . Plusquam duodecim .
Bacch . Atqui omnia ista non sunt plura , quam tria .

Eur .

rapsc e/J
’ctv sijrtv d/k h .V . _- - ' - .. . .. V V.I Λ.. . . . . Μ. .. .»

vi . 1157. Ήςμ » χβόνιι
'
] Principium ex Choephoris est .

Aeschyli ; ubi Orestes in patrium redux venit ad tu- vs. nfii . ’Αλλ’ 8 τρί * . ] Subintelligitur : aut ί *μ -
mulum patris cum Pylade , ut patet ex illis quae ho - Olir , ut dicit Scholiaftes. Pherecrates : kmuvvxm μϋ
die extant ; quamvis ibi versus isti , quos Comicus ad - τηϋν 8 μία : ' Subaudi κύλικα , cf jurtnt , se noti
ducit , desiderentur, & alii plures : in Editione autem tììbìjse nisi ntium calicem, apud Astien . XI. p . 481 .

td
'

1
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ETP .
''
ΕχΊ ίχρίςον eXxomt y άμοίξ'παζ·

Δ ΙΟΝ . Αι’%υλί , rw^ f. 1να σνι σιωπάν ’ ei Si μ )ι ί
Πgas τ &σ }ν Ιαμζίίοισι <w& av<puXm φχν&Γ.

II 6 $ ΑΙ2Χ .
’Eyà (nam τ dSÌ y J Δ I Ο N . Ά ? πΰ ^ y

’
Ιμοΐ.

E T P . EùStis $ Mjtt& gTWiif y&lvdv y codv ;
A I 2 ; X .

'
Of -LS , %h Xvsus ', Δ I Ο N .

’ΑΜ.
’

ολίγ >ν yi μοι μίλ {,
AI 2 X . IloJV <Pys μ Αμχξτίϊν', ETP . At/Sis e£ λ !>ΐ .
A i 2 X .

'
EgjuSì x8oitè , ηατςω ΙποπΙίλίων χς^ίπι .

70 E Τ P . Όύκ,ζμ
’
Oplqiis ryr Taf τυμζω λεγ ^

ΤώΓ k 7ί<ζτς \ ζ TzQvìCòT ® ** A I 2 Χ· Owc etMctli λζ^ίί.
ETP . sla -rsp

’ A f '
Egftw } as ο πα.τ >

'
g amtetd

Aùry βιβίας Gy„ yj 'mxù &e, ^ />oS ,
Aohois λ αθ§οοίοΐ5 , tduit ίττοψ^ ιν ίφη j
ΑΙ2Χ . Où JÌt ’

Gy.éw» , «Mi τ ’E ^ ywcf» ,
'
Egoisti XSoi’iov 'zzfocriitt ) xcifoiAe ’

htyav ,
‘Οτιίι iîstTfJoy raro yJxlvĵ ) γίξρci.
ETP .

v£ & βίΐ ? ον èpJiiLcieTÌS ·, jj
’
ζϋΚίμΙω *

II

I ir¬

li 8o

μ & ζοιι ΙζΙιμΑ .ξτα ,
E / <)S 77α7ς><ίΓον το χθβνιον r)/ <j yi ^ s.

Οντα

II85

ΔΙΟΝ . Oi-W y
’ a » éhj πνμζωρ ’̂ ^ .

A I 2 X . Διόνυσέ Trzveis oiiov QÓt &νθοσμίσω .
ΔΙΟΝ . Λ éy

’
£Tspe » αοτ ai. συ A’ το βλ <ζζφ· .

AI2X . 2ar >jg >îv» .̂ci σίμ,μΑ'χίς τ ’ a ’
i ly/J^ a.

Hxa èj
'
s t £co Λ , ^ ŷ Tsg^o^ .

ETP . Δι 5 muTO » «μι » Éi
’
îrgy e crctpsž Αι ^ /υλ © - .

ΔΙΟΝ . Π as iis ’, ETP . 2rtdT-j 70 p/tt
’
, èyà <Tž σνι φ^ ,

’
σα.

ΊΗχλ) ^ e § ym Φ>ϊ<γι , ^ Κμτϊξ;? /·̂ -!·"HtelV ÌÌ 7Î&V 7VV
’fàì τ cS Ίΐ̂ τίξ -^ μ^ .

ΔΙΟΝ . Ν ») τ Δ <
’
, ώέσ-

îTEg y
’

ei’ 775 éjttoì y &iTOW 5
1 1 po Xg '/stro» συ μχχτξΜ , il SÌ \ AgSb7ivv .

A12 X· Ou K 'Hi tSto y
'

, à ^§c.7r^r.i,ttoX^ d
'L

’
AvâgLM , -tk-uxm V ’

j &Μ.
’

iiipas e^QV.
ETP . slîž J'

v! ; SiSb/,ζον ydg jtts ^5. 6
'

oZr <5V
'

Xéytis,
A12 X .

’EASeìy /x è § yîv èc^ '
i οτβ

vs. ! i66 . Oufinlt y ‘ tirisi Vicîe &ρπ> nd vs. 7P3 .
In Vcspis vi’

. iZLO . ρίττΊιο Hìhfy v. ubi vide No¬
tam. Euripides in . Alcestide vs. fit ), βρίχιρ <Pîf»r »>*«'»
σίλΛί-α/ · /«î »ìo co// »») sublimi admovere.

vi’
. 1175 . Oi Λίτ’ ixfire »] Scholiastes : τ Δίλ » » Λλο -

νίτΐ , «λλ * ■? βρ«£risK. Nempe quia dixerat : ίολο« *α-
£(*;»« . Erat autem Λόλ:©* cognomen Mercurii . Vide
sd Plutum vf. 1158 ., ut & apud Idomertmi.

vs. usi . Tlhtif ohor LL Àyšif/.'. iuf. j Scholiastes : olor

Xac/s
Γχλ»ρίρ ohoo Troii , dh\κ,οAiv &kti; noma ; , yjij httpa ; ,

Uva iSe àtrcthóo .
vs. 1183. 2ιί)ΐ· «ζ ] Haec ab illis pendent , quae ex

Chocphoris adducebat Aeschylus supra , vs. 1167 .
, , vs. Ilyr . "AtiSpierri , Titiui V , αλλ" Ιτίρα ; ϊχοι ]

„ Versus claudicat , utpote uiio pede brevior , quem
„ MS . Valican. U . integrum nobis iic exhibet : "A»S>-«-
„ ore ornum V’

, «λλ* ηρίς \ ττόΰΐ i^xj. LeCtio haec vili-
„ gatae , utpote mutilae , longe praestat . ” Ex Notis K11-

steri.

V 1

y

. n

'
.*· i

.V
ii ■’■·

I ”.1

1 ^ *V — ’î -'V*·* » .
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Eur . Sed unumquodque eorum habet viginti peccata .

Bacch . Aeschyle , auctor tibi sum ut taceas ; sm minus ,
Praeter hos tres jambos reus eris plurium .

1165 Aesch . Egone ut taceam propter hunc ? Bacch . Si me . audis.

Eur . Quippe initio statim peccavit immane quantum .

Aesch :. . Videsne ut nugeris ? Bacch . Nil curo .

Aesch . Quomodo dicis me peccasse ? Eur . Repete denus .

Aesch . Mercuri terrene , patris qui spectas vim .

1170 Eur . Annon Orestes hoc in tumulo dicit
Patris mortui ? Aesch . Haud aliter dico.
Eur . Anne ergo Mercurium , ut pater interierit
Suus per vim manu muliebri ,
Clandestinis dolis , spectasse dicit ?

1175 Aesch . Non illum inquam dolosum , sed Eriunium
Mercurium vocavit terrenum , & declaravit
Eum paternum istud munus obtinere .
Eur . Adhuc majus peccatum commisisti , quam ego volebam . .
Si enim terrenum munus paternum habet .

X180 Bacch . Hoc pacto esset tumulorum suffossor .
Aesch . Bacche , non uteris vino fragrante .
Bacch . Recita ei alium ; tu vero observa vitium .
Aesch . Sis mihi servator & adjutor petenti ,
Redeo enim in terram hanc & redux factus sum .

1185 Eur . Bis idem- nobis dixit sapiens Aeschylus.
Bacch . Quomodo bis ? Eur - Considera verbum ; ego tibi dicam :
Nam redeo in terram hanc , inquit , & redux factus sum. ;
Jam autem redire idem est , quod reducem sieri .
Bacch . Ita profecto , quasi dicas : ;

1190 Concede mihi mactram , aut si . vis magidem .
Aesch , Non . utique istud, , q garrule
Homo , sic se habet , sed aliter comparatum èst.
Eur . Quomodo ergo ? doce quomodo istud dicas . .
Aesch . Venire in patriam licet illi , qui non exui ejus est particeps ,

Nam

steri. Pro vulgato rxfoy mimis recte tamen Vaticanus apis - i -vm ίχΰ ». Quae lectio est non mala , ii modo
TrtUT-x . Et sic iste versus cum praecedenti recte co- hic etiam ναύτη scribatur hoc modo : oh «Tira vivo
haeret hoc modo : Ου Λίτοί vivo y*

^
~S κανίτωμυκ- y , <2> •Λανίνοομνκμία

''Ανέρωτη ναύνη· *ε’1 , Λλλ apis
μίνί tfAν&ρα>7Γί ναύτη V , άλλ " âpiT tvrifo ΐχ4 * Πατά ϊχην · Haud sane istud Carmen , 0 garrule Homo ,
sane istud , 0 garrule Homo , hoc mode est comparatum ; sed ita comparatum est , sed omnium optime fò habet , Wiv 'ΐχον
optime omnium versuum iste se habet . Alias ih praece - pro ίχ {. ut ' in Pace vs . 334 . Ir ’ ùvaynziw ϊχον· Bi-
denti verlu pro vivo foret έ'τας scribendum cum Cl . fetus tamen stc emendat versum : ''Attycont , .· ναύτη y.
Rutterò. Bisetus in quibusdam vetustis exemplaribus isti , dxh *<ήρ» ς r^ ov. nec male. \
invenit hunc vsrsiua ita scriptum ; — vaW W , λκκ*
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IIP ) Χα>Ζλ $ $ αίγλης σνμφοζ£ ζ έλνιλυδί.
ΦίΙ>>ώί cmg iiK.<j *π t)
Δ I Ο Ν . Εν vìi τ ’ Α 'ζτολλω . Τι σν λίγίΐς Εν^ τπΛι ;
E TP . · Ου φνιμ) τ ’OpiTuo χμ. 'ηλ ^Ίν at ^ à '

A -LZM ·*β i' ττϊθάν TfsS yjJtiss.
1200 Δ ΙΟΝ . Εν vìi τ '£ §μϊν ι o , ή Xiyi a F

'
, £ μω/Um .

ETP . Yiî& m τνίηω enpoi . ΔΙΟΝ .
"ΐθι vcipcan <rù ,

Αΐ%ύλ ’
j avvera .? · συ i èS Tv X£ )wv ^ττίβλίττe .

A I X X . Τνμβ8 F'
èTr

'
ο%θω toÌÌž yî κινίνη » πατζ)

Κλν& ν j άκΒ(ΓιΧ) . E TP . Ί bŠ- ίττρον olv9i ? Xèy -î ,
120 ) Κλνειν } ακ,κσα) , -rav -T̂ v ov σΌυφίςα ^ ·

ΔΙΟΝ . Τώηκοσι $ eAey&v , à μοχ %ρί σν ,
OÎ? rei ? Až^ vtî? ζξίκ .^ /̂ ΐΘΛ .
A I 2 X . 2ν Λ' ims i7roius res D/>oXvy8 ? ) E Τ Ρ . Eya c|) ^ taw ' :
Ketv -ira iis tiita -rcwrev , « ςυιζίιυ Ì

'jVis
1210 ’

EvaVav , εξω ^ Aoya , χ^ τα ^ υατιν .
ΔΙΟΝ .

’ίθί chi λ-Ρ/
’

. έ yxg sia Vv * λΜ.
’ λχ8 ^ λ

Ταν σαν rzz^ Aóyav τ“ òg9a rniT© '‘ τ gTrav .
E Τ Ρ .

^Ην Oiiirtss τΏΏ^ ωτον òcv^ g .
A I 2 X . Mi f Δί ’ 8 j^ r ’

, .- Αλλοι ^ κοίαί,οώΐ » <φύ <τ^ }
1215 “ "Omiid ye 3

“S^ lv μ ϊι <J) v toy ,
’ Αττνλλαν ίψη

’Αποατινίΐν τ πατε ^ , D/Ίκ ^ yè) o «è >«i .
Ha ? ΙαΓ 7Ζ3Ώτ/><ϊ7Όν έΐ’τνχίΐΐ âvvjg ;
E Τ Ρ . Eir ’ tyinx ανθι? kBAiàrctì® * /SgomSV.
A I 2 Χ· Μλ τ Δί ’ a ί >ιτ ’

, ufdpsv ΙπαύστυτΌ.
12 20 Πα ? yeag ; <m JVt μ etimiν yaófdpov

Χαμών® *
’ίντηζ esecra , ν dt οτζμχψ ,

Γ/Ι ?α μνι
’
χΤζβίφάί, ytmro V jrargi? <$ovélV

ElZ
'

vf . 1196 . Kanlexflq
'
] Seholiastes : W/mî Jè st ’ t ^u-

yjjfa » χςάιΊ -μ T(i , ttiviegystm ■ Proprie de exulibm tann¬
in, - verbo χ,Λτίζχι }̂ . De omnibus , qui in patrium ve¬
niunt , pofluinus uti verbis ihdsa/ & Sum , & de exnli-
bus ; sed de istis peculiariter usurpatur verbum *.* -
τίλ·3ίίι> live χ*τίξχίο-θί/. Demosthenes contra Aristo -

-cratem : o9s. ydς μοΡί Υζίπίσί τις 'Τ>:ν όζ '/ρν , s:)t hi â -
wk κατίλθί !'/ sìs o-uómii · Unde enim quis in exilium non
■est actus omnino , in hanc regionem redux fieri , sive , tun¬
quam exui revocatus redire non potest. Apud Aeschylum
in Eumenidibus vi . 465 . Orestes , de quo hic sermo
est , dicit : Y: d.yd uiu :-:- hd :>, τ πΊ>ό1κ (psùymv yjstms ' Et
eoe redux factus *

, r« ))i antehac cfscm exui. Sophocles ili
Àntyona vs. eoó . de Polynice : Φoyde 1czrsnQav.

ys. UIYY . Aiitp *' '
yeti Ϊλί· »] Apud Euripidem in Ele¬

ctra vs. 88 . Orestes dicit : - apiyujq J [
’ 1* 3aà yjy-

repirev
’Agyeîov edos , sTuoc ^madoxCSy ‘ Veni autem ex

traculit Dei in Argivum solum , nemine conscio .

Ibid. T« κι/fies ] Aegisthum & Clytaemnestram intel-
ligie.

„ vs. 1201 . 2è di
' se tc xctx.òt à.xóS>. i7ri

~
\ Hoc supra

, , vs. 1182 . dixit : ab Jl ’ lemilpj nc βλάί ®1. Kusterus . ”
vs. 1203 . TiìmCiì ] Haec cum illis cohaerent , quae re¬

citabat vs. 1183 . _
„ vs. 1207 . oTt iSe npis λί>:ν7ΐϊ ] Alludit ad anti-

„ quum morem , mortuos ter inclamandi ; Hom . OdylT.
„ 9· vs. 65 . Πξίν moti r duhtco sralpoiy τρ \ζ οχατον ab-
„ sraj · Priusquam aliquis unumquemque sociorum miserorum
„ ter indamajset . Virg . VI . Aen . vs. 50(3. - fi? magna
„ manes ter voce vocavi. ” Stanlejus ad Aefchyium.

vs . 1209 . Kaî ms Λ> ] Hoc propterea Comicus facit
Euripidem dicere , ut contra leipium sententiam fe¬
rat ; nam Euripides saepius eandem rem bis dicit ; ijt
v . g . in Phoeniiiis vs. 1371 . de Eteocle & Polynice :
isiasst ς-ράΐ nyie , yst Λ,τλ » ΐρ -ιτίΐλάτα . · ubi duae prio¬
re S voces plane idem significam , quod disse postérltì -

rest

v
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ΪΙ 95 Nrhi ejusmodi horno sine cal 3.niita.t6 exilii venit .
At exui & venit & redux fit.
Bacch . Bene , ita me Apollo amet : quid tu dicis Euripides ?

Eur . Nego Orestem reducem factum esse domum ;
Clam enim venit , non impetrata venia ab iis qui in eum imperium habebant ,

1200 Bacch . Bene , ita me Mercurius amet , quid tu dicas , non intelligo .
Eur . Recita jam alium . Bacch . Age tu recita ,
Aeschyle , festinans : tu vero ad vitium respice .
Aesch . In sepulcri ora haec dico patri ,
Ut audiat & auscultet . Eur . Hoc jam aliud rursus :

1205 Nam audire & auscultare idem est planissime .
Bacch . Mortuis enim loquebatur , 0 improbe ,
Quibus nec si ter dicamus , sufficimus .
Aesch . Tu vero quomodo faciebas prologos ? Eur . Ego dicam .
Et , si alicubi bis idem dixero , aut si farturam videris

1210 Inesse , quae nihil ad rem pertineat , me despue.
Bacch . Agedum dic : auscultandum jam est ,

Quam recte se habeant carmina tuorum prologorum .
Eur . Erat Oedipus initio fortunatus homo .
Aesch . Non profecto , non inquam : sed ingenio ad miserias natus ,

1215 De quo Apollo praedixit , priusquam fatus esset ,
Ut sit occisurus patrem , & priusquam natus ,
Quomodo is initio fortunatus homo fuit ?
Eur . Deinde factus est miserrimus mortalium .
Aesch . Non certe ita est , nam non desiit esse infortunatus .

1220 Nam quo pacto ? quando ipsum recens jam editum
Hiberno tempore in testa exposuerunt ,
Ne educatus , fieret patris interfector ;

Dein-

Tes : & alterutrae hoc loco sunt prorsus supervaca¬
neae ; nam nulla exaggeratione opus ibi est ; in quaalias cumulari possunt voces ejusdem, significationis,aut etiam eaedem repeti. Hinc rectissime ad illum
locum Cl . Barnetius : inanis , inquit , & frivola <tav1o-
λ5> ί * . Stanlejus ad illum Aeschyli locum , quem Euri¬
pides sugillat *. Ab hoc vitta <Πς 'ταυίο hiyw , quod Ae¬
schylo impingit. , mmtwtm sesc gloriatur Euripides apud
Aristophanem in Ranis : an fatis recle , haereo ; quid enim
ejinà in Oreste vi . 140 ? lEiyct otyu , λίπΊον
■ίι/λΛ ? T/âžîr? , μίί jcÌi/thts , μη d\* %ς·ωκίνπ (& * deinde
pergit : Kec vero idem tantum est μή£ ' κΙνπ (& , quod
Aoi KiwruTi , sed , quod frigidius , minus est . Haec ille.Sed non animadvertit Vir acmissmnis , quam optime &
decore id ibi fecerit poeta *, nam illa verba dicuntur abElectra , quae i ratti aegro & jam dormienti assidet , ad
Chorum venientem non sine strepitu , adeo ut pericu¬

lum sit ne excitetur dormiens , quod Electra mìnime
voluisset , nam dicit ibi : \μύ τ συμφορά
> ev»Vs ]otf. itaque vix potest fatis verborum invenire ,ut ostendat quantopere cupiat silentium este . Non de¬
buit ergo ille locus reprehendi , cum fit longe ele-
gantissimus ; quod fatebitur qui & sequentia Ibi lege¬rit . Vraetcrca cur dicit minus esse ,«ί<Γ \ τα> κΙόπ ®1
quam μίί iCluìrùtt ; imo etiam plus est ; nam potest
esse strepitus , etiamsi ego non strepam.

vf* I2IZ. ’ Hv OitfiVarJ Scholiastes: Ιζ ’Αντtyóvvc Ey-
ριπίίκ . Iti J\ τϊ ίρίμαί ® 1. Non extat hodie .vf . 1214 . Kακοίζίμαν q>tîy <| ] Sane & ipse Euripidesaliter in Phocniflìs vf . 1589 . ubi Oedipus dicit : T.Q μΛρ
ci7T ct(X«c t£c μ tpuo-ae άθλιοy * 0 Sari qua.m me ab
initio fecisti miserum. Confer totum illum locum ; nam
ibi usque vf . 1605 . eadem fere dicuntur , licet aliter ,
quae hic apud Comicum usque vf . I2LS .

Ss
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E ’Ò ’ as Πολυ£βν ^He » οίίαΓν to' 7roS\ì *
Επΐΐ & ya .Zìi

’
ιγκρΒρ atms ây K% * '

122 ) Ko) fzŝ j 5 ye TyTOž , t &J ecuir» μίΛτίζμ.·
Eir e^eTtsipAiBcntV avrov . ΔΙΟΝ . EutW^ y it/j
E » fcagjociT ?)}W » >r μ^τ ’ ’E ^ cnviia .
E T P . Atiptîs . lyo Sì TtìS «ro^ Aoyas χβ.λ ®$ vma.
AIXX . Kcq /Ltw μ & t ΔΓ ύ eV@* >« ea x,yiW

Ι23Ο Το βμ , αλλά σια/ TOssîy às ŝ
'Atto ληκνθίβ σ» -fidi izp&hoym 2j& (pGipcf.
E TP .

*Aτη) ληζυύίβ cv tv's é/ct ^s 3 AIXX .
'EvsS ĉtoW

sloieîs <
}S »TO§ - ατ ώα,ξ/Μ<τ}&αι oimv

Kcy yunS& ti od , Kj hyxvGioV) tj 5 uActyuoy 3
1235·

’Ey tdTs ιαμζείοισι. £ε!ξω S’ οωτίχμ .
E T P .

’lia ov Sàfys ; A IX X . Φ*ιμί . ΔΙΟΝ . Kos ) Λ} ^ Až >w ,
E Τ Ρ . Aiy-^ iJ" , ss 0 '7tf\£ws ’

ίσπαξ )̂ λόγ® * χ
Suv yrsicri 7nniixov '&t ναντίλω -ζΐλάτΜ
’A.gy©'* 3(5tm^ ay. A I Σ X . AijiuiSioy karciXim .

I240 ΔΙΟΝ . Tari τ1 ho το ληκνθιον ’, y x^ oulai^ j
Ary'

£Ti/)oy οωτα)
*

^jg/Aoypy , », yva îraXiy,
E T Ρ . Δίονυστί , or A^ cwtl7r ^ yeGpay Sogyjs
Καθατί?ο5 ci Ha^L^ oy XLoTe.
Π ^ ζΓ yop &jM . AI Σ X . AjjjaiOioy cnimAmv .

124 . 5
* ΔΙΟΝ . OÎ / ωι 7Π7ΐλ .ίίγμ &

’
cìoGis r\ jzso <? ληχνθΰ .

E Τ Ρ .
’Αλλ .

’ ySìv ’
žVoq Ότρατ/μαο

' <ζηζβ $ φ Tyron
Tcy 'τΰζβλογν y>%

’
*%i AyzvGoy.

Ουχ, é<rî» , 05î5 παντ ’
<b «g GòScupuoìU "

‘'Η $ 7retpvxxt
'
s žc9"Acf 3 Là e%{ β>ΜΤ

’’H

vf . I 22Z. Olluv τώ wctTs] "'OSiv v/v 'Exa «t ιίιόμαζη
C iAVsy · Κ»Λ ipsum Graecia vacavit Oedipum. In Phoe-
nislis Eurip . vf. 27 .

vf . 1227 . Ei ‘
tfpotar ^ net μΐν * 'Epaaivtlx ^ Si unus ex

decem illis ducibus fuisset , qui pugnarunt ad Arginu¬
sas , ex quibus plerique , nempe qui Athenas redie¬
rant , vinài condemnati ad mortem fuerunt , quod
illos , quos in praelio amiserant , sepulturae non dedis¬
sent , ut est apud Xenophontem I . Hell . & apud Scbo -
liastem. Dicit autem Ironice ; nam minime fuisset bca¬
ni s , fi unus illorum fuisset ,

vf . 1129 . KyiV» tò i »jua ] Infra , vf. 1259· *>'* /*>>
Jlctxmiv » tsc rr ^cMyus.

vf. 1233 . “Πγ àaj/uÓTÌii »] Ita facis prologos , ut quibus¬
dam verfibus applicari possint voces ifiae : tmciidm , x«o<W-
puv , Svt.ixio & similes , salvo metro , & sensu alio evaden¬
te ridiculo : nempe cum verbo aliquo tertiae perso¬
nae , ut ttiraxseriv , quod commode construi possit cum
aliquo nomine tertiae personae extante in verbis Eu¬

ripidis . Duo ergo observanda sunt , fi quis velit ali¬
cubi applicare voces λοκόθιον dnolhîtrtv , ut & metrum'constet , & sensus fiat non ineptus . Male itaque ap¬
plicarentur Prologo Phoenissarum illae voces hoc mo¬
do : vCl TÒv ài âfpoic ipavî τίμναν tìòi , IM χρυσ-ύκολ -
xmoioiv λοχόθιον άνιΐκίτα . nam & sensus nullus est ,
& versus alter abundat uno pede ; commodius autem
possunt applicari prologo Hecubae hoc modo : ' Hxa
nxpar χιυθμάνα stpu mite ττύλας Aisriiv , iV ai »; λακό-
θιον eVwXitri». Hic & versus constat , & èst aliquis
sensus : Venio , inferorum recessu & tenebrarum portis re-
liliis , ubi Pluto ampullam perdidit. Nam credibile est
illos qui in tenebris degunt ampullam perdidisse; fi
enim haberent ampullam cum oteo , accenderent liir.
cernam:

vf . 1234, Θι/λΛ«ν] Ne quis miretur quomodo haec
vox eodem modo possit ingredi in versum , quo >.«-
xiîâio » aut umSipin , cum in istis prima syllaba fit lon¬
ga , in ϊολ 'ΜΜ autem, , in hoc ipso versu brevis ;

fciert-
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Deinde cum magno malo suo pervenit ad Polybum tumentibus pedibus .

Post, ipse juvenis vetulam duxit uxorem ,

1225 Et adhaec suam ipsius matrem :

Denique seipsum excaecavit . Bacch . Beatus sane fuisset ,
Si una cum Erasinida exercitum duxisset .
Eur . Deliras : ego vero prologos recte facio .
Aesch . At jam profecto non vellicabo versuum

1230 Singula verba , sed diis propitiis
A Lecythulo ( parva ampulla) prologos tuos perdam (evertam. )
Eur . A Lecythulo tu meos ? Aesch . Unico tantum .
Nam sic facis versus , ut postini applicari voces istae

pellicula, ίδιον ampullula , & staAowciov culeolus ,
1235 Tuis jambis : mox autem id ostendam.

EuR. Ecce vero ! tune id ostendes? Aesch . Ajo . Bacch . Recitare jam oportet ,

„ Eur . Aegyptus , ut fama hujus rei percrebuit,
„ Cum filiis quinquaginta rate nautica

Argos prehendens . Aesch . Lecythulum jam deperdidit .
1240 Bacch . Quid hoc erat ? Lecythulus non plorabit ?

Recita ei alium prologum , ut rursus cognoscat .
„ Eur . Dionysus , hasta & hinnulorum pellibus
„ Instructus in piceis Parnassi per juga
„ Qui saltitabat . Aesch . Lecythulum jam perdidit .

1245 Bacch . Heu ! rursus percussi fumus a Lecythulo.
Eur . Sed nihil periculi est ; nam ad istum
Prologum non poterit applicare lecythum .
„ Beatus haud est ullus ab omni parte ; nam
„ Aut non habet victum , licet vir sit bonus :

„ Auc

sciendum est illam alias produci , ut in Pluto vs. 763 .'iit άλ»it ’ sk suri » c* τα θύλακα .
vi . 1237. Ex Archelao Euripidis princi¬

pium , ut quidam dixerunt , teste Scholiaste .
vs. 124α . Διόνιΐί ®4 , žr ] Hypflpylae principium , teste

Scholiaste.
. Ibid. & seq . Θιίςτβις yj) νιίρΰν SepAio κ«Θ«β1βί ] Eu¬

ripides in Bacchantibus vs. 157. de Baccho : ntyli ®-
• X.“* itpàv àtSuuvr ex hinnuli felle gestam sacrum indu¬
mentum. Ibid. vs. 176 . Sugent οίνάπΊαν , yjù vtCpuv <so-
fac iyjiv · thyrsos astare d? hinnulorum felles habere.
Ceterum ut hic χαΒαττΙοο , ita in Ecclcf. vs. 504 . συ -
«« rVér. ab ânleit est & άημμίν ®· , de quo ad Nubes

vs. 1245 . ’Er muxatrt Π* ςν« £σό» mtì ] In Nubibus
vs. 603 . Π «ςνα £υ·ίαν θ·’ 'U κΑηίχαν otìtpav , σνν πιΰχΑte
nt -Ayn. ubi vide Notam .

vs. 1244. nuli χιρίύαν ] Reliqua pars versus apud

Euripidem fuit : truffitele tri/t ΔtKpTrir. ut testatur Scho-
liastes.

vs. 1248 . Οΰ* 6Π» onc ] Stlienoboeac principium , te¬
ste Scholiaste ad vs. 1250. Ceterum hunc primum
versum laudat Nicostratus Comicus apud Stobaeum
Serm . CIII. Oi/x trn οίνόξ ι ’υίΑίμοvtì. Ni
τίν ΆΘ»»«» συηίμαζ yt <ρίλτα7ί ΕΰριτίΛ τ βίαν îQhxac
ùt είχαν ' Non est homo ullus , qui fer omnia stt beatus .-
Breviter sane , ita me amet Minerva , 0 cbarijjime Euri-
fides , in unum versum contulisti vitam humanam . Et
Diphilus apud eundem Serm . OVI . Ό « ι άτυχοϊν eoe
ΰ-υμπίσ * τι , dietram , Έ'

υριηήίη μνύτίοη , ys pdm tre.
Oùx esuv αςεΐζ trsivr Àvig ίν$uiuovti ' Qitando tibi aliquod
infortunium obvenerit , bere , Memoresto Euripidis , & leva¬
beris : Nemo est ab omni farte beatus . (Iui Diphilus &
apud Athenaeum X. p. 422 . egregio encomio ornat Eu¬
ripidem : Ευ y ò ΆΑΤΑχζυσΤΦ' sive τόλλ’ huilTtiitt 'J
Optime aureus tilt Euripides dixit multa.

S s %
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Ι25Ό
’'Η Sbay& ris ah ΑΙΧΧ . Αΐ) ?αίθίο» ά,παλίΟΈh
Δ ΙΟΝ . Em ™Η E Τ Ρ . Τί ’fàr , ΔI Ο Ν .

'Ύφί£& μη
To ληχχθιον <p τζτο yi τύ@ί crzirocj τπλί; .
E TP . Ovk' ò j μ & τ Αί )μΛηςΑ , . (JigoFnWi/u yi "
Niit/i γ-> «.irry TyTcy Cvmxo --{aj .

125*
) ΑΙΧΧ .

vl 9 » <W Aey
’ '

irepov , χ <Χ 7ΐίχ α̂ £ XyjxuSu.
E Τ Ρ . Signor mr <x <yu Κά^μ ® * όν.λΐ7ται>,
’Αγίιΐιορ ® -ma . A I X X . Ayjxv ^m ctraAeffsy .

1

ΔIΟ Ν . <}ϋιμχ>νί khflpan ,
’&ιζ 'ν &ία ττ λί ^υΘο » ,

Γ/Ινα /i ») ^Ι&χνούισνι rèi <zs^ hóytii ημών . E TP . To τι ,
I2ÓO ’

Eyco 'π&ωμζι T </dv
; ΔΙΟΝ .

’E «v orâ y
’

l/to<.
E TP . Où khr 3 i 7n \ 7nXhès -D^ Aoyvs e£« Ae>Wj
V yr © '* ^ «ξ <{ A^ 9 o »i
Πζλοψ o Tc^TOAsiH- iti sliojof ' μολαν
Θοοΰσιν ìWzzjoij . A I X X . Αηκάθιον km Aeory.

I265 ΔΙΟΝ .
'Ο /><£s , ^ ζβσν -̂ ν

' aZSis au r XîixjuQoi ?·.
’ΑΜ ’

, ω
’
ycÌÙ

’
}

'iit i ) μ '&mk® · trxVm tv ^vh
'

Λίψ <| ■)& ò £oAy
_
îxcesu i&Xw y , jictyxGwv .

E Τ Ρ . Μλ τ ΔΓ 87Π» y
' ' 'ih $ ί !σί μα σι/ytoi .

OiWs τητ Οχ yfîi . AI XX . Ληκ,ύθιον «.TraAeran .
I270 E TP .

"Estero ittfui ολοη μα τ ςτ^οη .
Ornus 'ττοτ

*'
C% yîs TraAu/igTfOV A«.^wn fapjun ,

® ύων k -mgy & i . A I X X . Ληχύύιον «.TraAera.
ΔΙΟΝ . Mìtdl^Ù Auwn ; % τli AiSr

’
υφίίλίΤΌ j

E Τ P .
”E '

«.utov , a rkv ' ηζζβί τvkt $ itiiar®·,
1:27 ) Zél ' 5 <aS ΑέλζκΤ / τ ' kX^ ilax. υττο .

ΔΙΟΝ .
'A 'žTvAèi σ’ '

1/jeT ψ ληκυθιορ k %ÙM <r&.
To λίΐχύθιο» $ xyr ’ ’Qà roti rz& X άγ>ισί σβ 3
t,Slaršf > rot trux' ’Qè . tcictw όφ^ΑλμόΙί ’ίφυ .
» . . > > \ Γ; ' ΛΛ ίν ^ ' ' -- f
ΑΛΑ è § TO /« Al) <T2£ji T Ji ®P «.UTy 7ξ>«.ΤΓ8ι

, 1: 28ο E TP . Koj /ìw tya y
'
, WS «.utcd %$.χοΐ

MeAci^ ipv ov & j ^ TroiSi ?# , tout ’ àei .
X ΤΡΟΦΗ :

vs . 1250 . *H ìucrywĥ âv '
] Integer Jambtis fuit :

efycr̂ svijf âv 7rhX7 tatv αίροί πλάκα ‘ ignobili genere na¬
ius divitem agrum arat .

, , vf . 1251 . ‘T^scrâ^ ,wo/ JfcjMif] Metîtphora st navi -

„ gantibus. Sophocles in Élcctra vs. 337 . Νυν d\ ' à
y> xxkqìc μιι 7r \ iiv ύφζιμίν* Senti ’ JVnnc in malis mihi

, , navigandum videtur fubmijjts velis. Ubi Scholia : μ·ή
„ o\ ov TÒ iVifiV άν.ΛΤΠΤΑΐτΰίσΊρ’ ctVT< τ » , Senii μοι «τα-τε ;-

„ νως SiA\ iytiY yji) ντ «κό»5 * μι <τΑφορικάξ <Tè KtyildLf avo
1) τ ffhwrw , ci arfòf ?Ììv βίαν τ dispw ά?τί%0ϊ 7Β;

νφΐ &ρι το ιτίον * Videtur ita mtln navigandum ut non
„ totum pandam velum. Pro , videtur mihi humiliter c?
, , fummijfe loquendum. Metaphora vero sumta est a navi-
„ gantibus , qui cum venti violentiam ferre non postimi ,
, , vela fummittunt . Postquam .autem· voce νρίσ-Ηαι , eo
5, quo diximus fenili , usus est , versu sequenti conti-
„ nuat coeptam metaphoram , dum ait : το xhkvQim yd.^
5,,tSto yi πνΐναΐτύ } îroAy*. Ex Notis Kustcri. ” Vide
quae notavi supra ad vf. 1030 .

„ vs, 1256. 2 iS&m wot’] Principium cx Euripidis
Phryxe
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1150 „ Aut non generosas . Aesch . Lecythulum jam perdidit .
Bacch . Euripides . Eur . Quid est ? Bacch . Vela submittere videris milii .
Nam lecythùlus iste validum emittet ventum .
Eur . Nihil curo , ita me Ceres amet . .
Nunc enim hic ei excutietur .

1255 Aesch . Age recita alium , & abstine a lecytho .

„ Eur . Sidoniam' cum· Cadmus urbem linqueret
„ Agenore natus . Aesch . Lecythulum jam perdidit .
Bacch . 0 bone , vende lecythum ,
Ne nobis corrumpat prologos . Eur . Quid ita ?

*260 Egone huic vendam . Bacch . Si me audis.
Eur . Minime vero , nam multos prologos potero dicere ,
Ubi iste non poterit aptare lecythum .
„ Pisam profectus Tantalo natus Pelops
„ Velocibus equis . Aesch . Eeeythulum jam perdidit .

1265 ,
Bacch . Videsne , rursus aptavit lecythum .
Sed , 6 bone , adhuc nunc vende quovis pacto . .
Emes enim obolo pulchram omnino & bonam .
Eur . Nondum profecto : sunt enim adhuc multi mihi .

„ Oeneus ab agro . Aesch . Lecythulum jam perdidit .

1270 Eur . Sine recitem prius totum versum .
, , Oeneus ab agro colligens spicam uberem

„ Cum sacrificaret . Aesch . Lecythulum jam perdidit .
Bacch . Inter sacrificandum ? quis illum ei abstulit ? (surripuit ? }
Eur . Mitte ipsum 6 bone : dicat sane ad hunc

1275 , , Jupiter , ut ab ipsa veritate dicitur .
Bacch . Perdet te ; dicet enim : Lecythulum perdidit ; .
Lecythulus enim iste prologis tuis ,
Tanquam ficus oculis, . adnatus est.
Sed obsecro per Deos , ad carmina ejus te converte .' ,

1280 Eur . Equidem postum demonstrare ipsum este
Malum carminum autorèm , atque eadem subinde repetere .

STROPHE

„ Pliryxo posteriore , ut Scholiastes dicit, Eurîp . in Bac-
, 5 cbis

^
vs . 170. -- Katfyiov ϊκκα.κ { «TŝMcev SA>n'vcp@'1 ·

7rctl̂ 5 óf πόλ/y Wav λ/τταν \nó ^yoù7
i aru '

-1 Cadmum
, evoca ex aedibusuigenoris fiUum , qui urbe Sido-

)# nia relicta aedificavit urbem Thebanorum, Ex Notis
„ Kusteri . w

vs . 12,59 . '' Iva μίι JWreuVy ττρολό^ ? ] Strattis :
EùfitvtFrr «ss cip sigle»τατον <sUx,vce/crs* Euripidis autem
drama elegantifiimum corrupit . Apud Scholiastem Eurip.
ad Orestem , vs. 269 . ·

vs. 1263 . ΠΕλοψ «] Principium . ex Iphigenia apud
Aulidem , ut dicit Scholiastes, & extat hodienum.

vs. 1264 . Θοϊίϊΐν Îcwrjrc/f ] Reliqua pars Iambi : oin -
μάα γαμίί

vs. 1269 . Ofotwc ex.] Ex Meleagro Euripidis sub ini¬
tium , ut dicit Scholiastes .

vs. 1274 . ’Έ ’ aÙTcv ] Ita Edd . pristinae ; non e* au -

vs. 1275 . ζ %υς « ?] Ex Menalippe ? Sapiente - dicta *
principium , ut ait Scholiastes .

S s 3 ·
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ΣΤΡΟΦΗ ΚίΙΛβΝ
ΧΟΡ . Τ "*

» 770te ©ραγμα
I φροντίζω ηβ ϊγϋγ e -v» ,

—, >» J/ ϊ ι > ^ / I
TiV ct^ C. y

1285
’
Αν4 >ί ταΓ ττολί » TTAeTjît «FjÎ

Kaj
' ΐφΜιςα /xeAtj τ7οι«-

2 aV & Τ LTk νυν QVTCJV.

θοωμοίζω <β iyny , οττυ
Μΐμ·ψθ175 770 ΤΕ T8 T0V

I2CJO Τον βακχε^ον avccx& j
Κ«ί SiL··)^ υπsg aura.

<-H> <<$>> <φ> <Φ> <<§>> <-K> <Φ> <-A> « »
ACTUS QUINTI

ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ , ΔΙΟΝΥΣΟΣ , ΑΙΣΧΥΛΟΣ .

E Τ Ρ . 1 1 άνυ yi μίλη ^αυ/χα^α ! £ζ!ζ { mx,yz.
i X Ei's ev β aura τταν ^ο τα μΙ\ ν\ ζίω 'πμω.

AISX . Κ«ί μίω Αα ^βμ̂ ταΰ^ , τ ψίιραν λα £άν.

OSKMBGSGGGMOBGGGCE ^ LEBEE ^ BGGGGGEGEE

il Δ Η ΚΑΙ ΣΥΣΤΗΜΑ .
129 ) E TP .

’A^ìXeu , ni τητ à>J^oSbiîx,] o ! cbtyav ,
Vir Ί iiyj}7nì y Tî KÓâus \nt T̂ cuyàvj

'Cslf/ri» /Ai mpl^ maì'
Εξμαν φρ ον

Tio .aV >èvA- ai 'zéèl λιμνών.
’l «>M7rov d> MA -rdèiS ìnt àpaiytr .

ΔΙΟ Iš
vs. i2yr . δ«Ή <M <τ<*χ *. ] Plenius in Lysistrata vs. bant ad openi ferendam ceteris Graecis , cum a Tro-

»77 .
"

n-Heyef ταχ ’ aiiTB / si | f ubi vide Notam . janis jam premerentur : ex Sclioliaste . Notandum au-
vs . 1295 . Φ9/» τ ’ Ά %ιλδ3 ] Ex Myrmidonibus Aefcliy - tem qliod mox ibi Scholiastes scribit : Esitisi Hfii Ei -

U : - lumqtte verba leZatorum ad Achillem, quem voca- furi<fes iti yihana. αλλ* 1L βλλ «ν ίρ&μάτ/η <mv*y*-
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SYSTEMA VERSUUM x.
hor . Quid tandem fiet?
Nam ego sane sollicitus cogito ,

Quamnam reprehensionem conferet
1285 In virum , qui multo plurima jam

Et pulcherrima carmina fe¬
cit , prae omnibus istis , qui nunc sunt poè

'tae . .
Miror sane , quomodo
Reprehensurus hunc sit

1290 Baccheum regem ;
Et ei timeo .

<φ> <Φ><Φ> <φ> ■ <Φ>
SCEMA SECUNDA .

Euripides , Bacchus , Aeschylus . .

Eur . Admiranda carmina , scilicet , res ipsa mox indicabit, ..
Nam in unum omnia ejus carmina concidam.

Bacch . At ego computabo ista , sumtis calculis aliquot . .

ODE ET SYSTEMA .
I295 T ^ ur . Achilles Phthiota , cur his auditis , lethiferum ,

l _v Heu laboriosum non accedis ad auxilium?
Mercurium genitorem
Honoramus gens circa paludem .
Heu laboriosum non accedis ad auxilium . .

Bacch ,

vs. 129? ' μ *ν TrpóyQvctv
'
] Ex Aeschyli PsychstgO" -

movendum diversa ex diversi Aeschyli dramatibus colli -r gis , ut ait Scholiastes.
Sfins; bine & obfiura sunt , Zà non cohaerent j non, er- : vs, 1299 . ' ΐή^ πΜ ] Athenaeus IX,. p . 363 . tc
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IZOO Δ ΙΟΝ . Δυο mi κο 'τα Αι ^ ύλε τζτα .
ΕΥΡ . ΚσΛτ’ ’ Α •χΜΛΐ ,

’
Ατςίας

Πολυκΰΐζρ,η μα,ν ^χύ μπ irai.
*1vixoim £ m \ àâui hr '

Άρωγζν.
Δ ΙΟΝ . TeÌT@» Αίο^ολί evi yJfttSp ζτφ 1·,

1 3° 5
> ΕΥΡ . ΕυφΑμίί·η μ&λιοςονομοι

Δόμον
’Αξ 'ήμι ^^ ιάχ <μ o

’
iym.

'\ moim £ TnXiâus ut apayetv .
Ku &ós ìi [m âgoeTv Imv x&ér ® *
Αίσιον campai .

1310
’
ΐίΐκοτπ» e πηλΆ Qus he apaydv .

Δ I Ο N .
*sl Zw βΑσιλίΖ ίό t κόκΖΜ ocra/ !

’ Ε }α μ 8/ h Ή) βχλΑνΐίον β ^λορ^ ρ
'

*Υπό r κόσταν ^ag to /esìga βαζωπαί.
E T P . Μ/; , TTeiv

’
7

’ «,κ ^σΜί χμιί & ν sA.cn» ^rAsv »
! Zl 5

'Εκ ? LtdoCfw ^ a/ /o ^tt->/ ά ^ γχ,ιι^ρίου.
A I S X .

"ΐθι ctoî idpcan , ^ κόστο» /κ>) /Ώ^ στιάι |.
E Τ Ρ .

"Οστα ;
’ A ^ owav

Διθξονον χςμτοί
'ΕΜα^© *1 «Cai»

Το CjJXctTloQ ^ TloipActTloQ^ T, ,
Ι320 Χφί -ysA ίΰ <πχμί&Αν

Πρυτα.ην χ,υνχ στ?^ τν ^
Το <φλ *Τίοθζρ,'ΉοφλΆ 'ΐίΰθζρ .τ ’

Συν <he} ^ OtfAxietu
0 ^ 5«© '' ogv,§ ,

1325 Το φλΑ 'τΙοθζμ 'τΙαφλΑ 'τ^άβζμΤ.
KvpM (Grfy. %®V
’ ΐ 'ΤΑμ&ϊζ κυσίν àepo®oÌ75if ,
Το φλατίοφλα 'τΐίθ^ τ .
Το σ^γκ \ .<νέί èvr

’
AÎswZì $

Το

i?<s* "λί»ν ifis » ^ ì»63-8sì) , ivitunn ss i» î» · cum ietem
stbi propitium else cuperent acclamabant in in . Cetcrura
hic versus intercalaris est in sequentibus ; proprie autem
ad praecedentia Aeschyli verba pertinet , ut dicit Scho-
liastes ad vs. 1297 .

Ibid . Où crihaSac W dpaydri ] Eurip . in Rhcso vs.
557 . tì tot ’ è Tribadi axonói ' Cur non appropinquat
speculator ?

vs. 1301 . Κι/Λγ ’A %x/£r, ] Aristarclms & Apollonius
apud Scholiastem videndum este aiunt unde liacc sint
de.promta : ibidem refertur , alium Grammaticum pu¬
tasse ex Teleplm Aeschyli haec esse ; alium ex eius¬
dem Iphigenia . Ego invenio in Supplicibus Aeschyli

vs. 14 . xiiAs-* άχίαν ttrixpxve . Quod sere simile est il¬
lis , quae apud Comicum sunt : xvStn' 'Λχαιη - w«-
λκ* 5ΐ'ρ« ν* , sed longe aliud significat .

vs. 130S. Κ-ύριός εΐμι Ippciìv ότιον κράτΊ^* ainov dv-
<s/>àr ] Ex Agamemnone Aeschyli, ut & Scholiastes
vidit , nempe vs 104. ubi pro

'irm legitur bim , &
integer locus ita habet : κύριός eimi S-pcùv iftav κρ·ίη @·
eticie: yvJ’p'.iV 6χτίλΐ «ν ' Potit sum enarrare visam in itine-
re potentiam auspicatam virorum Praesectorum.

vs. 1311 . ΤΩ Ztù ] In Nubibus vs. 2 . a> Ziv βατίλνό
nò r vvx/dv oo-cy.

vs. 1312 . ’Ec το Ì *x*vfìtv Bénaitj .
'
l Subintelligitur

ηρίχίΐι aut simile . In Pluto vs. 953 .
’
lij τ« βοΛΛίΰον τοίχι .

Vs 1317.
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1300 Bacch . Duo isti jam sunt labores tibi , Aeschyle .

Eur . Inclytistime Achaeorum , Atrei
Fili , ausculta mihi .
Heu laboriosum non accedis ad auxilium .
Bacch . Tertius , Aeschyle , tibi labor iste .

1305 Eur . Bona verba dicite apiarii ,
Domum Dianae aperite .
Heu laboriosum non accedis ad auxilium.
Potestas est mihi commemorandi sacrum robur

Justum 'virorum .
1310 Heu laboriosum non accedis ad auxilium.

Bacch . Proh Jupiter , quot labores isti sunt !

Equidem in balneum volo ire ,
Prae laboribus enim renes mihi exulcerati sunt .
Eur . Ne abeas , priusquam audiveris & aliam carminum compositionem ,

1315 More citharoedicorum modorum confectam , { lege citharoedica. )
Aesch . Age recita , & laborem ne adde . ( mentionem laboris ne fac . )

Eur . Ut Achaeorum
Duplex imperium Graeciae juventutem »
To phlattothrattophlattothrat .

1320 Sphingem tristificam , ( immitem )
Dominum canem , mittit .
To phlattothrattophlattothrat .
Cum hasta & manu strenua .
Bellicus ales ,

1325 To phlattothrattophlattothrat ,
Inveniendum dedit
Audacibus canibus aera pervagantibus , ( aquilis . )
To phlattophlattothrat .
Quod inclinabat ad Ajacem una

To

>5. IAI7. *Oiri£i *Αχβ»« ν] Ex Agamemnone , ut
SchoUaltes indicavit , sunt autem haec non longe ab
illis , quae paullo ante adducebat inde , & plenius
ita leguntur vi , 109. c/o.t « c ‘A^cuUv cTîpovcv«.ράτ©*,Έλ -

h£nv , ξνμφραιια <τctyslv , otì/uttìi £ ùv Sopì Sitati
πρακίορι -9 οξης Τ ivxptS

' ίπ * st αν * Otio patio Achi¬
vorum geminos âtsces Agamemnonem & Menelaum , fu-
ventutemque Graeciae , exercitum unanimem miserit , cum
armis poenam exatiuris , bellicus ales in Teucrorum terram .
Quae postrema verba , paucis aliunde interpolius ,
mox citabit Euripides .

vi . 1319 . Το Φ>.!π1ο6ρ !<τ·7ορχ!ΐτ1όθίατ] Hac Voce ficti-
«a videtur volutile significare inanem strepitum verbo¬

rum Aeschyli . Simile est B-pitlattxi in Pluto vf . ;go .
& SoμζίΜ &μ,ζίζ , in Theiinoph . ; vf 50 .

vf . 1320 . Χϊίίγχ SuTiy.tsiM
~
\ Ex Spliinge Aeschyli ,

ut ait Scholiastes .
vf. 1323 . Eiv <f;pi /Ji ?i orflxlopi] Apud Aefchy-

Kun , loco , quem citavi ad vf. 1317 . ξύν Λ/ù S'ìh.sk
προίκΊο οι.

vi . 1327 . ’ΐναμ -âc κυ ?ί
~\ Scholiastes : Ί-oîc ΰ'ςτ « 7(-

jtoic diToìc * rapacibus aquilis. & observa quae statini
Scholiastes ibidem dicit : ννΐτ * <fs ώ( «io-apS vipioSa '
Haec autem praeteri , tanquam obscura.

vf . 1329 . Te 0-vyio .iùt m ' "aixit ; ] Apollonius apud
Scholiastem ex Threslis Aeschyli ait else .'st
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1 ^ 30 Το ζΡλα,τίοφλΑ 'τΙάύι̂ ,Τ .

ΔΙΟΝ . Ti to (pXxrlod^ t ; tSt è <îìt όκ> MaipxScfi/oij H
Πό9 & avyeXι^ αμ ί/Μηοςροφΰ μίΧη \
A 1 2, X . Αλλ bv /L e § -ro χ# λον 07, b*

Ηηγχον α,υν , ινχ μη r cujtov Φgiunca
1335

* Agitava , Μ 8 στον iepav ocpSeilo/ JjfieTO ».
Ουτφ * (Γ TOvra» A <pgp«J -

TOgviAÌfflV ,
Σκολιαν MeAÌTV ) & Κ-τ^ χ^ ν α.υΧημοί'πΜ ,
Ggl^ wv , ^ peifflv. 'xct ^oî. <Γϊ

'
Α^λωθνισΈ ^) .

5£ »ž7 X5tTO «ni to Xóttoì . jcsq toi «π <ΓδΤ
134 .0 Aîîpcii

'6^? T8TOV ; -77-8 'nv n toTs Ò<jpXMŠ
AÎityi xfoTsm '

y Scusso MaV’ Eùoi'žnJ'e ,
Tlgòî nrttìj»

’QnTnSìu istZr αΑδιν μΐχ·ή.
AION . AÌvtjj tod^ ·’

>j Msss’ ohi ίΧίσζ[&ζ &/ '
} 8j

< > ^ < > Φ< > ΙΜΚΙ < > Φ < ΚΜΚΜΚΜΜΙ < ΚΜ > Μ > ΙΜ > Μ >

A 12 X . 3 Â λ xvévii } oq vrap
’ «.evctot?

1345 “ £ \ Κύμ& σι ^ μλ/ΧΧίΐκ ,
Tè^siTOSTs voTEpiTi 'Sipcev
*Ρ& νίσι fâó & (Ρροσίζό,ίάμη.
ΑΪ A'

υπαροφιαι φ ytoncy
Ei ei ei ei

’ eî eiAiore -re SkxlvXois QxXayfiS
Ι35Ό

'
l <FCTOVot τπίνΓσ^ .Λζί , xj

XègTuFI - ò.oij'y μίΧί '& ς ,
'

l̂v
'

0 <φίλοα>λ @·*
'
iiuzXXi £ίΧφ ]$.

TlgL ^LUS ζυ&ημζόΧοΐί
Mct-VTiTct ^ fSiAÌ.8i . .

Oi’vàv ^et? '

vs. Ϊ332 .
' ίμινίίίΊιίρχ J Scholiastes: elcv , yjmiCfipx

/Μίλιi. GlotTac : Restio : χοινος-ρή®©-·. Videtur autem
vocem inara qaxt ! -.bpxstlozeχτΊόβχτ restionis carmen
dicere ; quia rs/?/i instar longa est : & quia quali ex
voce φλέί est composita , quae stirpar» figmficat, ut
est in Glossis ; possunt autem ex scirpo luonst sive fu¬
nes fieri a restionibus. In Ecdefiazusis vs. 352. face¬
te dicit , illum qui diu cacabat , quasi longum funem
cacare : όλ/.X ab yh lyeniv iamxaùt . Ceterum vide¬
tur ille φλϊΐ in campo Marathonio praecipue provenis¬
se ; hinc versin praecedenti dicit: '

ex ΜαιΜά>& » rrlhet
αοιίλί^χ ; & c

vs. 1334 - Ti » xurie Φpvsi%m λιlyàvaj Comparat hunc
Phrvnichum cum apicula ; clarius ia Avibus , vs. 741 .
& 749. viaxtai , xopvpaiai τ ’ c» epelxt ; — - sviet cirar
£ μί >.ιτΊ* , Φρννιχ ®1JiySnaiuv yii .iw « trtfiî -xito x * g-
W , dii <f !fw yhVWA)/ 4^ Ί·

vs. 1337 . Μίλι'™ ] Hunc frigidum poetam suisse di¬
cit Scboliastcs.

vs. 1342. Έλίο-Ciaijiv] Quasi de Meretrice , ita lo¬
quitur de Euripidis Musa , & paulo ante dicebat eum
a meretriculis sumere cantilenas ; nota est obicoenitas
Lesbidum : in Vespis vs. 1344 , μίκί,νσχν ni» reaCieiv
rèe ξυμνίτα ;. ergo idem sere esset , ac si dixisset ejus
μίλ» esse χχ-τίΥ'χχτ '

ίιαμίτχ , ut Agatbonis in Theiin .
vs. 137. Aut alludit ad Proverbium : Λίαζιφ* »’<fec·
quod de eo dicebatur , qui Musicam corrumperet & .ad
scurrilitatem fìccteret . Vid . H . Steplian. Schediasm. cap.
IX . p . 244 . & Sehrevel. . ad Hefych. in Alvfiiâr àfit .
Infra , vs. 1Z34. dicit Euripidem abjecisse Musicam ,
π -Χχάόϊχα τ /ìv M »v;it»v.

vs. 1344 . ’AXnuorsc ai vasi devin ; Sthdosti ; χνμχαι
ναμΰλλίΙt ] Priusquam ostendam unde hoc ex Euri¬
pide futîUerit Aeschylus, adseribam ex Scholiis quae¬

dam :
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1330 To phlattophlattothrat .
B a c c η . Quid to phlattothrat istud est ? ex Marathone , aut

Unde collegisti restionis carmina ?
Aesch . At ego ex bono in aliud bonum

Traduxi haec , ne idem cum Phrynicho

1335 Musarum sacrarum pratum viderer carpere .
Sed iste (Euripides) sumit (canticasua ) ab omnibus meretriculis ,
Scoliis Meliti , & Caricis tibiarum modis ,
Leffis , choricis cantilenis : id quod mox palam fiet.
Ferat aliquis lyram . Sed quid

1340 Lyra ad hunc ? ubi est ista , quae testulis
Crepitantibus ludit ? adesdum Euripidis Musa ,
Ad quam cantari apte possunt.
Bacch . Haec Musa nunquamne Lesbias imitata est ?

Aesch . Alcyones , quae apud perennes maris
Fluctus cantillatis ,

Tingentes humidis alarum
Guttis corpus , rore humectatae .
Et vos quae sub tectis in angulis habitantes
Araneae e e e e e evolvitis digitis

1350 In jugo textorio extentas telas , &
Curas (opera) pectinis textorii carmen amantis .
Ubi ( apud maris fluttus ) tibiarum amans delphin ludit
Proris caerulea rostra habentibus
Oracula ex stadia.

Uvae

6am ! Xapax7»p/f<! <rtt ΕΙρίτήΓκ μίλα , cSc ’ίχλίλνμξν» ■
CbaraBcrem odorum Euripidis ostendit , quasi illae sint dis-
stintati deinde ad versum seq . άλλα» P» ihhm
Ebpurilx ^ρχμχτίΜ ^ΧΰΜμΛτΛ t/Sucì , yjst . dlh kaτλ nò
ίζοο . eri efî το ττροΗρίμίνον ìjt ’ìptypseÌAt p òr
Αυλιίί ' Ex aliis atque aliis dramatibus Euripidis adponit
versis , & nullam odam recitat ordine. Esi autem prae-
fons iste locus ex Iphigenia in Aulide . Ubi etiam de -
bliisset addere : liate non ad verbum ita referri ut ha¬
bentur in Euripide , sed mutata . Quod autem ait istum
locum esse ex Iphigenia in Aulide , in eo fallitur , ut
puto ; nam ibi hodie nihil tale est : sed in Iphigenia
Taurica est aliquid limile , nempe vs. 1089 .

"o^vir , »
wysît t « c ΎίτρίναςΠόντ« lupulae , 'Λλκοων , ’Έλ£>ον οίτον
« oJìic · Ο Avis , quae circa saxeos Ponti scopulos , llal -
t}on , lugubre fatum canis. In sequentibus & alia quae¬

dam inde esse fumta patebit . Etiam paulo post in Co¬
mico est ebievt’n , & Tragico quoque paulo post prae¬
dictum locum iix/orsirstv .

vs. 1351 . Kegxtl@r ] Ex Meleagro Euripidis , m ait
Scholiaites.

Ibid. 'as/Jb ] Cantatorem dicit radium textorium ; quia ,
ut ait Scholiaites: ai vpdtTptti] - yusainte ct nd' Ctpai-
>us aJVjro' · mulieres inter texendum cantant. Virg. I.
Georg. vf. 193 .

Interea longum cantu stlata laborem
Arguto conjux percurrit pectine telas .

vf. 135α. "] / ό φίλαι m ©' ] Sciioliastes monuit ad vf.
1350 . hoc esse ex Electra ; integer locus ibi sic ha¬
bet , vf . 435 . IV * φΐλία/λ ©- \τταλλί Jsrsitc , erpdasiz
ηναίρμζοΜη ùhtojlrji ' Zv - Ubi tibiae amans delphinus
exaltabat proris caeruleis circumvolutus,

Tt a



33 ΛΡΙ ^ ΤΟΦ ANOTS Β A Τ Ρ A XOL

IZ ) 5 Ο !vάνθος yoÌvfèp ά.μ ’Τΐΐλϋ i
BoTfU^ 1 %λιχ& 7itzvaÌ7roîoî.
Πζ^ίβχΛλ ’

, ω τίχ,νον , ωλίνομ.
'
Όρφί τ π0£& TVTOfj Δ ΙΟΝ .

'
Opa.

AI XX . Ti Fa/ ; ž/x£s ; ΔI Ο Ν .
'
Ορα . .

Ι ^ 6θ ΑΙΧΧ . Toiaofét <mV <w M>tLV
Τολμά!ζ ·νχμα, μίλη -ψ^ ιν j
’Ανα 70 ίύΰίΜ&μνιχΜΜ
Kvpiutis (tuAoTTCtaf̂

Τα ]£ /xèAji er » mu & . βάλομε ί 1’ &
iz6 ) Τον τ /χβνφΐι «» ^ΐίζίλθίΐν -τς’οτζο/ .

Ώ vojtlàs ìu\ cu*o <p,a )ts
’'
θξφί /ci 5 Wft /LS ! SìjTÎUOt

"
Ompot M//M15 έξ assans z ,'Aà -D^ o'MAoi' ,

I370
'Tti^aV è^xivTc. ,
^leAcc!^ nudos mrlà ,

Feivày o^ v ,
A4èAa»0VL>UlL</LLVa ,
Φοηχ Cpavia Λ § κΰ (£Αοον ,

337 ? Μί^ λβί ovvici tycvfgc. J
Αλλά μ( ΐ α.μφίτπλοι λύχνον α -̂ χτί f
Κάλτηοί τ ’

Ου. τηταμων tyamv οοζρ.7ΐ } .
OégfCžTE F

'
ΐ^ &,'ζ ,

*05 ' αν Aè ?av ovafo »
"̂ πιχλύσα·, .

33 §O Τώ> Ml'-NL JksOCV,. .
Tyr ’

Ov.ri / là ζΐωοΓ/χι 2 ,
Τά<& ’τν.ξβ. Ί̂α fidavo c& e,.

'
Pa ?

vs. 1355· OiiwSac ] Scholiastes ait else ex Hypsi¬
pyle Eurip . . & quod sequitur ?« />ί£αλλ ’ » ηίκνον
,etiam.

vs. 1358 . Tcv ffodet ] Scholiastes : τ ρυθμόν· , « ta ^tg-
/ · aVò μίρης ’ Rhythmumaut carmen : per Sytteedecbèn

partis pro toto .
vs. igLe . 'Avi <rž ] Ex Hypsipyle , ut ait Scholiastes,

ubi : ùvei ao titoliχαμόχα,νον α,ναρον.
vs, 1363 . Kî/pMVBc] Haec valde subacta fuit mere¬

trix , & profitebatur duodecim schemata coitus. Cum
istis Schematibus componit , carmina Euripidis ; supra
etiam , vs. 1336 . a meretricibus dicebat Euripidem
sumere carmina : st @j es’ atro ortivam μα αίpf νοζ -
ttJiut . deinde vs. 1342 . de Euripidis Musa dicit : auau
mi ’ » MiV e* httStuftr ; 5 ; Cyrenes hujus mentio¬
nem facit etiam in Tfcestn. vs. 103 .

vs. 1364 . Τα μα μί/ .ο ce a otiar. ] Pro aoteZaa. . Vid,
sul Plutum vs. 8.

vs. 1366 . ”st vt/ttlSt ’tisxa/vifai; οςρνα ] Asclepiades
apud Scboliastem putat haec ad. imitationem .illorum
elle facta , quae sunt in Hecuba Eur . vs. 68 . 5 s-tpcaà
Ater ’ £ outoaiet νύξ. ai ma ’ αϊρομ ’ inayjbr ’ tate Λιίμααι ,
<γΊσμα .σι ; Ο fulgur fovit , ο tenebrosa nox , quid tan¬
dem excitor de necte sic temer ibus , fpeàris ? Ego autem ,& huc puto Comicum respexiise , & simul , propter
voces «mite 0ξ? *α , ad illud in Iphigenia Taurica vs.
151 . ΟΪαν Μ’όμνν oej-iv onipeev vraloc , a£e ίξίΐκθ ’ i^tptx ;
liem qualem vidi imaginem somniorum bae tto&i , cujus prae¬
teriit caligo ! ’

lbid . KgV« iv:2eii : j Ita Edd. pristinae .; non κεκαινο-
tpmr , nili Aldina in Sclioliis .

vs. 1363. & seq,. ni |Ujr «t - etiJa ] In Iph. T . vs. 159.
tulit <α 'ψ .·\.Λζ ’ Plutoni mittens.

vs. 13/0. T uyav dfuyeyj Vid . ad , vs. 1376 .
vs 1371 . Mexaitat witlcc a ulitJ Hic somnum vocat

r.octis filium; at in Hecuba Somniorum mater dicitur
terra ,
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1355 Florentis vitis laetitiam , ( vinum )
Uvae capreolum curas levantem .
Circumda mihi brachia , fili.
Videsne hunc pedem ? Bacch . Video .
Aesch . Quid ? an hunc vides ? Bacch . Video ; ·

Î360 Aesch . Hujuscemodi cum tu facias ,
Audes mea carmina reprehendere .
Qui duodecim artes
Cyrenae imitaris in pangendis carminibus ?
Carmina quidem tua hujuscemodi sunt . Volo autem adhuc

1:365 Monodiarum tuarum percurrere rationem ,
o Noctis nigram speciem habens
Caligo , quodnam mihi infelix ( triste )
Insomnium mittis ex occulto ,
Orci ministrum ,

1:370 Animam inanimem habentem .
Nigrae noctis filium,
Horribili specie ,
Nigris vestibus indutum,·
Cum trucibus oculis ,

1375 Magnos ungues - habentem ;
Sed mihi 6 famulae lucernam accendite ,
Et in situlis e fluviis rorem date ,
Et aquam calefacite
Ut divinum insomnium abluam . ( expiem , sive Infreni . )

1 :380 lo ! maris Deus !
Hoc illud est : Io ! contubernales ,
Ista prodigia , spectate . ·

Gallum ■

terra > Vs. 70 . w πorvw, χΒων , ^ 'kXsevon̂ ^ wv ματίζ
«tiifav * Ο veneranda terra , nigras *alas - habentium som¬
niorum mater. Haec ex Scboliaste .

vs. L376 .. & seq . ’Axxd μοι αμφίττολοι -- κάλπισί / r
ex τοταμα» dpoVov a.pa n̂ '

] Aliis verbis idem dicitEur .
in Hecuba vs. 609· 2 ti «,£/ χλ£Ϊ ;γλ , .at’
Xaap/ , myas / eupo orov̂ ieto <îxo§ , ‘sic nsiSa. X8-
*τ}οίς

^
νοίς Tr&vuTcii-oto {μην , NtiyUpav ? ’

ϋίννμφον , ·πχζ &£~
>cv τ άπΆ$ Μον A&V® · 7 « autem accipiens urnam , /»»-
iiqua minijira , intingens eamaffer huc de aqua marina ,ut filiam lavacris poflremis meam , Sponsam non- sponsam,•virginem non - virginem lavem. Quem locum adduxi to¬
tum , propter illud Comici , όί̂ χον vi '

. 1370 .
55 vi ' 1379» 'sic av I -rrsv hapov Veteres la¬

rvabant se , fi vidissent insomnia minus ‘laeta ; Hinc
, , Anna Soror Didonis apud Silium Italicum Vili . diro
53 somnio exterrita dicit : - sub lucem ut visa secun¬
di dent , Or# Coelicolas , ac vive purgor in amni . Ex No *

„ tis Kusteri . Persius Sat . 2 . - b rodlcm fumine pur-
gat . quem locum citavit Stanlcius ad Pedas Aeschy¬
li vs. eoo. ubi Atoisa insomniis territa , dicit se „
lotis- prkis manibus , sacrificare Diis , ut avertant mala :
Kd/ TrtUTîC μίν Sit νναΊίς iiciéiiv λί ^ ω. Έ.7ΠΙ ô * et’vér
tui -, k& X p̂oiv χΛλλ/ρρόΒ

wE4 aut λ irnydt , rvv θΐ/Η7Γ0λ«
Xifi Βωμά προνίτην , ανοτρίπαοΊ όχ,ίμοσι Θίλατα , & v? uj
TTskciVov* Et haec quidem noSìu me viJiffe dico ; postquam
vero sirrexi ^ £? manibus pulchrismtm tetigi fontem ; sacri¬
fica manu altari adstiti , avercuncis Diis oblatura libum.

vi . 1380 .
'ΐω πόντα cfa/μον ] Ipb. T . vs. 157.

μον , oc τ μίνιν μι κασίχητον συλ&ζ * Ο Sors , quae me
fratre spolias unico.

vs. 1381 . TŽt' ìkìivo . ] Hoc illud est , quod mihi per
somnum portendebatur ; nempe Glycc mihi furata est
gallum . Ridicule autem majestati Tragicae tribuit hu¬
militatem plebejam , quae Comicis propria est .
tSt ’ Milvo vide ad Aves vs. 353 »

Tt 3



APIS ΤΟ ΦΑΝΟΎΝ ΒΑΤΡΑΧΟΙ .

Τμ Άλίχ.1ξυόνα μβ ίζΜΐ&ξττα*
muηχ, Γλυκοί·

Ι ^ δ ) Νυμφα] ópìaiy>yoi ,
Ώ μα,ΗΛ £όΜ.α (οβ '

.
’
Eya J1’ L mAouva <t^ iTÊ sss

’
eTw^os»'

E/xoarnis eg^ unv ,
Λ iva /xè<td\ ίίτξΑκίον

Ι 39 Ο Ei’ e,
'

ei
’ ίΐλίοσ-ycm ^epoiv ,

K λατηζμ ‘TroiSss
’
, 07ra5 κ ^ φαΤ ^

’Εί τ CV)S>£$LV Cpépua·
’ ^τηίοίμα,ν.

Ο F
'

Λ.νέ 'ίΙα.τ ’ ΙύίτΆα,τ \ ί wMpy.
Κβφοτήτ&ΐζ 'τύίρνγων ακμαΐί '

1395 ^ τελίττειι .
Αάχρνα, δϊίχρυά. τ ’ ά '/ί*’ ίμμά/τωy
!/Ε£αλοιι εζαλον ά τλά,μαν.
’Αλλ’

, 2 KgîjTES ,
vI <h)j τέκνα ,

Τα τόξα λαβοντεί εταμια/ατε ,
14-00 Τα καλά τ ’ άμ7ΐαλ\ ετε χυχλύίΑρΜ

ΎΙω οικίαν . α,αα
Aixkwva. 7cai$ ΆξτεμΛΐ
Καλά , ms ζυησκας
’
Έχβσ

’ ελθε -πο Sduuv
14-0 ) ΠοΜτσ-ρζΆ. σύ Ρ , ω Αιοζ ,

Αΐ7τυρβζ α.ή ’χνσα , λαμταΛοί
’ O ^um -raiv ρ^ροΤν ,

'E^ tst ,
Πα^μφίωον ει

’ί Γλύκΐ)? , oVai
Είσελθ^σα, <̂ ωζμσω.

14- 10 Δ ΙΟΝ . Ποα/ιταίθΌΐ ' jjJ^ τ μελών.
ΑΙΧΧ - Kct ĉwi y

’ άλιί .
Έ -̂

vf . 1384· jj Iph. Τ . νΓ. 155 - otjuc * rppZS& yhvtt '
Eheu interiit meant genas. In Hecuba vf . 163 . sppiS®"
eriάϊζυς , ippèSet traili ; . Haec quidem vos alibi etiam
saepe occurrit ; sed haec loca propterea adduxi , quia
& antecedentia inde erant .

vs. 1385 . Nΰμι,ίΐρ iipiri -ftni ) Ex Euripidis Xantriis ,
Ut ait Asclepiades apud Sclioliastem .

vs. 1386 . *n m««'« ζύλκ *ζί ] Est nomen mulieris ,
& forte ancillae in Thesmopii. vs. 738 . Ίαμη ieri nàt
χ.λ»μ *ηί1* ; , a Maria. Machon apud Athenaeum ΧΙΙΓ.
Ρ· 578 . " lame Jp âv « rrofu

'att) tìî , èux»y« c J -- a -̂ a , î «r
vùV dxpoanàv . lini; ’Arhxìì yvvà JìpoaryopsósT , Ά h ομί-
trda Marta. Άιχρον yos oro/aa 0p'jytaxòv yuvaìx ' ιχειν.
Καί rayO ' ireipav \ x /Aree i ' -sàXatl 'Z- - Forte incertm
quaeret, idqus merito , aliquis ex auditoribus praesenti¬

bus , quaenam Attica mulier dista fit aut habita Mania ;turpe enim est habere mulierem nomen Phrygium : praeser¬tim meretricem ex media Graecia . Sic & Manes servinomen Phrygium videtur suille . Sclioliastes aliter ex¬ponit Comici locum : ni Sì , Marta JtixxaCs , vuy λί,ΙSià Ί α,ηοπον ονειρον , ευχόμενα μΑνίζ; ηυχείν, ha. μοίε-
vi ; nkn'.ìv aiaâaro/το * Rabies occupa me , inquit , proptermirum insomnium optans ut rabiosa fìat , ut nihil sentiat.Cujus expolitionis mentionem sc.ci , li sorte alicui pla¬ceat .

vs. 1389 . & seq. Atra μίΐ 'ον ânpaxhv - sÌMVrtaajjEuripides in Oreste vf. 1431 . 'a Si λινόν haxàna
Αοχτύλοΐί îklcuiv - lila vero lìnttm in 'colo digitis volve¬
bat .

vf . 1391 . Kriiat ©- ] li» legendam pro , cv.uv
Sclio-

Ϊ ♦

t.



33 ?ARISTOPHANIS R A N A R
Gallum meum ra¬
piens Glyce disparuit . ( evanuit. abiit , evasit . )

1385 Nymphae montigenae .
o Mania famula mea , comprehende eam .
At ego misera tum forte intenta eram
Operi meo ,
Lineis filis plenum fusum

1390 E e e evolvens manibus ,
Glomerem parans , ut mane
In forum ferrem & venderem .
At illud insomnium subvolabat in aetherem
Levislimo alarum motu ,

1,395 Mihique dolores dolores reliquit :
Lacrymas lacrymas oculis
Mittebam mittebam misera.
Sed , o Cretenses , Idae filii ,
Jaculis sumtis , succurrite ,

1400 Cruraque leviter movete , & cingite
Domum . Simulque
Dictynna virgo Diana
Formosa canes
Habens fecum pervagetur domum

1405 Quaquaversum . Tu vero Jove nata
Duplices faces tenens ( geminam facem protendens )
Velociffimis manibus , o Hecate ,
Praeluceas mihi in domum Glycae , ut
Ingressa detegam furtum .

1410 Bacch . Missa jam facite carmina . ,
Aesch . Et mihi fatis.

Nam

Scholiaste ; editio Farrei etiam habet mi ? * !®· , feti ' fic
accentus non recte habet . Hom . Hymno in Mere . vf.
17· ‘Hii,©* yeyovac , μίαιρ ϊιμ &τί ΙρΆΐΒΊριζίν ,

' EyirsfiiiSf
kit y.> ' Cum effe! natus matutino tempore , meridie .
jam citharam pulsabat , vesperi boves furatus efi. Virg ,

Nec minus Aeneas se matutinus agebat .
Idein : Nocturnus obambulat.

Ibid . Ktipai ®' ] Ita Edd . pristinae ; non nvsfattBC .
vf. 1397. ' Efaxov ŠCaxov] Imitatur in istis repetioni -

bas earmidem vocnm Euripidem , qui .multus est in
iliis ; ut v. g . in Helena vf. 195 . ris ϊμολη Ϊμοκω ,
Ιοίκρυα, Naturi μοι φίρων . ibid . mox vf. 2θ8 . ttpavsc y -
»■**« · In Iphigenia Taurica vf. 138 . ni μι nepis vaie
dyttyic âyayu ; St alibi stiepidirne .

vf. 1398. ’Αλλ ' ti KfiTft ] Ex Cretensibus Eurip . ut

ait Scholiastes .
vf. 1400. Ta itâW r ίί’ριτάλλίτί ] Pro «Varai λίτί ,Euripides in Bacchis vf. 149 . é'ρίμα «gì χορόίζ ϊρι6ίζαο»λ * νατ « , ία ‘/aie τ ’ dvttraxru »■· Cursu & choris irritam

vagantes clamoribusque eos excitans . Apud eundem in
Troadibus vf. 325 . verbum simplex eandam vim habet ,
quam apud Comicum compositum : πίκκι - orii’ aiSi-
pm ’ vibra pedem sublimem, quem lo Citai indicavit CI .
Kulterus. hic in Ranis vf. 348 . yUv πάλΜΊη yipitravComicus in Lylistrata vf . 1315 . verbum compositumconstruit cum dativo t ΊμττΊλκονηι ìtwct/λ oroSoiv.

vf. 1406 . Arrupes ΊΑ/ eaut ruustruuac ] Euripides In
Ione vst 716 . hot 'àAu/jpày Ίμφίττόρχς Ίνίχων τηύα -ιο noi -
4 »p=t eros?. ' Ubi Bacchus ardentes Juflolleus taedas veloci*
ter saltat.



5 ^ 5 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΒΑΤΡΑΧΟΙ *
’Ετπ' τ ςαθ/Λί

'
ν α>α >ίΤν βζλομ ^ ,

'‘
Οσττξξ y

’
èXèy^-î τ ττοίηση ν&Γν pii ® * '

TÒ <jS βχρ ® * idi (BetonaviéT T pJJ/tOC7WV.

î^- IJ Δ I Ο N . "II? Λι/ρο vtt<7 , elWg >e JVT τντο ^cs
’Av^ W ara y/rasi ·τυρο7[&λϊΐ<Γ&| τ τίχνίω .

&

# *

ΧΟΡΟΣ .
5ΤΤ πίτηνοί y οί distai.
J 1

« ΤοΛ $ eTîpov αΰ l ?^ r
Neoj^/twV , ctlvM«4 TrAewv ,

I -L. 2O ' o τι § αν eerevojjoHV αλλ ©'*;
* , . \ H * \ <\ ’ Λ* ’/ _ „Μα τ , eya pt «.v , ei irs

!lE\ tyi pat t ’ffonrtr^ vrav ,
’ΕπνβόμΙω , αλλ’

ωόμΐαι etϊ
AutoV at'Tt Avjpeîy.

KDDKDGGDDGSDGGGGGDGGGGGGGGGGGDDG

ACTUS aUINTI

AIONTSOS , ΑΙΣΧΤΛΟΣ , E Τ Ρ I Π I Δ Η 2 .

. -

4^4 - »

1 ^.2 5 Δ . ION .
^ ¥Θι vtv OTtdifaeSOv τα 7iKÓ.Ttyy\ ΑΙΣΧ .

'E .
A ΔΙΟΝ . Kcty AaSo/^Vea το ρνμ

’ ίχμ 'ηρ ® * eisstTOV ,
Κο ) μ\ μ « QeTcQ'

ov , ττεΛ αν gy» σφαΓν χοχχΰοχα.
A I Σ Χ· ’

EyopiQ& . ΔΙΟΝ . Tser ©'’ νυν λί >« τδν '6^ ? τ gzQpa
'
y,

E TP - E.7A
' afid

’
Agyys /«

'
2/Lt ^ àc^ σχίφ @*.

I4 .3O ΑΙΣΧ - Στπ §%εΐ2 τητουμί , β &αμά τ ’ ’θηψοφα \ .

ΔΙΟΝ . ΚQXYJJ ) M §r7l ? , £ πολύ γί χμτατίρω

Χωρ£ το τχ & · E TP . Ksq τί οτοτ
’

ggi τ αίτιον ;
ΔΙΟΝ .

,;Οτ ’
&ίστβηχ .ε ττοτα /tov , ^ oTraAucai

' T ^ òv ·7τοι!ή <πχί Τΰπ ® * , ωο-ττεξ tuzì & .

143 ί 2υ d ίίσε% κμ$ Τβπφ e^ epeo^ tov .

E Τ Ρ .
' ΑΤΑ

’ èi?pov eimTtB τι , καντιςησατΜ.

ΔΙΟΝ . Aa & oSe Tvlvat- otAir . ET Ρ .
"Hv' lèi . ΔΙΟΝ . A iyt .

E TP .

vs. 1418 . Tótfs ] Edd . omnes’ ti à àe . , ,
ys. 1427 . KojejwVw] In Kccles. vi , Zi . o «?"

«ri »t - Λΰτίρν Rîmsjit/niv. est cuculorum. In Avi¬
bus vs. 506 . imi)’ â Ά'Μνζ timi *i»xv .

Vs. 1429 .

;

«



337ARISTOPHANIS RANAE .
Nam ad stateram volo hunc ducere ,
Quae sola ostendet utriusque nostrum poesin , qualis - sit.
Examinabit enim pondera verborum .

.1415 B accii . Adeste huc , siquidem hoc etiam mihi faciendum est ,
Ut poetarum artem ad libram tanquam caseum vendam .

Chorus .

hor . Industrii sunt sapientes .
Nam istud aliud est monstrum

Novum absurditatis plenum ,
1420 Cujusmodi quis alius excogitasset ?

Profecto ego , neque si quis - id mihi
Dixisset homo vulgaris ,
Credidissem , sed putassem
Ipsum delirare .

© ® © © © © ® ® ® ® © ® © © © © © © © ® © ® ® ® © ® ® ® © © © ®

SCENA T ER T 1 A
Bacchus , Aeschylus , Euripides .

1425 Tìacch . Agite jam , accedite ad lances. Aesch . En adsum.
13 Bacch . Easque prehendentes uterque sententiam proferat (recitet ,)
Nec dimittatis , priusquam ego vobis signum dedero voce .
Aescii . Prehendimus . Bacch . Versum jam recitate ad stateram .
Ευκ . Utinam Argo nunquam pervolasset.

1430 Aescii . Sperchie fluvie , & pascua in quibus boves versantur .
Baccii . Cucii dimittite , multo sane inferius

Vergit hujusce versus . Eur . Quamobrem ?
Bacch . Quia imposuit fluvium , illorum more , qui lanas vendunt ,
Madefecit versum tamquam lanam ;

H35 Tu vero versum alatum imposuisti.
Eur . Sed alium aliquem recitet contraque appendat .
Bacch . Itaque prehendite rursus . Eur . En prehendo. Bacch . Recita . ·

Eur .

vi. 1429. Eifi’ Medeie principium , quod & vs. 14:50 , 2sru *«l 1 Ex Philoctete Aeschyli , teste
iholiattcs indicavit. Scholiaste .

V y '
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33 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΪ ^ ΒΑΤΡΑΧΟΙ .

E Τ Ρ . Owc , eTi <7Γ £ιΘβ5 ìiph άλλο , τιλίοο λογ © 0.
ΑΙΣΧ . Μον © Ae2v yS $ ó.ta.T® · ν §ùpw epa .

Ι44Ο Δ I Ο Ν . MeSeirSj μίθεττ? } >9 το τ SSi y au ρίτΐ\ ,
Θανατον φ ίΐσίθηκβ βαρύτατοι/ 5[$οτοαν .
E TP .

*E >ce Sè otîiL· y
’
, éV © a &tr tipyjoâ/ovi

AI Ο Ν . Π & Θά <Tis κ,έφον
56£ί , $ v«V Qrx e^ox.

’ Αλλ’
67ϊ/)0Χ ati ζ >ιτ{ Tt τ βαρυςά^μα»

J44 ?
"oli m ?ϋίΘέλξ <{ , 5tSt §Ttpox TS X, μ* γχ. .
E Τ Ρ . Φ gfe <3*5 τοίχτο JViist, 5» y φζρίοτι ) y
Δ I Ο Ν . Βζζληκ,

’ ’Α ;κλλ6ΰί JVo κυβω & tstIx ^ .
Aeynx αχ , ws αάτΜ ’ώ

' λοιτπί cnpsV ςζόσΐί .
E Τ Ρ . XtbpoS&ùéi τ ’ ίλαβί Λξι « £ίίλον.

1450 ΑΙΣΧ .
’
Εφ ’

α,ξμα,τοί $ ag/tta j ^ nxpcf Ηχροζ.
ΔI Ο Ν .

*
Εξ ») ΐΐοτ7ΐ 'Λ6ϊ ctt/ er? vyy . E TP . Taf

Δ I Ο Ν . Δύ ’
α,ξμ&τ ίίστθηζε ^ V6>Cfà àis >,

Όϋί Cìftc. αν αίζβίΐντ vS1' Ιχ& τοι Alyo/nhou
AI XX . Kaj μκ/Λτ

'
ίμχιγί o^ t ’

eor © , αλλ’
es τ ςα,θμον

1455 ΑύτΒ5 , m vraiJÌa , χ
’

* ytuiìj , Κηφίσοφαν
’Εμζχί χ^θίεθ·*) , ξυλλχζάν τα βιζ>λΙ& . '
’ Γ . 1 " ΛΛ ■ ' ~ ,E -w οί Λ» ί7Π» τ 6 «̂6)ν epa/ μονά.

< β > < β > < « - < # *ί ®> < « > < β > < « ► < ®> « -> « > < « >

ACTUS QUINTI
ΔΙΟΝΤΣΟΣ , ΠΛΟΤΤίίΝ , Λ1ΣΧΤΛ0Σ , ΕΤΡΙΠΙΔΙΙΣ .

ΔΙΟΝ . ^ A v<fy>ts φίλοι , jta’
yw A cuJtvs ù '

LA Ov 'βΉ . Ίχ ^ςρ.ζ ùSìTepa yvtyaojW
1460 Tcv μ $ iiyy^ ^ φόν , Taf S

'
tiSb^ .

ΠΑ . OùfÌv α,ζμ τΐςβ, ^Ηζ ^ èìT§f> r,A6es ifve^ L.
ΔΙΟΝ .

’Exv Sì ΠΛ . TÒv étipov λχ £« ν xî <j ,
s
Q Tre¬

vi-
. 1438 . oiz èw ìtì/Ssì] Ex Antigona Eurip . teste

Scholiastc .
vf . 1439 . Mó »@* & e£* y-χξ ] Ex Niobe Aesdiyli , te¬

ste Scholiastc : nude & StobacHS Serra. 117. locum ad¬
ducit plenius : Μί »®1 θ·ίά » yx ^ & « μτ @' a’ Jàpm ’tpî .
Ον τ ’ dr 'r / J -Vàiv, LI-' 'isncnhTut λάζοι ; . Ον βωμός ivo ,
ìtì παιαήζίίαι . Μόν Λ a-ίίθίί ίαιμό ι·ων άπος-ατίί . Sola
viors ex Diis , tien amat dona : Nec vel sacrificans vel
ftkans eam capi'es : non cfl ei ara , non hynmes audit : ab
bue fola recedit Suadela . Ubi in fecundo versi ! kdCot ;

se-ripC pro -weìt , quia irà legitur , & còtmnodin$ , apud
Eustatlmitnad IliadOs IX. quem locum indicavit Stanle; ns.

vf . 1449 . SiJu^ Siiiflst] Ex Meleagro Euripidis , ut aie
Scholiastes.

vf . 1450. ’Es ’ « 5,u * 'r®J ] Ex Glauco Potnienfi Ae¬
schyli , ut alt Scholiastes . Scholiastes Euripidis ad Phoe¬
nissas vf. 1201 . adducit locum plenius : ’£?

’ χ ^μπ ®-
yrio storta , ηκρα νικρος , "Ιώγτο! d[ ’ è- ' ÌW τοις »σχν
eKtitiîiy^ mi · quem ibi locum imitatus fuerat Euripi¬
des : Τροχοί τ ’ tTttiim , « | «»ίί <fp iar’ -àrea , N >xpci Λ

nupti
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Eur . Non est Suadae sacellum aliud , quam oratio.
Aesch . Sola enim ex Diis Mors dona non appetit.

1440 Bacch . Dimittite , dimittite , hujus versus rursus vergit deorsum ;
Mortem enim indidit gravissnhum malorum omnium .
Eur . At ego Suadam , & versum egregium plane.
Bacch . Sed Suada res levis est , & mente caret.
At tu alium quaere ex illis , qui sunt majoris ponderis ,

1445 Robustum aliquem & magnum , qui lancem trahat deorsum .

Eur . Age ergo ubi est mihi talis , ubi esse dicam?
Bacch . Fecit Achilles duo puncta & quatuor .
Recitate , nam haec ultima est appensio.
Eur . Lignum grave instar ferri comprehendit dextera.

1450 Aesch . Super curru currus , super cadavere cadaver .
Bacch . Circumvenit te nunc etiam . Eur . Quomodo?
Bacch . Duos currus indidit & duos mortuos,
Quos nec centum Aegyptii tollerent .
Aesch . Ne mihi amplius cum singulis versibus , sed in stateram

1455 Jpsemet , liberi & uxor «St Cephisopho
ingressus sedeat , assumtis etiam libris :
Ego vero duos tantum meorum versuum recitabo .

< ©> « ©> « ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> m >

SCENA QUARTA .
Bacchus , Pluto , Aeschylus , Euripides .

Bacch. Amici , equidem judicium suspendam:
Nam neutrum illorum volo mihi infensum reddere ;

1460 Alterum enim sapientem judico , altero delector .
Pl . Nihilne ergo eorum facies , quorum causa venisti ?
Bacch. Si vero sententiam pronunciavero, quid tum? Pl . Accepto altero abi,

Quem

tix/tint ìiirapiùctS ’ >μζ ,
vi . 1453 . ‘Eîaròf ’ai},uV7<»i ] Qui adsueti erant ge¬

standis oneribus, cum assidue cogerentur a Regibus
portare materiam , ad extruendas praecipue pyrami¬
des . In Avibus νΓ. 1133 . 'AtyjTrh®· irhnèo $ópty*.

vt. 1455. funi , Kjificrofiv ] Simul mentionem facit
uxoris Euripidis, S: Cephiiophontis ; quia iste eum in
scribendo adjurabat , & cum ejus uxore rem habebat ;
Scholiastes : « c s’ μόνοι σο/Ατοί &ντ©·’ aϋτα rS Kwpifo -

ίλ ίράμΛΐΛ I a/ ./.à ds σνήίτ ® 1 « ΰτ2 τ ; yviAt -

κί . Vide supra ad \T. ioSo.
vs. 1459 . Δ<’ ϊχβρα SStrifu •/ίτ, 'ο-ομζ) ] Aeschylus in

Prometheo vf . no . # sriai θ-ioîr Si άπιχ ^άα u9 : j-
•rii * Qui omnium deorum odium incurrit. Sic Si icvyjie
(ΐΐιμ· quiescere apud Herodotum in elione . Ai airi-
xStius βλβϊΐν , idem est quod si ; ίχβ & ίλβιΐν. Euri¬
pides in Phoeniffis vf . 886 . sic ϊχ,θ ®* ϊλθζν ττιισι τοΐ·
mi OiSim ’ Veni in odium filiorum Oedijii. Ibidem vs.
482 . Kai μ * Si ’ίχϋρχι vâSf rjd 4>ivs μολοί ) ' Et nto
infensus buie , nei fer eaedem venirne·

V v a
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E Τ Ρ . Owc , eTi <7Γ £ιΘβ5 ìiph άλλο , τιλίοο λογ © 0.
ΑΙΣΧ . Μον © Ae2v yS $ ó.ta.T® · ν §ùpw epa .

Ι44Ο Δ I Ο Ν . MeSeirSj μίθεττ? } >9 το τ SSi y au ρίτΐ\ ,
Θανατον φ ίΐσίθηκβ βαρύτατοι/ 5[$οτοαν .
E TP .

*E >ce Sè otîiL· y
’
, éV © a &tr tipyjoâ/ovi

AI Ο Ν . Π & Θά <Tis κ,έφον
56£ί , $ v«V Qrx e^ox.

’ Αλλ’
67ϊ/)0Χ ati ζ >ιτ{ Tt τ βαρυςά^μα»

J44 ?
"oli m ?ϋίΘέλξ <{ , 5tSt §Ttpox TS X, μ* γχ. .
E Τ Ρ . Φ gfe <3*5 τοίχτο JViist, 5» y φζρίοτι ) y
Δ I Ο Ν . Βζζληκ,

’ ’Α ;κλλ6ΰί JVo κυβω & tstIx ^ .
Aeynx αχ , ws αάτΜ ’ώ

' λοιτπί cnpsV ςζόσΐί .
E Τ Ρ . XtbpoS&ùéi τ ’ ίλαβί Λξι « £ίίλον.

1450 ΑΙΣΧ .
’
Εφ ’

α,ξμα,τοί $ ag/tta j ^ nxpcf Ηχροζ.
ΔI Ο Ν .

*
Εξ ») ΐΐοτ7ΐ 'Λ6ϊ ctt/ er? vyy . E TP . Taf

Δ I Ο Ν . Δύ ’
α,ξμ&τ ίίστθηζε ^ V6>Cfà àis >,

Όϋί Cìftc. αν αίζβίΐντ vS1' Ιχ& τοι Alyo/nhou
AI XX . Kaj μκ/Λτ

'
ίμχιγί o^ t ’

eor © , αλλ’
es τ ςα,θμον

1455 ΑύτΒ5 , m vraiJÌa , χ
’

* ytuiìj , Κηφίσοφαν
’Εμζχί χ^θίεθ·*) , ξυλλχζάν τα βιζ>λΙ& . '
’ Γ . 1 " ΛΛ ■ ' ~ ,E -w οί Λ» ί7Π» τ 6 «̂6)ν epa/ μονά.

< β > < β > < « - < # *ί ®> < « > < β > < « ► < ®> « -> « > < « >

ACTUS QUINTI
ΔΙΟΝΤΣΟΣ , ΠΛΟΤΤίίΝ , Λ1ΣΧΤΛ0Σ , ΕΤΡΙΠΙΔΙΙΣ .

ΔΙΟΝ . ^ A v<fy>ts φίλοι , jta’
yw A cuJtvs ù '

LA Ov 'βΉ . Ίχ ^ςρ.ζ ùSìTepa yvtyaojW
1460 Tcv μ $ iiyy^ ^ φόν , Taf S

'
tiSb^ .

ΠΑ . OùfÌv α,ζμ τΐςβ, ^Ηζ ^ èìT§f> r,A6es ifve^ L.
ΔΙΟΝ .

’Exv Sì ΠΛ . TÒv étipov λχ £« ν xî <j ,
s
Q Tre¬

vi-
. 1438 . oiz èw ìtì/Ssì] Ex Antigona Eurip . teste

Scholiastc .
vf . 1439 . Mó »@* & e£* y-χξ ] Ex Niobe Aesdiyli , te¬

ste Scholiastc : nude & StobacHS Serra. 117. locum ad¬
ducit plenius : Μί »®1 θ·ίά » yx ^ & « μτ @' a’ Jàpm ’tpî .
Ον τ ’ dr 'r / J -Vàiv, LI-' 'isncnhTut λάζοι ; . Ον βωμός ivo ,
ìtì παιαήζίίαι . Μόν Λ a-ίίθίί ίαιμό ι·ων άπος-ατίί . Sola
viors ex Diis , tien amat dona : Nec vel sacrificans vel
ftkans eam capi'es : non cfl ei ara , non hynmes audit : ab
bue fola recedit Suadela . Ubi in fecundo versi ! kdCot ;

se-ripC pro -weìt , quia irà legitur , & còtmnodin$ , apud
Eustatlmitnad IliadOs IX. quem locum indicavit Stanle; ns.

vf . 1449 . SiJu^ Siiiflst] Ex Meleagro Euripidis , ut aie
Scholiastes.

vf . 1450. ’Es ’ « 5,u * 'r®J ] Ex Glauco Potnienfi Ae¬
schyli , ut alt Scholiastes . Scholiastes Euripidis ad Phoe¬
nissas vf. 1201 . adducit locum plenius : ’£?

’ χ ^μπ ®-
yrio storta , ηκρα νικρος , "Ιώγτο! d[ ’ è- ' ÌW τοις »σχν
eKtitiîiy^ mi · quem ibi locum imitatus fuerat Euripi¬
des : Τροχοί τ ’ tTttiim , « | «»ίί <fp iar’ -àrea , N >xpci Λ

nupti
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Eur . Non est Suadae sacellum aliud , quam oratio.
Aesch . Sola enim ex Diis Mors dona non appetit.

1440 Bacch . Dimittite , dimittite , hujus versus rursus vergit deorsum ;
Mortem enim indidit gravissnhum malorum omnium .
Eur . At ego Suadam , & versum egregium plane.
Bacch . Sed Suada res levis est , & mente caret.
At tu alium quaere ex illis , qui sunt majoris ponderis ,

1445 Robustum aliquem & magnum , qui lancem trahat deorsum .

Eur . Age ergo ubi est mihi talis , ubi esse dicam?
Bacch . Fecit Achilles duo puncta & quatuor .
Recitate , nam haec ultima est appensio.
Eur . Lignum grave instar ferri comprehendit dextera.

1450 Aesch . Super curru currus , super cadavere cadaver .
Bacch . Circumvenit te nunc etiam . Eur . Quomodo?
Bacch . Duos currus indidit & duos mortuos,
Quos nec centum Aegyptii tollerent .
Aesch . Ne mihi amplius cum singulis versibus , sed in stateram

1455 Jpsemet , liberi & uxor «St Cephisopho
ingressus sedeat , assumtis etiam libris :
Ego vero duos tantum meorum versuum recitabo .

< ©> « ©> « ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> m >

SCENA QUARTA .
Bacchus , Pluto , Aeschylus , Euripides .

Bacch. Amici , equidem judicium suspendam:
Nam neutrum illorum volo mihi infensum reddere ;

1460 Alterum enim sapientem judico , altero delector .
Pl . Nihilne ergo eorum facies , quorum causa venisti ?
Bacch. Si vero sententiam pronunciavero, quid tum? Pl . Accepto altero abi,

Quem

tix/tint ìiirapiùctS ’ >μζ ,
vi . 1453 . ‘Eîaròf ’ai},uV7<»i ] Qui adsueti erant ge¬

standis oneribus, cum assidue cogerentur a Regibus
portare materiam , ad extruendas praecipue pyrami¬
des . In Avibus νΓ. 1133 . 'AtyjTrh®· irhnèo $ópty*.

vt. 1455. funi , Kjificrofiv ] Simul mentionem facit
uxoris Euripidis, S: Cephiiophontis ; quia iste eum in
scribendo adjurabat , & cum ejus uxore rem habebat ;
Scholiastes : « c s’ μόνοι σο/Ατοί &ντ©·’ aϋτα rS Kwpifo -

ίλ ίράμΛΐΛ I a/ ./.à ds σνήίτ ® 1 « ΰτ2 τ ; yviAt -

κί . Vide supra ad \T. ioSo.
vs. 1459 . Δ<’ ϊχβρα SStrifu •/ίτ, 'ο-ομζ) ] Aeschylus in

Prometheo vf . no . # sriai θ-ioîr Si άπιχ ^άα u9 : j-
•rii * Qui omnium deorum odium incurrit. Sic Si icvyjie
(ΐΐιμ· quiescere apud Herodotum in elione . Ai airi-
xStius βλβϊΐν , idem est quod si ; ίχβ & ίλβιΐν. Euri¬
pides in Phoeniffis vf . 886 . sic ϊχ,θ ®* ϊλθζν ττιισι τοΐ·
mi OiSim ’ Veni in odium filiorum Oedijii. Ibidem vs.
482 . Kai μ * Si ’ίχϋρχι vâSf rjd 4>ivs μολοί ) ' Et nto
infensus buie , nei fer eaedem venirne·

V v a
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Οζτττροίΐ αν χ &ψ , 1 ;’
ίλθη$ μ» μ& τίω .

Δ I Ο Ν . ϋν ^ΜμοίοΐΥίζ. (pépe SÌÌ πνθί& ί μα mSi ,
l±6f

’Ε 'χΰ xjiTviXdcv ·
’^ ) TmYiiîw . A I Σ X . Ty p^t ^ vj

Δ I Ο Ν .
'4ν'

ii ττοΧις cmQttcnx, τας ^ορπς αγψ'
07ràrÌp @* αν 8V ΤΜ 7Γθλ^ /S^SjliVecriiV
MeM<j π ^ >«<7cv , tbtov άξ & ν /wi Λαω .
rigS 'TDV μ βν WLt

'ΑλχιβιαΑ 1» rii e ^ -zw
1470 rvffljuia / ίχμ,ηρφ 4 j y ΤΓϋΧις fi Sb^ zet·

AI2X .
v£ ^ <j <&' Et cwtS riva γνάμίιο j Δ I Ο N . T iva ^

sloSei μ ) ·ίχθ <& ρ4 Sì , /SyAe ^) è^siv .
’Αλλ’

ο , τι vožÌtov , eiMTvv Tyiv tte&ì·
E T P . ΜίσαΓ TsaXirlw , o<ns ωφίΧίΐν Άτςα »

14. 7 ) Yi ^ .Svi 7C6 <pux6 j μα λα SÌ γ<. βχά ^ αν rciyj § ,
Καζ τά &μον αοτοΓ, τνί Ίτόλ<{ / αμή^χνον .
Δ ION . E.S 7

*
5 2 sloersicTbv ! cnî <Tè ti va γνάμίω e^ isj .

AI Σ X . Où ^-gr, λεοντ © - σκύμνον òt 7κΧ \ τςν,φ ^ ν ,
Μα,Χιςα , μ5μ Xéovfe . μίι ’

ν τπ)λ <|· τςίφμΐ '
Ι 48 Ο Ήν S’

Ον3ζμ. φνί ΤΙζ , Teii 75>077T5I5 V7THp -.rHV .
Δ I Ο Ν . Ννι τ Δία τ '

Σ,ατΥΐ ^ , , Sbcsxtirxs 7
'

Ο (oV σοφάς fi SÌ7nV ο £ ετερ © -1 σαφώς.
’Αλ\ ’

ε ?ι μίαν ψώμΐω lysriptgy ύπατον ,
Decia τ ' σηΧίως νίν τι ν

' ’
ε ^ τον crumtlaj .

148 ) E Τ P . E 7 Tis 7Îiipmuij KXìókzatov Κινησία, ,
AÎ/JOifev aogaj ππλα >ίαν υντίξ 7ύ\<ίτ {μ. .
Δ I Ο N . ΓελοΪον αν φαίνοΐ73 ' vs’

v <4
' ί·% \ rivi j

ΕΤΡ . Εί νοωμαρ̂ ΙίΛ αν j χ$,τί ’χ ?ντίς τ '
ό^ ίΛί,ί

'Pavoiw 6î τα βΧίφΆρμ τ dtaurim .
1490 Έ 72 sì.à , ^ ^ ελ«. φ ^

'
ζενν. ΔΙΟΝ , As^S,

E Τ P .

vf . 1472 . Tioîil /uh "
) Alludit nrî locum îonis Tragi¬

ci , quem Scholiastes adducit : 2<>â /asv , ,
£ &'x ti *} ) s Tacet quidem , sed odit , vult tamen.

vf . 1474 fcq . r?v — βρχό'όζ β^ χ,νΊαν αχ %υς ]
Euripidei in Hecuba vf. 862 . — Sixorrx, μϊν μ \χιις
Stì ζνμ TTQWTdJ) ycù α-σίχυν 7rpci7a^K.i<rcu · Βρα^ ι». ό\ \
'Α% *ίί>ΐζ ‘il Sid £\ »&fiTou &j ’ «λ»* volentem quidem habet me
Aâjutare te 9 & promtum ad succurrendum i sed tardum 9β
a Graecis culpabor.

vs. 1476 . ’Ayu^ îfvoy] Eurip. iti Medea vf 408 . -
flC μϊν ?σ·9λ’ î*jU#;£ *vft' T*7<ii , Ktfjtaw <fs τταντ^ν TÌitìcvîc
r αφαίαdiq ‘ Ad bona quidem ineptìsìmae ; ad mala vero
artifices peritifiìmae . Synesius Epiit . 4.7.. 3> ττρας <τλ kx-

λοί ττχνταον συ πορίμά'τχπ .
yf . 1478 . Ου %ξί>λίονΊ ®* σκόμναν ον πό \ <{ 'τξίφαν .

~
\ Etii

hanc sententiam Aeschylus hic pronuncici 9 tamen il¬
la occurrit apud Euripidem ; nudis verbis , non alle -
jorice , in Troadibus vf . 7 lk de Astyanacte , Hecto¬

ris filio , occidendo : A?^ ? , dpfatt πΆϊχ μ » -r-̂ pie/p
π-χτρας * Cum dixisset , non ese alendum foriisimt patris ·
filium . Allegorice autem § ut hic apud Comicum , in
eiusdem Euripidis Ketaclidis vf. 1005 . ubi, Eurystheus ,
qui Herculis liberos sibi interficiendos putabat , dicit
ad Alcmenam : ’Οκϋν auy* χνχλχζ^σχ τάς \μχς ί 6-
X'xa , Έ xfyx λίαν ]& ^υσμίΧίί βχμς -ύμχΐχ *H \ ctvvtς αν
κχκαισιν i αΛλΛ σαιΦρόνως R/atorctς olmlv "

\ is 7/v’
αν πίθοις * Nonne vero tu , fi meam fortunam experta suis -
sei , infissi leonis invisos catulos exagitaffis malis ? Sed hu¬
maniter eos fivises habitare Argis ? Nemini poteris persuadere ,

vf . 1481 . Αυσκρίτως Euripides in Erechtheo ri¬
puti Geni . Alex. Strom . 6 . ’a/Jsc ’ρχξ xbròc <Ρυσκ.ρί<rac
ίχω Tristi, Kfi dèi y * t> λ2τ «? ' κίίςΊν κ kxkcv μ ^ * ' De
pudore difficulter judico ,· nam & opus est eo , & quandoque
nocet valde. Aeschylus in Prometheo vf . 663 . Χζησμκς
eicrHjuctfC4υ3·κ·ρίτ» 5 τ * ' Qfdcufa obscure b intri¬
cati pronunciata ·.

,
' Vf. 1485 .
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Quem sapientiorem judicaveris , ne frustra huc veneris .
Bacch· . Dii te ament . Agite vos auscultate mihi ,

2-465 Ego huc veni propter Poetam . Aesch . Cur ?

Bacch . Ut civitas , servetur , & salva choros instituat .

Uter itaque vestrum civitati suaserit

Aliquid utile , hunc abducere constitui ,
Primum ergo de Alcibiade qualem fovetis

1470 Utrique sententiam ?, nam civitas male habet . ( malos partus edit . )
Aesch , Quid autem de illo sentit ? Bacch . Quid sentiat ?

Et desiderat eum & odit , & cupit habere .
Sed dicite , quid sentiatis de illo .
Eur . Odi civem, , qui ad juvandam patriam

1475 Tardus est , ad laedendam velox ,
Quique libi facile consulere & prospicere potest , civitati difficulter .
Bacch , Euge 6 Neptune ! tu vero quam habes sententiam ?

Aesch . Non oportet leonis catulum in urbe alere ,
Maxime autem ipsum leonem ne in urbe nutrias .

1480 Si vero aliquis nutritus fuerit , moribus ejus obsecundandum .
Bacch . . Difficulter, , ita me Jupiter Servator amet,, dijudicare possim
Nam alter sapienter dixit , alter perspicue ..
Sed adhuc unam uterque sententiam dicite, .
Ecquam salutem speretis de civitate . ( civitatis positis indicare )

1 .485 Eur . Si quis pro alis Cleocrito applicaret Cinesiam ,
Aurae utrumque tollerent super maris aequor.
Bacch . Ridiculum quidem videretur , sed quid sibi vult ?
Eur . In praelio navali acetabula manibus tenentes

Spargerent acetum in oculos hostium .
1490 Scio equidem A volo indicare aliam salutem . Bacch . . Dic .

Eur .

vf. Î4S5 . EÌ -rie tr/isM-ity] Est z . Perl*, nor. I . Opt.
Edcl omnes et tic τΐΊορώσας .

Ibici . Κλήχοιτβν ΚιΐΊιτίϊ ] Haec fatis faceta Tunt ; fc-d
oportet prius seire quales illi duo fucri .it : Cleocritus
erat valde vastus & magnus ; hinc in Avibus vf. 877 .
matrem ei tribuit Stmhiocamelum , quam facit Magnam
Deum Matrem : 2τρΐίδ» μζγΰκκ μκτρ

'ι Iawv
Avbpavrw . Δίστομα Κυ£ίλχ , Χρχθο , ν,ιτίξ Κλεοχρίτΐί.
Si ergo talis fuit , minus facile potuiffet volare , quatn
alius aliquis qui estet leviilimo corpore ; ut erat Cine-
fias , qui licet etiam edet procerus , tamen· supra mo¬
dum erat gracilis ; Athenaeus XIL p. 551 . ii·, J \

' fdV. c
genico TsTiA' νψ χιτιίτ .TtAb Kivuei/c ' trai 'autem omni¬
no lmgijpmus Θ temujjimus Cinelias. Hujus ergo tantam
levitatem corporis else vult dicere , ut , 11 ille Cine -
fias , loco alarum , applicetur Cleocrito , quamvis ma¬
gnae taolis Uomini , utruuique venti sint in sublime

sublaturi. Quam rem per iocum dicit utilem fore
.Atheniensium Reip . nam li isti duo sublime volantes ,
iii praeliis navalibus aceto conspergant hostium ocu¬
los , ut videre non polsini ; facilius cos vincent Athe¬
nienses.

vf 1488 . Κατίχοηίς τ ' ofiJAr ] I.ego xttI ^ oitic i | /-
Sas line coni. t « , ut Scholiastes.

vf 1490 , ’Eyù /a » ] Oliali illud commentum de ace¬
to spargendo , non (it iplius Euripidis , led alius cu¬
iusdam ; nunc dicit se velle proprium suum commen¬
tum afferre. Facit autem Comicus id Euripidem di¬
cere , quia vult eum notare , quasi non proprio Mar¬
te faciat Fabulas & praemunit viam ad illa , quae in¬
fra vf 1500 . ad Euripidem Eacciius dicturus est : τ au-
t Ì tct tp

' αυτός sOpec, « Kjiî ' ft ' îT !' ; Cui Euripides di¬
cit , istud de aceto e? acetabulis spargendo , effe Ce -
pbisophontis commentum. .

v .v z .
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Η TP .
'O ^ v m νυν ο/7ηςα. rm <& ‘

ϊιΐάμίθα f
Γλ F

'
ω 'ζχ '7ΐ

'ιτ Α7ηςτι . Δ I Ο Ν , Πίί J ù μ&^χΜ.
A/taOeg ^ ov eiW 5 ^ σα,φίφϊρΜ.
Η Τ Ρ . Ει τ m \ iT® v , οισι νυν σητ&όο,ώμ ,

149 ) Tyros cjjnqr. TOu/jdp ' οΤζ S b" ,
Tyrocri » îraS σα^ ρβμ λ ».
Ei νυν >ΐ Soqv^ e (jO/j ο* ryrocn , sras
Tivorno . <&ρχ 'τ\οντίς y -σαζοΐμαά α.ν \
Δ ΙΟΝ . Ευ y

’
, co ΥΙχΑχμοαία , co σοφάταττί φυστδ ,

Ι· .) 00 ΊΕυτί TnTèp cujtos vupes , 5? Κηφκτοφαν ^
E Τ Ρ .

’ £ >& μόνφ * , ros d oriSol i Kr£ icro£av .
Δ I Ο N . Ti Sa) λιγαί συ , A 12 X . Twv 7iελιν νυν μεΐ φ ^ όσεν
ligaro , -ner! ^ >£) > πότίζβc ros ΔΙΟΝ . Πό9 &ν }
Mira ^ 45Ufa . A I 2 X· Tois stoh/joTs iiSiJ ;

j jO ) ΔΙΟΝ . Ου J^r ’
Cy.emj y

’
, «,Μλ ^ «3 αζζβί (è 'm .

ΑΙΣ X· flas ai» tis αν oziam toìsuÌtÎw stîAiv ,’Ή , μίιτί χλαινα , μήτί σΐσίςμ ^υμφίρ ^.
ΔΙΟΝ . Εν&σχί ν >> Δί '

, ersSj» «,ναΛΐστ{ πάλιν .
A I 2 X .

’EîteT (Ρζρσζζιμ
’ αν , σνθαίί J"’ ν |ByXop^if.

J 5
1

1 0 ΔΙΟΝ . Μ >ι ovy
’
, «.Μ.

’ ώθέν J1’ ανί^ to ^« .9a.
AI2X· Tw yy\v orztv νομίσω σι τ τ ττοΧίμιων
Eil'&j iT̂ gTÎgjtVj τ die ίΤψέ

'Τϊ ^ ν Τ πολ^ ώίΡ
Πόρον <5V ro's ναυ ? , ~&τπ>ΖλΜ Sì τ ιτίρον .
ΔΙΟΝ . Ευ , 7iKlto y ο Shistqiii αύζε χ -̂ταοή^ μανφ· .

Zl 5 l 5 Π Λ . Keivais αν . ΔΙΟΝ . Αυτ« σφ ® ϊν jceicns ^ίνίίσϊ^) .
Αίρίισνμζΐ $ , όν^ « 4 "^
E Τ Ρ . Meptvij/.tV

'
# * νυν τ Aso/v , «V ωμοσας ,*Η μίεο χπάϊω μ

’ οΐ/̂ ’
, aif>8 tvs φιλ 8 ί .

ΔΙΟΝ .
'Η y λαΐτ]

’
όριαμοκ

’
, Αι’^/υλον F'

αίρνανμρμ .
E TP .

vf . Ι4Ρ- · ^ ic<| . Ον μχν$&να ' *Αμχ$ίςΊρον »»ς Ùttì ^ r?
Hacc imitatus est Strato Comicus apud A-

thcnacum IX . p . Z3s . - ** μ *ϊ§Ανβ> rértnv
β ^λομα4. ÀypciKÓTipó? ιιμί . ωσ $ άττΑως μοί Smxiya '
Kìbìl quicquam horum ìntîllìgo , ' ntc voloagrefiior firn ;
itaque mccum fimplicins ìoqaiter .

vf . 1499· vhl ΙΪΑλάμκζϊίζ^ Scholiastes; orpòs EhpiwiSw ,
• TI ÌU05 iX. Πα ^ θΙ̂ »ίΓ3ί{ ?Τ47Γλ<ίσά «ί $ €5ΤίΙ«Γ« ó
ΠϋλΛ ^ »Λίί (UŴ lViiTlXOC npjj gf-iVfllTMf r.y -- cTlît TbTO

• Πείλίί(ω «/ «ν <Γ8τον xaxsî · Ad Euripidem r LVIS videntur
haec ex .ejus Palamede efficta : aut , quoniam Palamedes
erat solers 6? sagax , - profilerai hunc vocat Palame¬
dem . Posterius videtur verosimiiius. Eupolis apud A-
thcmieum I . p . 17 . ΤίΑλαμ^ ικόν y * rero 'τχξίνρχμΑ yjd
copw * Valamedicum hoc inventum efl , & sapiens .

vL I 5®3 · UóBtr, ] Haec inrerrogario ideai valer quod

μηίαμαζ l' Htininte , ut & Scholiastes dicit. In Ecclesiaz,vs. 971 · Ιτ (̂ TI Hotels , >uà » AiTSic ; deinde al¬ter : îréfîîv ; Ibid . vf. 331 . addir particulam * · «τι ττ»^.rv-vs-i-sc β-S χατλτετίλΜΛδν ^ alter : Tr-sbe »/ ; έ’κ . Λλλώ — -
Vide ibi Notata.

vf. 1505. rieìc jS/fliv] In Ecclesiaz. vs. 4Ó8 . -ri'-r^xL-
ffUTt πρίζ βίαη ubi vide Notam : nec non supra advs. 1029. & ad Adiam . vs. 73 .

vs. 1510 . T »v >«v VTLV νομίσ-ωσΐ τδν τ οτολίμίαν kl-
ìof ο-φίτίραν ^ Aristides Panathenaico : Μόνοι yà <i &ν~
&ptfi7TM Τ €lf TÒ X-UVÒVΤΤΟλίΤΙϋίΓΛΜί?» !' ? T»? ^ ÌK OlKtÌ&V9&77Πζ dhhofrpictv

'
ινίμίΓΑν * tmv <Γί dhhovpiav , rr'^ Lr>T« v

« AX»T>|'-«V, eLX>L τ συν χίμα νιμομίνων ' Soli enim om¬
nium eorum qui Remp. communiter adminifirarunt, suam
terram quas pro aliena habuerunt ; alienam autem , non
ipsn alienam ^ sed illis , g« / male poffiderent.

νΐ . ηη *



ARISTOPHANIS RANAE . m
E 'ur . Si illa , quae nunc infida sunt , pro fidis habeamus ,
Esilia , quae fida sunt , pro infidis . Bacch . Quomodo ? non intelligo :
Rudius aliquanto dic & planius .
Eur . Si civibus , quibus nunc fidimus ,

Σ495 Illis diffidamus : & quibus non utimur ,
Istis utamur , forte salvi effiemus .
Si enim nunc infelices fumus cum istis , quomodo
Non servaremur contraria istis agentes ?

Bacch . Bene sane , ó Palamedes, 6 ingenium solertissimum,.
150© Num ipse haec invenisti , an Cephisopho .

Eur . Ego solus , sed acetabula Cephisopho .
Bacch . Quid tu dicis ? A esc h . Dic mihi nunc , civitas

Qualibus primum viris utatur ; num probis ? Bacch . Nequaquam . .
Sed odit pessime . Aesch . Anne ergo malis delectatur ?

1505 Bacch . Non sane illa quidem , sed necessitate coacta illis utitur .
Aesch . Quomodo ergo aliquis ejusmodi urbem servaverit ,
Cui nec laena , nec lodix convenit ?
Bacch . Quaeso reperì aliquid , an emergat s malis dentro.
Aesch . Illic dicam , hic autem nolo .

1510 Bacch . Minime , sed hinc mitte sursum bona .
Aesch . Quando terram hostium putaverint
Suam esse , & illam , quae ipsorum est , esse hostium :

Copiamque bonorum esse naves , inopiam autem esse copiam .
Bacch . Bene quidem , sed judex haec deglutit solus .

1515 Pl . Judicium pronuncia . Bacch . Hoc erit judicium vestrum .:

Eligam enim eum , qui animo arridet meo .
Eur . .Memor itaque Deorum , per quos jurasti
Te me profecto domum abducturum , elige amicos id est , me . )
Bacch . Lingua juravit , sed Aeschylum eligam .

Eur .

vt . 1513 . 'Arista» ·? r/por ]. Illos reditus & quaestus ,
quos tunc percipiebat civitas , non haberi debere pro
reditibus aut quaestibus dicit .; sed pro contrario . In-
telligit autem , ut Scholiastes dicit, nà S-ìmp/k * , » A*a-
c ./-i , « fjtjtxnetaruca i . e . Pecuniam , aut illam quae
ad res sacras fi? fefla celebranda plebi distribuebatur , aut
quae ex judiciis tcdibat , aut quam accipiebant , qui in cen¬
sionem venissent . Sed praecipue illam pecuniam videtur
intelligere, quae ex judiciis .-redi Itat , ut patet ex versu
sequenti . Athenienses enim Civitatibus illis , quae ip¬
sis , erant subjectae , jus dicebant : & oportebat illos ,
qui litem aut controversiam de re aliqua. inter se ha¬
berem , Athenas proficisci, ft ibi rem in judicium ad¬
ducere : & Sycophantae , quorum Athenis erat magnus
proventus , sexcentas inveniebant causas , ut litibus
« volverent , &. peregrinos Atiienienlibus subjectos, . &

incolas & Cives ; hinc Atheniensium civitas assidue
erat occupata in judicando : nec id ingratum erat ple¬
bi ; nam ex mercede Judiciaria alebantur pleriqtie .
Hos ergoj reditus ..perniciosos . esse Reip . vult dicere
Aeschylus apud Comicum.

vs. 1519 . 'H ’ομάμηί
'
] Euripides jugulatur

proprio gladio ; , dum enim bacchimi jubet .juramen¬
tum observare ; Bacchus, quasi ab Euripide doctus ,
contemnit juramentum . Alludit enim , ut & Scho¬
liastes notavit , ad illud in Hippolyto , vs. 6 n . ‘H
y lisa ’ ομΐόμοχ’ , » chi chi»» ΐίϊοίμéi@d . vid . supra , vi .
101 . Similiter in Thofinoph. vs. eoi . Euripidem capit
ipiius Euripidis verbis ; cum enim ibi rogaret Euripi¬
des Agathonem, ut sua causa vellet aliquid fiteere ;
Agatlion videns fd periculosum elle , dicit : EbpisrtJn,
- ìa-otavâs ireτι , Xnifsts i <p» ! , π*νίρ <* dj ti % *i·

fW



APiSTo # ANors βατραχογ :344
1 ^ 20 E Τ Ρ . T / Α^ αχ -cs , ω μίΑξάτα -τ Λν^ ξάταν ; Δ ΙΟΝ .

'
Eya ;

Έα ^ να νικ eiv Αίολον ' πν <yS β ;
E Τ Ρ . Ακριτον

’
égyv μ

1
ίξγζστίιΛ/j ®* <Ζΰζβσζλίττίΐζ ;

Δ ΙΟΝ . Ti <Τ αί%ξον ι Ito μνι τοΐ? Sioitòsais «JWÎÎJ
ΕΤΡ . ΤΩ ο̂ /ίτλίί , '©&ί<3-ψ <{ /xž 4)1

152 ) Δ ΙΟΝ . Τ § otAev , eî το pV '6A ^ .τ9α^Τ» ,
To 7ryeTi( Λ' JemeTv , ^ το κάίιον ;
ΠΛ . Xcagem τοίνοα» 5 ά Δίονυσ’

, eioto . Δ ΙΟΝ . Τι <5
*«ί J

Π Λ .
"ha, fyvi<m σφά , ττ£« y

”
ΛΤΓΕλθέΐ/. ΔΙΟΝ . Eu Aej-iiSj

, Nìj τ Δί ’ · £ 7
'̂ Λχβομ̂ τ &Γ <5^άγμα &.

ΧΟΡΟΣ .

153 ° *
\ JÌA ŜtlOV y

’
CtAg 6^ 1/

IVI Ziujtcnv yìx^ cù/iSjtui.
Πάξβ <5V ττοMoTcn M .6è7».
oà tu

’
<J>goy 6 IP (TbXiWs ,

Πάλιν α,τίΐιαχν Qitc$ a.Wt $ ,
1535 Εττ ’

ay « 9iif //V το7§ ttoaÌtoiS ,
Εττ ’

0i.ycc.GaT Λ' το7; gctoTs '

^ •jysiùai te , ^ φίλοίΐ ,
Δ (Λ το ^ uvìtos eTvcq.
Xaòli * 8V , μη

'Ζύϋχ.ξβ. τ {
154 ® na ^ ŷ ^a^/oy λ.α.λώ }

’ΑττοC&hov '(gt (.wotxaÌv y
Τα τΐ μίγιςτι ΐΐΰ̂ βλιττόν ^.
Τ » 5 T^ ay & TtJoîs 'τί -

χννζ .
Ta <Τ

'74: (ημνοίσι λογ >ι $ ,
154 - 5 Kotj αχα,ίλφίσμάϊσι λήξ &ν

Δι CLT &QllO ìZgsv TTOf&Tĉ ,
Πιίζβφξονχνίφ* àvityài .

ACTUS
pw (TcjtiTp; ubi cum Euripides dixisset , Ìyaye , Aga -
tho inquit : μη νυν ίλπίσης το <ην κακόν ημάς νφίξαν ,
Vid. mox ad vs. 1523 .

vl‘
. 1520 . Ti μιαρώτατ dvBpdvrm

’
] OblitlìS est , fc ad

Deum loqui ; sic in Avibus vf. 1637· Hercules 4d Ne¬
ptunum dicit : ω cΪΑΐμονΐ dvèpsivuv Tlirafov.

Vi'· 1522 . Aìfttsov «ξ> οV ίίξγζσ-μίν ®' τροσ· £λΐ 5Τ« ? ; ] De-
mosthencs contra . Dionyfoclorum: toiajta ftATwrpay -
μίν & iitv μτΊον 'τολμά, βκίπαν sis τ* υμίτίρα ττρόσω'·
5Tse* Cum talia perpetraverit, nihilominus audet vultus ve -
firos intueri . Est autem impudentis , turpi ^ facinore
commisso , non vereri conspectum aliorum ; in̂ Achar-
nensibus vs. 286 . avaÌ %jv1(§P ii , yjtj β^ίλυρος , ώ ττροόί-
τλ τ πΑτρί #®* , 0$·« ήμο«ν μίν& eintrdpvt ®*

> UT &

fvvus -dj # ρος ϊμ άπ 'ΛλΛτηιν. Vide ad Equites vs . 1234 .
vf. 1523 . . T * di ' a.t<yjèy , «v μη

'
] Alludit ad illud ex

Aeolo Euripidis , quod Scholiastes adducit : T / <f]s ar
<yjcv il μη τοίσι χρωμίνοίς Soxsr, Capitur ergo hic etiam
Euripides propriis verbis , ut supra , vs. 1519 . Eodem
isto versu & Lais meretrix usa est contra Euripidem *
apud Machonem , referente Athenaeo , XIII. p . 582 .
- άπόκρίναί <pntrtv , ω ττοιητά^ μ <α . Ti βχλόμίν ®* lyp^ &e
cv rrp&ywéia . Ep; ‘

αίχροποιί , Kx,rttThAyi )i di ’ Ευριπίδης
Την ίτίλμ &ν αυτής ' συ yt ίξ tîvaf τις , ϊρ» , Λχί « Aί^ ρο-
πο 'ιός * η <Γέ yi \ daA<r ’ άτηκρίΰη. Ti d\

' ai %pòν ύ μη τοι -
er/ χρωμίνοις ό'οκίί ; Responde mihi , ο poeta , inquit Lais :

ΑΖ»/ mentem venit ut scriberes in tragoedia : ipp
'

Αίχροποιί ; Facesse turpium patratrixì Attonitus Euripi -



ARISTOPHANIS RANAE . Z4.5
15-20 Eur . Quid fecisti , impurissime hominum? Bacch . Egone ?

Censeo vicisse Aeschylum ; nam cur non ?
Eur . Turpissimum facinus cum in me admiseris , adhuc adspicis?
Bacch . Cur turpe , si spectatoribus non ita videatur .
Eur . Improbe , patierisne ut mortuus maneam ?

1525 Bacch . Quis scit an vivere sit mori :
Spirare vero caenare : & dormire vellus.
Pl . Ite ergo intro , Bacche. Bacch . Cur ?
Pl . Utcoenam hospitalem vobis apponam , priusquam abeatis . Bacch . Bene

dicis
Profecto , nam haec res mihi non est molesta.

Chorus .

1530 TTeatus vir est , qui habet
I I Sapientiam consummatam .
Nam copia est multis ab eo discendi :
Etenim iste , quia sapere videbatur
Rursus redibit domum ,

I535 Bono civium
Et bono suo ipsius ,
Et cognatorum , & amicorum ;
Quia cordatus vir est.
Pulchrum itaque est , non cum Socrate

1540 Sedentem garrire ,
Abjecta arte Musica ,
Jdque omittere quod praecipuum ( •caput

'
) est

Artis Tragicae .
Sermonibus autem splendidis

1545 Et subtilitatibus nugarum
Immorari otiosum
Desipientis est hominis .

des ei ejus audaciam : tu vero , inquit , videris efi at<pj o-
Trciie Turpium patratrix . At illa ridens respendit : quid
efl turpe , fi illis non ita videtur , qui ea utuntur ? Absur¬
de autem & inepte usurpaverat , vocem ni^pewuit Eu -
ripidst in Medea vs. 1348. ubi Iason dicit ad Medeam :
tot

' « ίχοοποιί . nam illa vox tantum de rebus obscenis
usitate capitur.

v b 1525 . Tic ot-hv ] Scholiastes ad lume locum &
supra ad vs. 1114. dicit esse ex Phryxo Euripidis .
SdioHastes Euripidis ad Hippolytum vs. 191 . dicit esse
ex illius Polyido ; forte in utraque fabula eadem sen¬
tentia inventa est : ut videmus in Hippolyto vs. 191 .
ejuem locum adduxi supra ad vs. 1114 , Locus iute»

SCENA
grior profertur variò ; Scholiastes ita : Ti? qJSèv ύ

μίν Wt xxtQavu v, lo Sì tîrm
ma κα -τθανι/ν. Apud Laertium in l'vrrhone sic : Tic
ciiffv il t # ζγν μίν Wt kat ^aìiuv . Το 9scve7y Λ ζγψ
νομίξΰαι /3ροτο ??. Apud Stob . Semi. 119 . sic : Tic οT-
SW ) sì fòt 9 0 KiKhtiUt &AVitv, Τβ ζίίν Sì &νάσ·Μΐν
éW 3 5Γλκν ομωζ 0βο<των ci &κίτΓύ)ίίίς ψ οί όλ«-
λοτίί QvJ 'îv verxffiv SSì x-UInvias κακά .vf. 1530. UaKotptov ] Vulgare est quod notat Sebo -
liaste § ; sed tamen observandum : λύπ <{ Sì «το
*y’ ίι μΑχάριον ττρα.γμα .

j
vf. 1533 . Ευ φρονδ/ν] Ita Edd , Aldi & Juntae ; no a

iv ^ oveîv , ut posteriores .
Kx
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ACTUS Q. UINTI
ΠΛΟΐΤβΝ , ΑΙΣΧΥΛΟΣ , ΧΟΡΟΣ .

ΠΛ ·
V Λ y* χώξαι ^'

g <J ,
/ j Kcij otiT̂ e TreAiv f ϊΐματίξ ^ ,ν.

I ) 5Ό TyLjiLscis à ^ocOcùs, H ■žroiiJ 'ibcTDii
Teis άνοίίτν? , ( vroMoi / Livi )
Καί Jb' s τντί KAéoipam (pepar 3
Κα| tJtois τΰΐσί 7rctigyJS )
Alugytoixi A'

ομζ ^ Nijci ôa ^ ffl·
15 ) ) ΤδΛ <ί Αξ ^ όμα ’

Kccj φζμζ
’

ΟΜΤΌίί , rm >yla s
Ω ? e/.tg àâ ) , M μιϊλίΜ *
Καν Tanais %κασι }
Ni; t ’AttoMì» 9î£ os ouj

’tvV,
I ) 60 Ksw σνμτπ>^ίσκ,$ ,

Mst ’ ’ AJ'žffiavrv ¥ Λ61κολόφ8 ,
Ινλ '

δϊ 7 ^ 5 ra ^
’
ctfs

A I X X . Ta ^ ìZe. Tremore ' σι) Λ' r Agoyss
Ι ον è/xòv Σοφοζ\ ίΐ ΤΛρΰ,Ί

3 ) 5 ) Κα) σάζίΐν , ho cip
’ φά 'ππ 'κ

Αίΐιρ’
αφί\Ksjyjj . . τντον <jS è )L

Σοφία & £yW cMÌ're/w eiV «f
Ivlg ^c ^vjcro J 1’

, oots 0 Mr ^ g7iA - àrìig, ,
Koy 4 &·<ΐόλο7© ' , ^ βαυχλόχ @·̂ 3

1570 MvjJsotst’ eis t Bu/an r è/È ,
M ^

’
LL « y ^ utOeJ & Tcq .

Π A . Φαίκη τϋίηω μίΜί τζτω
Ααμτίίάό 'α. 5 ί'ιζμί , χμμ «- ηζζβπίμτητί 7
Tois τ ^τν τΪίήϊ μ^ λνη

3 ) 7 ) μολπαΐζ LèAL^ yrîS.
X Ο Ρ ο χ .

vs. 155^ · Κί) Λ'{ τ»τ» Κλ·ΐ»*>7ι ] Restim mittit Cleo- Adimamus vocatur filius AivuoMpih , ut notavit Cl.
pilotiti , ut se suspendat , ut putat Scholiastes. Supra , Kusterus ad Snidan ! in A . p . 5 . num. 13 . Ibi tamen
vl' 690 . de isto tamquam omnino perituro dicebat : Scholiastes noster videtur legisse Aewswepi*. Apud
« c

"
ανοΑίτ «) xh 'ia *. ytvwla . Ceteri etiam , ad quos ^ Xenophontem Hell. I . p . 258 . editionis H . Stephani , Aeu -

«lat mandata , ut cito veniant ad inferos , videntur lio - xspbpfijg , ubi in margine rectius : AsuxoaouiSu In Ec-
mines fuilse luce non digni . clefiazufis vs. 644 . AtwtAc.®®\ Apud Scholiastem ad

vs. 1561 . Λίΐ/κολόρ * ] Apud ristonem in Protagora bunc in Ranis locum Eupolis de Adunanto : 0b* « g-

■ /' l



ARISTOPHANIS ranae . 3 +?

8 c F >1 A cr. vi ^ i ^.
? Lvro , Aeschylus , Chorus .

P l . Agedum , Aeschyle , laetus abi,
Et serva urbem nostram

1550 Praeceptis utilibus : & castiga
Stultos , sunt autem multi :
Atque istud trade Cleophonti ,
Et quaestoribus istis
Myrmeci atque Nicomacho :

*555 Hoc autem da Archenomo :
Et dic ipsis ut cito veniant
Ad me huc , & ut non cunctentur ;
Si vero non cito venerint ,
Fodicabo ipsos , ita me Apollo amet ,

L560 Et quadrupedes constrictos
Una cum Adunante Leucolophi filio
Mox huc demittam .
Aesch . Faciam haec. Tu autem folium
Meum da Sophocli custodiendum

1565 Et servandum , si forte aliquando
Huc redeam : nam hunc mihi
Secundum este judico in sapientia .
Memineris vero , ut vafer ille homo
Et falsiloquus , & scurra

1570 Nunquam in sede mea
Vel invitus sedeat .
Pl . Praelucete igitur vos huic
Lucernis sacris iimulque prosequimini ,
Ipsum suis canticis

* 575 Et carminibus celebrantes .
Chorus .

γάλων Jijr ΐζΊ oru^ ity TLT ιμ \ T cy Λΐϋ»ολορϋ ffcttfd . λάμπα ^ων σ-ΐλ 'ΐαφοραν ile Τ8 § ϊπξίι iyq xetaco '/Jicxoc το -
VLIZ72 . & ieq. Φatvîn-s ’λημπά &α.ζ ίίράς , χ άμα. πας ' Mittamqne lumina lampadum hucnthim ad infernosn-

fOTŝ a-ίτί ] De Aeschylo ab inferis educendo loquens , & subterranea loca .' ìactur
. relpexifle ad locum in Eumenidibus illius , vs. 1574 . Toît ts 'ts tstoî μίλατι '

] Non quod 0111-
~ . . A Deabus ad inferos deducendis vs . 1008 . T,oc nes illi versus , qui inox recitabuntur , firn Aeschyli :

7 V . 7rt,0f 0t*7r0V'
hi · -- edi lucem sacram , nam in illis Cleophontis est mentio , qui fuit post Ac-’βιιιιη acduancetn ite. Ibid . vs, 1025 . Ti «fisj .Ji schylum; sed quia quaedam ex illo depromta sunt.

Xsî
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ΧΟΡΟΣ .

Πξωζύ (&V &0ο$(α9 kyoSUÙ kvnoili 7mvjT >j
Kes àgiιυβίω Sé-n $cu μΰΚζ οί φ ycuour}Tim ττΐλΊ ŷ yx. Ka 'ì kyex. ^ m kyccQks

’έ^ οίας .
Yliyyj ηβ ó & μ&γζΧωί kygav 7Γαυσούμ$ α,ν «tos ,

ϊ ^ δΟ *Α§yaXtm τ ’ ώ οΊΐΧοΐζ ^ iu/oL·». ΚXicxpùft SÌ μα,^ & α y.
Κςί'λλ. ©'1 ο ββλΰ/ΛΪμ ®' τχταν 7ΐατζ/ίοΐί ο* kfy^ ts .

νΕ- IZ76 . ripàri , //ìf di Λ'μ ] Ex Aeschyli Glauco
Poinieniì , ut uotat Scholiastes, qui locum adducit :
Jaloiitiv uh wpxm dn ς-ομα ',&Τ yj-,’.μη ' Carmina felix,
iter fricantia primum ab ore fundimus .

vs. IS78 . T » r ( viri pj.iyfm dyadmi dyddi \ rr:—
vo/îtf] Ex Eumeeidibus Aeschyli vf . 1015 . sì» =/J

’ à - *.
Bàv dyulù été . it 'j, πολί rxit ' Sit autem bonarum rerum
bona voluntas civibus.



ARISTOPHANIS RANAE . Z49
Chorus .

P rincipio felix iter abeunti poetae
Et in lucem tendenti date dii inseri :

Deinde civitati magnorum bonorum bonas excogitationes .·

Nam ex magnis malis liberaremur hoc pacto ,
15S0 Et acerbo· armorum conflictu. Pugnet autem Cleopho

Et alius quisque istorum voluerit , in patrio suo solo .

vs. 1580. Κλί0?« Λ μζχίϊ &αi ] Aristoteles apud bus . Supra , ν5. 684 . tanquam barbarum hune per*

Scholiastem dicit , hunc adversatum esse paci , cum stringebat & peregrinum ; proptcrea hic addit : sra-

Eacedaemonii eam peterent aequissimis conditioni- 'rfiw à dfxfms .
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